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Hiszek egy Istenben, hiszek egy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek Magyarország feltámadásában. 

A.men. 

NeDi vagyunk embervadászok. 
A mecsekszabolcsi fegyverhasználattal kap

csolatban a miniszterelnök úr egyik nyilatkozatá
ban már tudomására hozta az országban mindenki
nek, hogy aki a rendet megzavarja, fegyverrel ta
lálja magát szembe. Ehhez sem hozzátennivalója, 
sem ebből elvennivalója senki~ek sem lehet, magá
ról a sajnálatos eseményről tehát nekünk sincs 
mondanivalónk. Van azonban ennek a fegyverhasz
nálatnak egy mellékhajt.ása, amely annyira sértő 
és igaztalan támadás ellenünk, hogy erről inál' 
kénytelenek vagyunk beszélni. 

Egyes képviselők azzal vádoltak meg bennün
ket a parlamentben, tehát ország-világ előt.t, hogy 
a tömeg nem is t.ámadott a csendőrségre. A csend
őrök menekülő emberekre, hátulról lövöldöztek s 
azután köveket., bot.okat csempészt.ek oda a fegy
verhasználat igazolásái'a, ' Szóval utólag egy kis 
helyszíni simogatást .csináltunk. Körülbelül ezt 
lehet kiolvasni a közbekiáltott szavakból, mondat
foszlányokból, melyek a kér<l,és körül kavarogtak. 

Senki sem vehet.né tőlünk zokon, ha most. indu
latba jönnénk s odavágnánk az asztalra: ez aztán 
már több a soknál! De maradjunk csak nyugodt.ak. 
Az indulat sohasem hasznos és minél t.öbb igaza 
van valakinek, annál kevesebb szüksége van rá. 
N ekünk pedig ezekkel a vádakkal szemben napnál 
világosabb az igazunk. Ha nem így volna, akkor 
nem ilyen mondatfoszlányokban bizonytalankodna 
a vád, hanem a támadások vihara tomboll}a körü
löttünk s joggal lehetne ebben első éppen a tiszta
ítéletű magyar közvélemény. Ez azonban meg sem 
moccant ezekre a gyanusító szavakra s ez a hallga
tás a mi számunkra egyenlő a teljes igazolással. 
Mérsékeljük hát a felháborodásunkat olyan ará
nyokban, mint ezek a vádak is forrásukban és ha
tásukban összeszűkülnek. 

A politikai élet bizonvos front járól ugyanis tá
madásokkal mindig szám~lnunk kell. Úgy látszik, 
szervesen hozzátartozik a polit.ikai harchoz, hogya 
csendőrség erélyesebb beavatkozásait vagy innen, 
vagy onnan kifogásolják. Többnyire nyersek, bru
tálisak · vagyunk. ezeken a polit.ikai fényképeken, 
szerencsére azonban a közvélemény ma már ismeri 
a fototechnika fejlettségét ezen a téren is. Min
denki tudja: milyen könnyű a torzítás, nagyítás és 
milyen sokféle az úgynevezett trilkk. Ezt hát. meg-

szokt.uk mi is. Egyszerűen szembe fordít.juk vele 
adott esetben a tényeket és nem lep meg bennünket, 
ha holnap ugyanazt kezdhet.jük előlről. Öszintén 
szólva: azt tartanók gyanusnak magunkra, ha egy
szer megszűnnének ezek a támadások. Ha egyszerre ' 
mindenkinek jó lenne a csendőr. Ez ugyanis olyan 
mennyországbeli állapot, ami emberi társadalom
ban egyelőre az álmok világába tartozik. 

Ennyi talán elég annak megvilágítására, hogy 
I;lem szaladunk mindjárt a mamához, ha innen
onnan kellemetlen szavakat. vágnak a fejünkhöz, 
lepattannak azok maguktól is a porba. Kibírjuk 
ezt a kis csihi-puhi-játékot, sőt elismerjük, hogy 
a választ.óközönség felé itt-ott. politikai célszerűség 
lehet ilyesmit is megkockáztatni. De arra már jó 
lenne azért ügyelni, hogy a játék komoly fejbe
verősdivé ne fajuljon. 

Ezek a mostani gyanusítások pedig ott tartanak. 
Az embervadászat vádja mégsem egyszerű dolog 
még akkor sem, ha tudjuk, miért és honnan jön és 
merrefelé szeretne hatni. Éppen eléggé felpapriká
zot.t. rétegről van szó, hát nem túlságosan lelkiisme
retes eljárás afelé ilyen vörösposzt.ónak beállít.ani 
a csendőrt. N em tudjuk, milyen t.iszt.ességes köz
érdekre lehet. a4 hasznos, ha a munkásság vérengző 
fenevadnak látja a magyar csendőrt, aki csak ürü
gyet. keres, hogy belepuskázzon a tömegbe. Hozzá 
még a legaljasabb módon, ami csak fegyveres em
berről elképzelhető: védtelenekre, menekülőkre, há
tulról. És ami az aljasnál is aljasabb : orgyilkos 
módjára keresi a kibuvót., az egérutat.. Gyáván és 
alat.tomosan. 

N em gondolnak ezeknek a híreknek a csinálói 
és terjesztői ana, hogy ennyire éles ellentét.eket 
provokáIni már mégsem egyszerű politika ~ És nem 
gondolnak arra, milyen édes csemege ez a határo
kon túl az ellenségeinknek, akik - ugyebár -
mindannyiunknak ellenségei ~ 

Az ilyen fejbeverősdi különben arra sem 
alkaimas, hogy a csendőr emberséges érzéseit erő
sítse. Mi ugyan megmaradunk ezután is a tör
vény tárgyilagos vonalán, de ha ilyen aljasságok
kal gyanusítanak, valami keserűség csak kiélező~ 
dik bennünk, elvégre mi is emberek vagyunk. Ml ' 
nem akarunk és nem tudunk magyar és magyar 
között különbséget tenni s minden vágyunk az, 
hogy kenyere, jókedve minden magyarnak legyen, 
de aki minden áron ellenségét látja bennünk, azzal 
mi sem kereshetjük a holdvilágos idilleket. Jószán
dékra meleg magyar szívvel felelünk, lealjasító vá
dakra azonban mi is begomboljuk a zubbonyunkat. 
Kár. Mert a magyar csendőr azért t.est.vére a ma
gyar munkásnak, ha nem is hiszik s ha Mecseksza
bolcson kényszerűségből el is dördültek a puskák. 
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Csendőrerények. 
Irta: CSEPI BÉLA százados. 

Alaposság. 
Gyermekkoromuan elhatároztuk bátyámmal: 

nyúlketrecet építünk és házinyulat fogunk tenyész
tűni. N agy sen,nykedéssel hordtuk össze a deszkát, 
lécet, szeget, drótot és a szerszámokat. 'A munkához 
hozzáfogtunic 

Most, amikor az alaposságról szeretnék néhány 
felvilágosító gondolatot leírni, - eszembe ötlött, mi
lyen keservesen kínlódtam én a nyúlketrec építése 
közben. 

Egy elgörbült szeget akartam kiegyenesíteni. A 
kezemügyébe eső deszkalap szélére fektettem a görbe 
szeget és kalapáccsal ütögettem a szeg felgör'bülő 
hátát. Sokat bo>:szankodtam rajta, mert az lett az 
eredmény, hogy minél nagyobbakat ütöttem a szeg 
púpjára, a hegye annál inkább bel'ement a deszkába. 
De a szeg nem egyenesedett! ... Végre is sok hiába
való ügyetlenkedés után kerítettem egy követ, arra 
fektettem a makacs szeget és most már egyenese
dett a S2'leg az apró ütögetésre. Akkor még talán 
nem is tudtam mi volt a hiba, de sok bajlódás után 
rájöttem, hogy rossz volt az alap, amelyen el akar
tam végezni ezt a munkát. Azóta persze tudom, hogy 
nemcsak a szeg kiegyenesítésénél, nemcsak a két
kézi munkánál, hanem minden másnál, amit az em
bernek kézzel vagy lábbal, erővel Yagy ésszel kell 
elvégeznie: a legfontosabb követelmény az, hogy jó 
legyen az alap, amelyen a munkát elkezdjük. 

A közmondások szerint is így van ez. 
"Ki mint veti ágyát. úgy alussza álmát." Ez a 

PALI: 

APA: 

PALI: 

APA: 

Március 15. 

Mondd meg nékem, édes apám, 
Meséld nekem, mit jelent, 
Hogy lobogók lengedeznek 
Minden házon odafent? 

Nagy, szent nap ez, édes fiam, 
A szabadság napja ez. 
Piros, fehér, zöld lobogó 
Ezért díszlik, lengedez. 

A szabadság napja, mondod, 
A március tizenöt. 
Meséld el hát, hogy mi történt 
Nyolcvankilenc év előtt. 

Bizony, fiam, nagy nap volt ez, 
A szabadság napja volt. 

közmondás azt tanácsolja, hogy gondosan, biztosan 
és jól vessük meg az ágyunkat, ha azt akarjuk, hogy 
elfáTadt testünket megpihentessük és új erőt gyüjt
sünk holnapI a. A rozoga, gidres-gödrös, gyűrődéses 
ágyban nem pihen az elfáradt test, inkább még job
ban elgyötrődik. Kárba vész az idő, nem érjük el 
cdunkat és másnap fáradtan kell kiállani a munká
hoz. Itt is: ro~'sz az alap, nem érjük el célunkat. A 
közmondás csak közmondás. Az értelme átvihető 
más dolgokra és körülményekre is. V égeredmény
ben is azt jelenti, hogy jól csináljunk meg valamit, 
ha azt akarjuk, hogy nyugodtak legyünk abban, 
hogy amit csináltunk, az hasznos is önmagunknak 
vagy másoknak. 

"Homokra épít várat". Bár ebb61 a mondásból 
jövendölésszerű következményt érzünk ki, mégis 
talán a legegyenese'bben és legközvetlenebbül értjük 
meg, hogy aki nagy dolgot akar elvégezni, az nagyon 
erős alapot készítsen annak. Aki várat akar építeni, 
az ne homokot válasszon alapnak, hanem kősziklát 
keressen. Ez a közmondás építészeti szabály, az épí
tészetnél mindennél ~ontosabb, hogy milyen alapra 
építünk. Nem nehéz elképzelni, hogy mi lesz abból a 
házból, amelynek alapot nem készítettek, vagy ha 
készítettek is: rosszul csinálták. Repedezni, düle
dezni ~ezd és a végén összeomlik. Nem bírják az 
alapfalak a rájuk nehezedő terhet, nem tudnak ellen
állni az időjárás viszontagságainak és az elemek 
szeszélyes játékainak. Építőjü!k:et, lakóikat életve
szélynek teszik ki, meg veszedelmeknek, mígnem tel
jesen hajléktalanná nem válnak. 

Minden ember élete egv-egy házhoz hasonlítható 
s az em ber olyanképpen tud eredményesen vagy 
hiábavalóan, jól vagy ros!'zul, zökkenésmentesen 

PALI: 

APA: 

A szálló szél, dalos madáT, 
Az is en'ől szólt, dalolt. 
A Múzeum lépcsőjén állt 
Nagy Petőfink s ott szavalt, 
Onnan küldte szét világgá 
"Talpra magyar!" csodás dalt. 
Mindegyik szív csupa láng volt, 
Minden szemből könny pereg. 
Magyarország szabaddá lett 
S szabaddá az emberek. 

Bizony, szép nap lehetett az! 
H add ünneplem én is azt. 
Imádkozom, bús hazámnak 
Adjon majd az ég vigaszt. 
Legyen újra nagy és boldog, 
Amilyen volt egykoron, 
Ujra tenger határolja 
S a szép Kárpát hegyorom. 

Igen, fiam, menj templomba, 
Meghallja az Ur szavad. 
Imádkozz, hogy legyen ismét 
Hazánk boldog és szabad. 
Hisszük, igaz, teljes hittel, 
H ogy ez így majd nem marad 
S újból mienk lesz Kolozsvár, 
Kassa, Pozsony és Arad, 
Bár ránk most nagy éj s.zakadt. 

Feleki Sándor. 
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vagy örökös megállással és akadályozva élni, aIm
k·ént az alapját megépítette. 

Az egyes emberi életek alapja, fundámentuma 
két anyagból van összehruharcsolva: az erkölcsből és 
fl tudásbó!. Az az ember, aki életalapjait erkölcshől és 
tudásból építette meg, biztosan áll az élet vi8zontag
ságai és szeszélyes játékai között, - anna;~ nem fe
nyegeü létét veszély és elbul\:ás, ö'sszeomlás. A tudás
nélküli erkölcsös élet éppenúgy, mint az eTkölcsnél· 
küli tudással 'bélelt élet csak egy kerél~en jáTó taliga, 
amely egyensúlyát sohrusem tudja megtartani és a 
sok erőlködés után is felborul. Erkölcs és tudás nél
kül nem tarthatja fenn magát az egyes ember, de 
nem tarthatják fenn magukat az országok, nemze
tek, birodalmak és a legnagyobb hatalmasságok sem. 
Ha ideig-óráig látszólag élik is világukat, az Ö8sze· 
omlás eJkerülhetetlen, a pusztulás bizonyosan bekö
v·etke~ik. Ezért mondta egyik nagy ÍTónk a már szél
tében-hoss'Zában ismert mondását: "Minden ország 
talpköv'e a tiszta ,erkölcs, amely ha el vész, az ország 
romba dől." 

Alap kell tehát, erkölcsből és tudásbó! álló alap 
az egyes embernek, a testületeknek, társadalmak
nak, országoknak. Mi ne gondolkozzunk azonban 
nagy dolgokról, maradjunk meg egy~erű magunk
nál és kérdezzülk: meg: kell-e az egyes csendőrnek is 
erkölcshöl ·és tudásból álló szilárd alapjának lenni 
ahhoz, hogy hivatása körében élve meg'állhasson, 
majd hasznos munkát végezhessen, ,er.edményt ér
hessen el és ·egyenként szo~gálva, a közbiztonság fenn
tartásához hozzájárulhasson~... Nem kell a vála
SZOn sokat gondolkoznunk! '" Az az ember, aki a 
bűn üldözésére van hivatva, csak erkölcsös ember 
lehet, mert egyébként nem ü'ldöző lesz, hanem üldö-

Mesemondó Pap Ábris. 
írta: Dr. TEGZ~ ERNÖ főhadnagy. 

Esett az eső. Miurciu8 ·15-j!ke volt. BOlrús homály 
takarta be a délutánt. Ott ült az egész örs a hosszú 
asztrul mellett ,és én erről a csodálatos, régi márciusi 
napról beszéltem. Elmondtam, hogy hosszú, évszáza
dos álom után ekkpr ébredt fel a magyar faj és amit 
örökös élet-halál harcaiban elmulasztott a fejlődésben 
a nyug!ati állwmo[k mellett, a méil'Íöldköveke·t egy
szerre ugrotta át. Rájött arra, hogy van ő is olyan 
nép, mint a többiek. Amikor 1848 március, 15-én sza
badságot követelt, fegyverrel akarták a régi bi
lincsbe kényszeríteni. De Nagysalló, Isaszeg, Ács és 
Piski után megtanulták a magyar honvéd becsülését. 
Láttam, hogyan borzongott a csendőrök minden 
idege, mikor elbeszéltem az ácsi erdő alatti huszár
rohamot, meg a veressipkások dicsőséges harcait 
Szenttamásnál, Swlnoknál ... 

Sok mindenfélét írnak ma a szabadságharcról. 
De semmiféle írás, sem Világos nem ronthatja meg 
soha többé az örökké dicsőséges március 15. értékét. 
Még október hatodika i8 sugánó dicsfény t vont fö
léje, a szent és igaz ügyért való mártiromság glóriá
ját. Március 15. az örökké ifjú magyar akarat ün
nepe lesz. A magunk erejében való bizakodás és a 
boldogabb jövőbe vetett hitünk ünnepe. 

Amint így magammal vittem a csendőröket mul
tunk hosszú és annyi fájdalommal, de szépséggel 
borított útjára, valamennyien belemerültünk a csen
des elmélkedésbe. A szoba egyre sötétebb lett. A vilá-

zött. Akinek meg nincs meg a 'tudása a nyomozások 
sokféleségének elvégzéséhez, az elkö'vete'tt cselek
ll'ények minősítéséhez, az ugyan hogyan képzelhető 
el csendőrnek~ A hivatás és kötelmek teljes ismerete, 
a Btk. és a nyomozás elméletének ismer'ete és a sok
oldalúság adják meg a csendőrnekazt a tudást, 
amellyel biztosan megállhat hivatása te.ljesítésének 
hosszú évén, évtizedein át. 

N em nélkülözheti egyiküruk sem teháJt a csend
őri hivatás hetöltéséinél sem az erkölcsöt, sem a tu
dást. Ha valahol szükség van ilyen értelemben e két 
öss~etévőből álló alapra, akkor igazán mondhatjuk, 
hogya csendőrség az az intézmény, amelynél a leg
kisebb eltérés, a legcsekélyebb hiányosság is érdem
teleruné és alkalmllitlanná tesz a cse.ndőr elnevezésre. 

Ra hosszú évekr,e visszatekint a csendőr és el
vonulnak lelki szemei előtt a Tégi idők, - ha f,el
ködleuek a multból a régi haj,tá~sak alakjai, - bi
zony meg k1e11 állapítanunk, hogy de sokan is hiá
nyoznak közülünk aZJdk, akikkel ·együtt indultwnk. 
Mi más volna ennek a ilciválasz.tódásnak az igazi oka, 
ha nem az, hogy sokan nem bírtak megállani a lábu
'kon, mert hiányzott az alap. Vagy az. 'erkölcs. vagy 
a tudás,. vagy mindakettő. Kis.wródtak a nagy por
tából a sekélyes erkölcsű, ~evés tudású csendőrök 
Az élet a csendőrségi ,szolgálat nagy mérlegén min
den egyesünket megmér és aki !k1önnyűnek, gy,enge 
alapúnak találtatik, az kidobódik és elkallódik. 

Kidobódik 'a könnyűsúlyú csendőr a szolgálat 
·sebes forgáJsa közben. és elkallódik, Isten tudj-a, hová 
az élet viharos időjárásában. 

Az életet, a mi csendőrségi életüníket egy-egy 
hajóhoz, gépkocsihoz vagy riepülőgéphez is hasonlít
haJt,juk, amelynek kormánya az erkölcs és mótorja 

gosságot most senki nem kívánta. A termékeny 
csendet azonban Baksa, a vén törzsőrmester nem 
sokáig állta. Székely vére, mely mesemondásra min
dig kész, nem hagyta nyugton. 

- Ha meghallgatnaJk,elmondanám hogyan ün
nepeltem egyszer március 15-ét oláh baka koromban. 
Bukarestben szolgáltam akkoriban a vásárhely i ek
kel. Összekevertek bennünket az oláhokkal, meg . más 
idegen fajzattal, nehogy kinyithassuk a szánkat. 
A tisztekés altisztek úgy vigyáztak ránk, akár a 
szemük fényére. Tilos volt a magyar beszéd. Akit 
rajtakaptak, menten a kóterbe ralldák. Ott pedig 
több volt á piszok, mint a levegő. No persze, azért 
magunk között mégis magyarul beszéltünk, mert a 
mi oláh tudományunkkal nem jutottunk volna mesz
E>ZiT1e. Egyik nap- őrség:re . készültünk, így időt adtak a 
fegyverp'llcolá;sra. Mesemondó Pap Ábrrissal, szív
béli- ikomámmal együtt üldögéltünk az Üir'es szobá
ban és beszélgettünk Ábris nagyon sok mesét tudott 
a régi időkből. A faluban ő volt minden fonónak és 
kukoricafosztásnak a legkedvesebb vendége. Előtte 
nem volt más szent, csak az, ami magyar ... Most is 
éppen arról beszélt, hogy elárverezték az apja házát 
adóba. Egys:z;er csak bejön a szobába Kócs Gábor 
falubelink a 3. századtól és suttogva így szól: 

- Tudjátolk-lé, hogy ma március 15-ike van~ 
Elmosolyodtunk a komával és odamutattuk zub

bonyunk helső felét. Mert hát mi nemzeti szalagot 
varrtunk bele. 

- l-Iijnye te! - rémült el Kócs Gábor, - vasra 
vernek benneteket, ha meglátják ezek! - bökött 
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a tudás. Az erkölcs a kormány, - és aszerint hala
dunk a helyes és jó utakon vagy kerülÜll1k a helyte
len és rossz utakra, amilyen erkölcsi irányítással 
vezetjük éleltünk gépjárművét a sokféleképen meg
járható utakon. Hajtőerőnk a tudás. Dolgaink, köte
lességeink, hivatásunk ,elvégzése, ann'ak jó, gyenge 
vagy rossz eredménye attól a hajtóerőtőJ függ, amely 
a tudásból ered. Ez segít vagy akadályoz. A tudat
lan csendőr mmorja akadozilk, megáll, robban és elég 
s vele együtt a csendőr is teheteHenk'edik, elmarad 
és ki ,J"ell, a sorból úllania. 

Ahogy sikerült végre a szeget kiegyenesít eni, a 
nagy igyekezetbelll mindjárt szegelnl is akartam 
vele. Alig ütöttem azonhan a fejére vagy kettőt. 
megint görbülni ikezdettésahogy mégegy'et ütöt
tem rá: a reménytelenségig elgörbült. .Ki kellett húz,
nom és újból kiegyenesftettem a kövön. Most már 
nagyon vigyáztam rá, hogy teljesen egyenesre kala
páljam, :nehogy benne maradjon némely csekély 
görbület, mert megint kezdhetem majd előlről az 
egyenesítést. Kétszer is vég'ignéztem a hosszán és 
addig igazítgattam, amíg a leglbakafántosahb sz,emíí 
ember sem találhatott volna rajta görhiilést. És így 
sikerült is a ,szeget bevernem. 

A gy,errmek játékos kora már régen elmult, a 
játékot felváltotta a komoly munka. iAhogyan az el
mult időn, megjárt úton visszat.ekintek, emlékezé
semben felsorakozik' az ifjú korának jövőt építgeW, 
- a meglett ember hivatásának elvégzését kísérő 
nagy,on-nagyon gyakori ,elgörbülés ek, újrakezdése'k 
hosszú sorozata. Tudom már, hogy az élet nemcsak 
az aliapból: az erkölcsbőJ és a tudásból áll, hanem az 

ujjával a folyosó felé. Ott ült a szolgálatvezető, aki 
pálinka nélkül is megette volna a magyart. 

- Ne ordíts hé! - mordultam Kócsra mérgesen, 
- még ideesalod őket, az,tán Isütheted a tudományo-
dat. Tudod-é, hogy ezt a piros szalagot éppen tőle 
szer'ezt.em? Ha most te idecsődíted anyakunkra, 
velünk jössz a börtönbe! 

Kócs néma lett, mint a csuka. Nemhiába oláh 
fáta volt az anyja. U gy reszketett, akár az enyedi 
kocsonya. Me'semondó Pap Ahris szeliden ült a 
helyén és meg8imogatta Gábris fejét. 

- Ne reszkess, te bolond! Hallgasd inkább, amit 
beszélek. Azt kérdezted, tudjuk-é, milyen nap van 
ma. Arra felelj inkább, honnét tudod te? 

Tudvalevő ugyanis Kócs Gáborról, hogy anyja 
oláhnak vallotta és így oláh iskolába járt. A dászkál 
meg inkább Mihály vojvodáról és Hóráról beszélt 
neki, ha ugyan beszélt, nemhogy március l5-éröl. 
Nem is tud Gábris a betűvetéshez ma sem. 

IA'lJ anyja is mindig az oláhok at dicsért~ neki, de 
katonának nem nagy örömmel eresztette. Ismerik ők 
egymást nagyon. Kócs Gábor nagyot nyelt a Izér
désre és így felelt: 

- A mi századunknál most vittek el két kom át, 
mert azt mondták a káplárnak, mikor verte őket: 
"Megállj, lesz még más márciUJs l5-ike is!" Ott viszik 
éppen őket ni! Vasba vannak! 

Odaugrottunk az ablakhoz. Nótázva ment a két 
vasrfejií gó>bé, hiába verte őlket sz,íjas korbáccsal az 
őrmester. Azt énekelték, hogy "lesz még kikel ct Ko
lozsvár felett! ... " 

Minden ablak tele volt bakával. Eleinte es~indes 
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erre felépített rengeteg tevékenységből. Tudom már, 
hogy ,egy-egy feladat, egy-egy munka elvégzése 
nagyo;n sok részletből áll. Mint a lánc swmei, úgy 
k'apcsolódnak egymásba a mnnka részletei és a fel
adat vagy munka eredménye is csak akkor lehet 
teljes, ha- annak minden egyes részlelét pontosan és 
jól elvégeztük. A lánc i,s cSlalc akkor erős, csak akkor 
jó, ha annlak milllden egyes szeme külön-külön is az. 

Tudom, hogy aház felépítése nem csupán az 
alap, a fundamentum leralk,rusából áll, mert ebben a 
házban élni nem lehetne. Ha a ház a védővárnnkat 
képezi az időjárás szeszélyei, az állatok oktalanságai 
és a l'OSSZ emberek gonoszkodásai ellen, ha 
ott zavartalanul a!karunk élni és munkálkodni, akkor. 
az alapra fel kell építeni !azt az épülete:t, amely 
különféle berendezésével, sajátos alakjával és anya
gával mindezeket biztosítja is nekünk. Van ott 
föld-, kő-, fa-, vas-, üveg-, cs,c<rép- és még a jó Isten 
tudja mennyi más munka. Ezeknek az építkez,ési 
részjeteknek milndn,ek jóknak kell lenni. mert ha 
azok közül ,egy vagy ketttő rossz, akkor laz egész 
épület hasznavehetetlenné válik. Képzeljük csa;k el, 
mit ér az a ház, amelyiknek rossz a tetőzete, mert 
készítője tudatlrunul vagy felületességből hibáS'an 
építetite. Vagy mit ér a ház, ha l'osszaik az ajtói, 
hiányoznak az ablakai, vagy ha a téglá~t mész
habarcs helyc<tt közönséges sárral kötöttük össze. 

Ugyanígy sok részlethől ál1 a cipész munkájfl, 
,amikor a lábbelit készíti, az asztaloIS, a könyvkötő, a 
szabó és valamennyi mesterségbeli ember munkája. 
Ugyanígy érvényes ezeknél a mmtl\:ála!toknál is, 
mint bármi másnál a világon, az a munkaszaibály, 
hogy a részlete[mél előforduló hiba alkalmatlanná, 
hwsználhatatlanná tesz,i az egész alkotást. Mi mást 

dühösen néztük, mint cipelik és ütik véreinket. De 
én nem bírtam sokáig. Elordítottam magamat: 

- Ne féljet'ek székely bakák! Éljen Magyar
ország! 

Egetvierő éljen hangzott fel erre az egész lakta
nyá ban. Valaki belevágott a nótába: 

"Megállj, 'megállj bitang regát, 
Lesz 'még rád is kut:/jayUág! ... ' 

Mindnyájan énekeltünk és olyan nagy lett a zaj, 
hogy a riadó kürthangját meg sem hallottuk. Mire 
körülnéztünk, a nyakunkon volt az, őrség. Az ud-

. valTa géppuskát állítottak. Hármunkat vagy tu
catra való oláh legyűrt pillanat alatt s máris bent 
ültünk a fogdában. Utóbb hallottam, hogya gárdis
ták jöttek rendet csinálni. Mert az oláh bakák is 
megbízhatatlanok voltak. Ök inkább a bolsevikiket 
pártolták. 

Ott ülünk hárman a fogda földjén. Kezünk-lá
bunk vasban. No, nem tagadom, meg voltam kicsit 
ijedve. De az a nyavalyás Kócs úgy reszketett, hogy 
még a ránézés is rossz volt. 

- Hiszen én nem csináltam semmit! - hebegte 
rémülten. - Ti vagytok a lázadók! Eresszetek ki! 
- ordítoz ta és verte láncos kezével az ajtót kegyet
lenül. , I 

Me.."Iemondó Pap Abris szelíden ült a helyén és 
magához vonta a szerencsétlent. 

- Ne bőgj, te bolond! Hiába minden, most ve
lünk halsz meg! Majd meglátod: oláh vagy-é vagy 
pediglen székely f Ülj le és hallgass! 

Nagynehezen én is szóhoz jutottam. 
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csinálna ugyan az az alföldi magyar a vaskereskedő 
boltjában, amikor órahosszat is vizsgálgat ja a ka
száU Pengeti, haj lit ja, símogaJtja, ütögeti, megsu· 
hint ja, az ajtóba álJ vele úgy nézegeti, mi mást Clsi
.nálna ugyan, mint a részleteket viz,sgálja. ,Menthe
tetlenül a tucatba kerül vissza 'az a kasza, amelyik,en 
a legcsekélyebb hibáJt is felfedezi. 

A csendőri hivatás is így van vele. A csendőr 
is azért van, hogy dolgozzon és teljesítményei épp
úgy megbírálhatók, megvizsgálhatók, mint a szabó 
ruhája, a ková0s patkója, a g'yáJ'os kaszája, vagy a 
borbély hajnyíráJSa. Emezektől abban különbözik. 
hogy nem kétkéZti mUJnkával, testi erőv,el dolgozik és 
k:észíti el hivatása ,sz,erint való "porit,é!káját", hanem 
ésszel, a tiszta, világos gondolkodás útján. Eza munka 
azonhan mégis hrusonl'atos az iparos munkájához, 
mert mint annak, úgy a esendőri munkálnak is több 
részlete van és kitartó, pontos, le.l,eményes, szak
szerű munkával kell az egész munka egyes rélszleteiit 
kidolgoznia, hogy azután' ölsszeállíthassa ,az egész 
munkát. A csendőri munka is csak aJllnyit ér. 
amilyen pontossággal és jól végeztük el egyes rész
leteit. 

Az örsbeli csendőr legfontosabb és egyben a 
tulajdonképeni hivatást jelentő munkája a nyomo
zás. A nyomozás végzése körében kell tehM a leg
inkább részleteiben is helyes és jó munkát végeznie. 

Mielőtt a részletmunkáról bővebben be:sz.élget
nénk, szegezzük le, amit eddig mondottunk: 

Minden emberi életnek és így 'a cs,endőr életének 
is erkölcshöl és tudásbó l álló erő,s alapjának kell 
lem.nie. Azért, hogy az ilyen bizjtos alapon állva, 
hozzákezdhessen és elvégezhesse a hivatása szerint 
,"aló és több rész.letből álló és több tevéikenységből 

- No komék, most vagyunk ám nyakig a baj
ban. Csak az segít, ha mindent letagadunk. Kócs 
Gábris is frzt mondja, 'hogy mi csendben voltunk. 
Neki még talán hisznek. Így aztán egyszerre kint 
leszünk a vasból. 

U gyanakkor már döngött is az ajtó és jött a 
foglár az őrséggel. Kivittek a börtönudvarra, ott 
szó nélküllekaptak bennünket. Finom mogyorófá
val olyant hegedültek ránk, hogy még ma is fáj a 
helye, ha - ráülök. Aztán külön-külön zárkába tet
tek bennünket. Gondoltam magamban, most már 
úgyis mindegy, hát aludtam jót. Másnap reggeli 
helyett megint csak meghegedültek bennünket. Kócs 
Gábor úgy ordítozott, mint akit karóba vonnak. 
Mesemondó Pap Abris fehér volt, akár a meszelt 
fal, de csöndes0n mosolygott. Az ő lelke volt a leg
erősebb. Mert bizony én is ordítottam. 

Így ment ez hElteken át. Magányosan, árván ül
tünk a szűk odúban. Nap, mint nap vertek bennün
ket. De az ételben nem válogathattunk. Kukorica
liszt volt a leves, meg a kenyér. De hiába volt min
den, egyre csak ezt hajtogattuk a bíró előtt: 

- Nem tudunk semmiről. Nem láttunk semmit. 
Kócs Gábor a tanúja csendes munkálkodásunknak. 

Dehát ez a nyavalyás a végén mégis efá,rult 
bennünket. Nem állta már a verést, meg az életét 
is féltette. Pedig elég rosszul mondta, amit mondott. 
Egyszer bejön hozzám az őr és így szól: 

- Bolsevik vagy testvér~ Mert akkor elmehetsz. 
Az a rövid úgyis alaposan bemártott benneteket. 
Adj kis pénzt, majd értesítem a másik testvért is! 

összetevődő egyes feladatait. Az előbbit alapn'ak, az 
utóbbit alaposságnak nevez,zük. 

Mi is hát az alaposság~ A csendőri munkánál 
sem egyéb ez, mint pl. a cipész munkájánál, ahol, ha 
a bőr rosszul van ki'sz!abva, már a cipő nem lehet 
jó. Ahol a talp Illincs kikalapálva, ott hamar kopik s 
hamar kilyukad. De ugyanígy nem ér semmit a cipő, 
ha Pl. rossz cérnával varrta össz,e ,az egyes rés7Jeket 
vagy UrHelejtette a talpbéJést, vagy ha rossz helyre 
igazította a szegély bőrt és így ,tovább. A csendőri 
munka alaposságánál is elengedhetetlen köv,etelmény, 
hogy pl. a nyomozás jó irányban induljon meg, hogy 
a helyszíni szemlét minden kis részletre kiterjedve, 
alaposan ejtse meg, hogy ne f1eJ'ejtse el anyomokat 
rögzíteni, - hogy idejében táviratozzon a megszö
kött tettes után, - hogya gyanusítottat és a tőbbi 
szereplőket úgy kérdezze ki, hogy a cselekmény 
egész lefolyásából, indító okaiból és követk,ezményei.-

, ből semmi ki ne maradjon. És még a nyomozás sza
bályai szerint való több más követelménynek is elég 
legy'en téve. EZlékről ,itt nem beszéJek hosszasabban; 
a Csendőrségi Lapok hasábjain nagyon sok cikk je
lent meg erről. Keres,se ki az érdeklődő csendőr a 
Csendőr Lekszikon c. tárgymutató segítségével. 

Az alapOSSág fogalmát jobhan megérthetjük, ha 
megkeressük annak ellentétét. Mi az ellentéte az 
a]aposságnak~ A felületesség. Kíséreljük ezt néhány 
gya!korlati példával megvilágítani. 

IAlap és f'e.Jület. A háznak az alapja a fundamen
tuma, felület.e a reá épített ház. A mezőgazdaságban 
az alap ea jól megművelt föld, a. fielülel1: a beleve
tett magMl kikelt növény. A szabó munkájánál alap 
a posztó vagy a sz.övet, f'elmet !a belőle készített 
ruha. A .szobafestő munkájánál az alap a fal, fe-

No, bolsevik ne segítsen rajtam. Hát otthagyott, 
még belém is rúgott. 

Pár nap mulva aztánmegtartották a főtárgya
lást. Ott álltunk talpig vasban a hosszú asztal 
előtt. Mérgesen kiabáltak ránk az oláh bírák. A tol
mács azt mondta, hogy 20 évi sáncmunkára Héltelk 
bennünket. Kócs Gábor sovány volt arabságtól, 
mint a kecske télen. Reszketve esett térdre a bíró
ság előtt és sírva könyörgött kegyelemért. Mese
mondó Pap Abris csöndesen és békén hallgatott. 
Pedig ez az ő halálos ítélete volt. Máris alig áUott 
a lábán. , 

Jassy nevű város mellé kerültünk, ahol föld
alatti lőszerraktárakat építettünk. Az őr mondta, 
aki elvitte az utolsó lejünket is. Komisz munka 
volt. A raboknak majd fele elveszett benne. De es
ténként együtt ültünk hármasban a sötétben és 
ilyenkor mesemondó P.ap Amis gyönyörű meséket 
mondott a régi időkből. Csaba útjáról beszélt, meg 
arról, ha bejönnek a magyar katonák szép Erdély
országba. Kócs Gábor 'reszketve figyelt körül, nem 
hallja-e valaki: De nem szólt. Leginkább azt a már
cius 15~ét emlegette, me.ly annyi bajt hozott rá. 
Tudta, hogy az oláhok már székelynék tartják őt is. 
Az anyja hiába kiabált, kidobták az ajándék-föld
ből. Addig, addig hallgatta Mesemondó Pap Abrist, 
mígnem a végén ő is szidta az oláhokat. Én nem 
sokáig maradtam velük, hanem egy szép viharos 
éjszakán rnegszöktem a táborból. Idejöttem Magyar
országba, a bátyámhoz, aki csendőr volt. 

A mult évben átjött a testvérnéném és elme
sélte, hogy mesemondó Pap Abris meghalt a rabság-
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lület a rádolgozott festés. Az. asztalnál alap a fa
anyag és felülete a belőle készített különféle alakú 
asztal. A csendőri munkánál alap a tudás, a feliHet 
pl. a nyomozás eredménye. Ha 'a ' háznak nincs fnn
damentuma vagy rossz az, akkor azt mondjuk, hogy 
alap nélik.ü li , tehát rossz házat építettünk. Ha a 
szántóföld nincs a vetés alá megmunkálva, akkor uz 
fi vetés csak a felület&n vetés és nem ér sokat. Ha a 
a szabó rossz posztóbóll vagy sz.övetből készíti el a 
ruháJt, az a ruha csak szemre lehet ' szép, de alapjá
ban rossz. Ha az asztalos' faanyaga rossz, akkor a 
készített asztalt bekooheti a!kármilyen szépen ,fes
tékkel, mimással, csak a felületén lesz jó és szép, de 
alapjában nem él' semmit. Ha 'a csendőri mun1m pl. 
a feljelentés tudás nélkiH készült, akkor lehet az 
akármilyen szép papiToson, a legszebb kézírással 
készült is, a belseje, az éri~éike a semmivel egyenlő. 
Röviden és egyszerűbben kifejezve: az alap valami
nek a.z értékét képviseli, a. felület pedig a tetszésre 
van szánva. Mire kell tehát tör,ekednünk' Ertékes 
alapon, tetszetős felületű munkát végeznünk. Ér
if:éktelen alapra felépített tetszetős munka: vásári 
portéka.! illjz a szemnek tetszhetik, de valójában nem 
ér semmit. 

Eszembe jutott erről egy egyszerű eset. Ruh a
vizsgánál a csizrnákat nézegettem. Az egyik csendőr 
csizmája gyönyörű fényesre volt kitisztRva. Tet
szett. Amikor azután a csavarhúzó fokával meg
vftkartam la fényességlet, előkerült a beszáradt sár. 
Milyen munkát végzett ez a 0Sendőr' TetszetőseIt, 
de él~t'éktelent. Ily8lIl. és hasonló esetekből keletkezett 
a ma már széltében ismert és használt mondás: 

ban, Kócs Gábor azonban hazament. Most ő a falu 
mesemondója. Amit Pap Abristól hallott, meg amit 
a rabságba,n tapasztalt, a.zt .m.eséli a fonóban és a 
kukoricafosztáskor. A sigurauca állandóan leselke
dik utána. Az anyja nagyon csöndes. Ha szól, az 
o)áhokat szidja. Az egész falu Kócsékra hallgat ... 

C/>öndesen hallgattuk mindnyájan Baksa törzs
őrmester szavát. Csak a próbacsendőrnek dobogott 
hangosan a szíve. 

- Hadd folytassam most én a történetet -
szóltam kis szünet mulva. - Mert nagyon tanulsá
gos volt ám az, ami magukkal történt. Hiszen min
denütt vannak mesemondó Pap Abrisok és Kócs 
Gáborok is. J ó iskola ez a mindennapi élet nyomo
ruságaiba belefáradó magyaroknak, akik nem tö
rődnek azzal, hogy idegenek szedik tőlük az adót. 
A korbács, a bot, meg a végrehajtó dobja észretéri
tik őket, ha a szívük meghidegedik. Magára ébred 
a rabságban élő magyar, hogy ne higyjen a rab
tartó mézes szavának. Hiába akkor minden gúnyo· 
lódás a cifra szónak csúfolt hazafiasság felett, hiába 
annyi hazugság. A mesemondó Pap Abris.ok és a 
meg térő Kócs Gáborok kiírthatatlan és letagadha
tatlan bizonyítékai annak, hogy magyarok élnek az 
elszakított részeken. Mert ott lesznek ők mindnyá,
jan azon az igazi márciusi napon, a nagy magyar 
tavasz szent napján, amikor minden testvérünkkel 
találkozni fogunk Nagymagyarország földjén. Ad
dig járjanak szerte a hazában a mesemondó Pap 
Abrisok, mert amíg ők mesélnek, hiába tanítják 
idegen szóra a magyar gyermekeket. 

- Úgy legyen! - bólintott csöndesen Baksa 
töi'zsőrmester~ 

"Szépet mutat, eLe ha megvakarják, kiderül a csúnya 
valóság!" 

Alaposság, felületesség. Amint már az előbb le
írtakból megérthettük, hogy egy-egy munka elwg
zése sok részletből áll és Illem elég csak az alapot 
jól megépíteni, hanem az arra felépített munka min
den egyes részletét is pontosan, jól kell elkészíte
njink, akkor nem sokat 'kell magyarázni az alapos
ság ellentétét, a feliHetességet. Ha annak a példáIDk
ban szereplő háznal\: az egyik falát pl. görbén építet
ték meg, aMwr a jó alapr1a egyébként jól megépített 
házra mégis csak azt 'kell mondanunk, hogy telüle
tes munka. A szabó is elkészíthette jó szövetből a 
tetszetős télikabátolt, mégis felületes lesz a munkája, 
ha a gyapotbélést nem varrta le sűrűn a bélésanyag
hoz. A jó tudású esendőr jó nY'omozása is felületes 
lesz, ha egy fontos tanut nem kérdez ki, vagy a bűn
jelt elfelejti biz.,'tosítani. 

Azt mondja a példabeszéd, hogy egy hiba nem 
hiba. Lehet, de az bizonyos, hogy egy hiba is elront
hatja az egész munka él'tékét. Az egyetl8lIl. hiba nél
kül elkészített munka az igazán alapos munka s 
mennél több a munkában a részlethiba, annál felüle
tesebb az. 

A felületesség szülőanyja a nemtörődömség, a 
meggondolatlanság, a kooy,elemszeretet, a munka 
türelmetlen végzése, a gY'ors lerázás. 

Az alaposságl'ól tovább beszélgetve, ennek lénye
gét, célját és a gyakorlati életben való alkalmazá
sát a következőkben állapíthaJtjuk meg: 

. Az alaposság lényege nem más, mint az elvég
z,endő munka legyes munkarészletemek hiánytalan, 
pontos és helyes elvégzése. Célja a helyes, hasznos, 
felhasználható, értékesíthető mUll'lm előállítása és 
termész'etesen ezzel szorosan összefüggve és ebből 
önként köveItkezve: mentesülés a rossz munka újra
kezdésétől a folytonos és keserves toldozás-foltozás
tól. A gyakorlati életben az alaposság alk'almazása 
elsősorban a nyomozások keresztülvitelében, az 
irodai és írásbeli munkák (feljelentések) elkészítésé
ben, a l'endtartásban, az önképzésben, oktaJtásban és 
kiképzésben, nemkülönben az alárendeltek nevelésé
ben elsőrendű ,fontosságú. 

Ezek szerint minden csendőr minden mtmkáját 
a következőképen wgezze el, ha azt a1mrja" húgy 
munkája alapos legyen: 

1. Pontosan. Ez alatt azt kell érteni, hogy akkor 
végezze el, amikor az elő van írva. Sem későbben, 
sem korábban. Továbbá: oHt végezze el, ahol kell és 
nem máshol. Azután: úgy végezze el, ahogy azt a 
szabályok, utasításúk és parancsok előírjáik. 

2. HiánytalalUul. Minden csendőri munkánál sza
bályok, utasítások és p'ar'3.ncsok szabályozzák, hogy 
mit kell elvégezni. ,Ezekből semmit sem szabad el· 
hagyrli. 

3. Helyesen. Valamely munkát többféleképen is 
el lehet végezni, de úgy elvégezni, hogy az a munka 
alTa legyen felhasználható, amire aJkartuk, úgy csak 
egyféleképen végezhetjük el. Ez a helyes munka. 

Az alaposságnak ezt a fenti három parancsola
tát mindenkinek be kell tartania, ezek szerint kell 
munkáját végeznie. Ha nem így cselekszik, akkor 
munkája felületes llesz, ami egyet jelent a rossz 
munkával, a haszontalan időtöltéssel és az értéklte
len névvel. 
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Az országút körül. 
- Válasz e'gy kOOlleményre. -

:Érdekes közlemény jelent meg dr. Buzás Sán
dor rendőrkaplitány úr tollából "A közlekedés" címú 
szaklap egyik utóbbi számában, amely csak most 
került a kezünkbe. Szerzője a KMAC Nemzeti 
Sportbizottságának tagja is, a közleményben ki
fejtett nézetei tehát 1:)izonyára a kettős hozzáértő 
véleményét súrítik: a rendőrkapitányét és az 
autósét. 

Szívesen elolvasunk minden közlemény t, amely 
minket, csendőröket is érdeklő, vagy éppen érintő 
kérdéseket tárgyal. Örülünk, ha a csendőrség dícsé
retét olvashatjuk ki belőle, de annak is, ha tanul
ságokkal szolgál. Nem vagyunk ugyanis elfogultak: 
belát juk, hogy egy országos testületnek annyifelé 
ágazó munkája, mint a mienk is, nem lehet mindig 
és minden részletében tökéletes. Lehetnek hibáink, 
hiányosságaink, amelyeket mások jobban észrevesz
nek, mint magunk, köszönettel vagyunk tehát, ha 
ilyen hibákra bárki reámutat és alkalmat ad ne
künk az orvoslásukra. 

Ezzel az érzéssel és jószándékkal vettük ke
zünkbe a szóbanforgó cikket is, amelyhez most hoz
zászólni kívánunk. N em szeretjük ugyan szolgálati 
kérdéseinket nyilvánosan tárgyalni, de ezúttal -
nagyon kivételesen - nem térhetünk ki előle, merf 
a hallgatásunkat könnyen annak lehetne tulajdo
nítani, hogy a közleményre nincs ellenvetésünk. 

Az országúti közlekedés bajaival foglalkozik a 
közlemény, hogy aztán megállapítsa: fi bajok egyet
len orvossága országos közlekedési rendőrség felál
lítása, amelynek az lenne a hivatása, hogy az or
szágúti közlekedésrendészeti szolgálatot a csendől'
ségtől átvegye és rendet teremtsen az országutakon. 

Nem a csendőrség egyoldalú szempontjából szó
~unk hozzá a kérdéshez, amely végeredményében 
nem is a csendőrség vagy a rendőrség körül, hanem 
a közlekedés rendje körül forog. Ezt kell bizto'sí
tani, erre kell megold ást keresni. Csak másodsor
ban foglalkozunk azzal, hogy a hivatkozott közle
mény által ajánlott megoldás célravezeW, illetve 
egyedüli volna-e~ 

A kOzlemény abból indul ki, hogy: "Szaklapok
ban és a napilapok ban se szeri, se száma azoknak 
a panaszoknak és híreknek, amelyek különböző 
közúti balesetekről és szerencsétlenségekTől szá
molnak be." A közult:ak ebben az ese,tben országutat 
jelentenek, teihát csendőrségi teriHetet. 

Talán tisztább képet kapunk a helyzetről, ha 
e helyett az általános megállapítás helyett számo
kat nézünk. A Statisztikai Hivatal adatai szerint 
Magyarországon 1935-ben összesen 6760 közúti köz
lekedési baleset történt. Ebből Budapesten 3712, a 
törvényhatósági jogú városokban: 593 és a várme
gyék területén .2455. A vármegyék adataiban benne 
vannak a megyei városok adatai is. Nem ismerjük 
,a megyei városok adatait, de ha e városoknak álta
lában élénkebb forgaimát figyelembe vesszük, talán 
megközelítjük a valóságot, ha egy megyei városra 
11av-onta két balesetet számítunk, amiben természe
tesen - mint általában az egész balesetstatisztiká
ban - nem csak súlyos kimenetelű, hanem kisebb, 
sőt egészen jelentéktelen természetű balesetek is 
benne vannak. Ha ilyen módon a vármegyék adatai
ból kereken évi 1000 balesetet a 45 megyei vúrOSl'H 

számítunk, a falun és országúton, vagyis a csend
őrség működési területén történt balesetek számát 
1455-re tehetjük. E számok alapján megállapíthat
ju'k tehát, hogy a balesetek 55,%-a Budapesten, 9%-a 
törvényhatósági jogú városokban, 15%-a mogyei 
városokban és 21 %-a községekben és országutakoll 
történt. Az előfordult 6760 baleset 79 0/ 0 -a rendőr
ségi, 21 % -a pedig csendőrségi területre esik. 

Nem a csendőrség és a rendőrség munkája kö
zött akarunk ezzel összehasonlítást tenni. Erre 
ezek a számok nem is alkalmasak, mert csak rneg
közelítőek es mert természetes, hogy a városokban, 
ahol a forgalom élénkebb, több a baleset is. Csak 
azt akarjuk kimutatni, hogy az országúti balesetek 
száma országos viszonylatban nem olyan ijesztően 
,nagy, amint arra az idézett általános ruegúllupitás
ból következtetni lehetne. 

i Ez természetesen nem jelenti azt, hogy: tehát 
, nincs semmi \baj, semmi javítanriv:aló. Mi tudjuk 
legjobban, hogy van bizony elég. 

* 
A közlekedési baleseteket két c:>oportra oszt

hatjuk. Olyanokra, amelyeket el lehet kerülni és 
olyanokra, amelyeket nem lehet elkerülni. Vagy, 

. hogy a tárgyalt közlemény kif~.i8zésével éljünk: 
amelyeket orvosoini lehet és amelyeket nem lehet 
orvosoini. Kezdjük az utóbbiakkal. 

A gépkocsi a legelővigyázatosabh vezető kezé
ben is veszélyes üzem. Reá is, llllÍsra is. Minden 
veszélyes üzemnek van egy bizonyos balesets '-,atisz
tikája, amely a senki hi>bájából, haJUem egyedül a 
veszélyesség tényéből származi k. Az ilyen véletlen 
baleseteket semmiféle elővigyázati, még kevésbé 
rendészeti intézlI:edéssel nem lehet egy bizonyos szá
zalék alá csökkenteni. Szerencsétlen véll~tLmek talál
kozása, megcsúszás, félreértés, géphiba, törés, rosz
szullét stb. a közlekedési szabályok megtartúsa 
mellett is okozhatnak olyan balesetet, amiről s('nki 
sem tehet. Azt tehát, hogy ai~ ujságokban sohase 
olvassunk balesetekről, semmiféle intézkedéssel 
nem fogjuk elérni, akármilyen példás legyen is a 
közlekedés rendje. 

A másik, ki nem küszöbölhetó balesetforrás: a 
gyorshajtás. A gépkocsi sebességét az országútakon 
mindössze az a kiköt.,'s korlátozza, hogy az ország
utak biztonságát ne veszélyeztesse és hogy a kocsi 
mindig a vezető hatalmában ]'gye'l. Ez pedig rela
tív dolog és azt jelenti, hogy amig nines baleset, 
nincs gyorshajtás sem. Nehéz is lenne a gyorsasá
got korlátozni, hiszen ezzel a gépxocsit egyik leg
nagyobb előnyétől kellene megfosztani. A .csendőr
nek tehát csupán gyorshajtás miatt az országúton 
nincs joga a gépkocsivezető ellen fellépni. Tapasz
talt vezetőnek nem kell indokolni, hány balesetet 
kell a megengedett, tehát nem szabálytalan gyors
hajtás számlájára írni és hogy hány balesetet le
hetne elkerülni, ha a gépkocsiknak nem lenne sza
bad az országutakon sem 60 km-nél nagyobb gyor
sasággal haladniok. De mit szólanának ehhez a ve
zetők~ 

Persze, gyorshajtás alatt nem mindig csak 
a kilométerekben kifejezett gyorsaságot kell érteni, 
hanem inkább: annak a sokak ,által nem ismert és 
,még tübbek által be nem tartott vezetö-arany
,szabálynak a figyelmen kívül hagyását, amely sze
mnt a gépjárómüvet mindig csak Qlyan selbességge~ 
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lenne szabad vezetni, hogy az legalább a belátott 
területen belül megállítható legyen. Erős kanyarok, 
útkeresztezések, vasúti át járók, hirtelen emelkedé
sek stb. csetén sok lehet a 40 km is, viszont nyilt, 
szabad utakon ma már a 90-100 km-es sebesség 
sem jál' különös kockázattal. Másik aranyszabály, 
amit szintén csak kevés vezető tart be, az, hogy 
minden, a gépkocsival egyirányba haladó személyt 
süketnek, minden szembejövőt pedig vaknak kell 
tekinteni; ha kormánykeréknél vagy bakon ül az 
jJ]ető: akkor is. 

A harmadik elkerülhetetlen baj: az alkohol. 
A sofőr akár holtrészegen ülhet a kormánykerék
nél, senki sem veszi észre rajta, amíg balesetet nem 
okoz, hacsak nem vezeti kígyóvonalban a kocsiját. 
De nem kell a vezetőnek éppen holtrészegnek lennie, 
ami egyébként igen ritka eset is, hanem gondol
junk cs,ak az Ú. n . "szalonsplÍcc" különböző foko
zataira, ami különösen hazatérő kirándulóknál for
dul elő. Az ilyen autón és vezetőn a legéberebb 
szem sem veszi észre az elfogyasztott alkoholmeny
nyiséget, amely azonban tökéletesen elég ahhoz, 
hogy egy pmanat századrésze alatt a legsúlyosabb 
balesetet idézze elő. Ilyen esetekben rendszerint 
azonnal bekövetkezik a kijózanodás; még az azon
nal helyszínell levő or vos sem tudja az ittasságot 
megállapítani. Mit tehet ellene a csendőr~ Preven
Hve semmit. ' 

Nincs O1'szág a viláJgon, legyen a közlekedés 
rcndje még olyan ideális is, amely abaleseteknek 
e három indítóokút, vagy mondjuk: kategóriáját 
ki tudná küszöbölni. Senki sem írhatja tehát a 
rovásunkra, hogy mi sem tudjuk. 

* 
A balesetek okainak második csoportjába azok 

tartoznak, amelyeket célszerű intézkedésekkel ki 
lehetne kiiszöbölni, helyesebben: lényegesen csökken
teni lehetne. Az említett közlemény röviden így fog
lalja össze ezeket: "Ezeknek a szerencsétlenségek
nek és súlyos baleseteknek végső oka mindig az, 
hogy az országutak közlekedési rendjét - mondjuk ki 
őszintén - sem a gépkocsik, sem a gyalogosok, sem 
a lófogatú járművek és kerékpárosok nem tartják be." 
Persze ezt a megállapítást nem kell ilyen kategó
rikusan érteni, mert az emberek túlnyomó része 
azért betartja. Elképzelni is rossz, milyen tömeg
halál lenne az országban, ha valóban senki sem 
tartan á be a közlekedési szabályokat. Mondjuk te
hát, hogy akadnak szép számmal, akik áthágják, 
mint ahogy szép számmal akadnak olyanok is, aki 
a büntetőtörvénykönyvet áthágják, anélkül azon
ban, hogy emiatt anarchiáról lehetne beszélni. Ez
zel a kodex is szúmolt, amikor a kihágókra bünte
téseket állapított meg. 

Egyenként felsorolva, a közleményben a köz
ismert panaszokkal találkozunk: jobboldalon haj
tás, elfoglalt, elállott úttest, alvó kocsis, kivilágítat
lan járómű, cikázó, utast szállító kerékpáros, sza
bálytalan előzés, orszúgúti korzó, rakoncátlan gye
rckek, ballagó tehenek, poros út, szembereflekto
rozás stb. 

Ezekkel a kihúgásokkal valóban elég sűrűn ta
lálkozunk. De nem sűrűbben, mint bármelyik más 
országban, amely nem elég gazdag ahhoz, hogy kü
lön, zavartalan autóutakat építsen magának, hanem 
a rend~s or~zágutakat kénytelen az autóforgalom 

számára is igénybevenni és azzal községeket át
szeini. Miért építenek Németországban és Olasz
országban olyan autóutakat, amelyeket sem más 
út, sem vasút nem keresztez és miért kerülik el 
ezek az utak a községekeU Azért, hogy elejét ve
gyék a gépkocsiforgalom biztonságát veszélyeztető 
Jühágásoknak, zavaró tényezőknek, mert belátták, 
hogy amelyik uton a gépkocsiforgaimon kívül más 
- lovas, gyalogos, kerékpáros - forgalom is van, 
ott a két forgalom elkerülhetetlenül zavarja egy
mást, agrárországban még inkább, mint ipari jelle
gűben. 

Az ilyen kölcsönös zavaró körülmények számá
)Jak csökkentésére természetszerűen törekedni kell. 
De hiszen éppen ezért állították fel a közlekedési 
csendőrséget, amely minden ellenkező állítással 
Hzemben, a maga szlikös anyagi lehetőségeihez mér
ten igenis, nagyon jó és eredményes munkát végez. 
Azt kívánni azonban, hogy baleset egyáltalán ne 
fordnljon elő, egyértelmű azzal a kívánsággal, hogy 
más bűncselekmény; másféle kihágás se forduljon 
elő soha egy sem. N ern lehetne-e ugyanilyen joggal 
azt követelni, hogy Budapesten egyáltalán ne for
duljon elő közlekedési baleset, mert hiszen itta 
közlpkedésrendészeti szolgálat a közlemény szerint 
mintaJsz'ffi'üen van felépítve. 

Ne essék félreértés: nem azt mondjuk mi, hogy 
a közlekedés rendje nem lehet jobb, hanem csak 
azt, hogy sohasem lehet és nem is lesz ideális, mert 
ha az ember a maga összetételében nem ideális, 
nem lehet ideális az sem, amit cselekszik. Ezt be 
kell látnia mindenkinek - az autós nak is. Mert 
van olyan vezető is, aki ha 40Ó km-t autózik és va
lami kis akadály miatt közben kétszer lassítania 
kellett, már botrányos állapotokat emleget és elfe
lejti, hogy addig százkilométereket haladt zavarta
lanul és azonkívül az országút nem egyedül az övé. 

A kihágások megszüntetés ére legjobb orvosság 
- ezt tapasztalatból mondjuk - a gépkocsiforga
lom növekedése. Szemmel láthatóan jobb a közleke
dés rendje az olyan útvonalakon, amelyeken a gép
kocsiforgalom sűrűbb, mint azokon, amelyeken nem 
halad át naponta több 10-15 gépkocsinál. Maga a 
forgalom neveli, helyesebben: kényszeríti legjobban 
reá a gyalogosokat, szekereket, kerékpárosokat, 
hogy rendet tartsanak, egyszerűen azért, mert ez 
nekik is így kényelmesebb. Megrakott kocsival ké
nyelmetlen dolog minden két percben kitérni az 
úttest közepéről vagy éppen a jobboldalról a bal
oldalra átmenni, gyalog vagy kerékpáron is ké
nyelmetlen folytonosan a jövő-menő gépkocsikat 
kerülgetni; gyorsabb és kényelmesebb a szabály
szerű oldalon háborítatlanul haladni. A kétségte
lenül sok helyü tt fennálló szabál ytalanságok tehát 
önmaguktól, automatikusan 'csökkennek, mihelyt a 
gépkocsi forgalom megélénkül. Legjobb pl. a közle
kedés rendje a budapest--bécsi országúton, amelyen 
a legtöbb gépkocsi közlekedik, legrosszabbak az ál
lapotok az olyan utakon, amelyeken csak hébe
hóba látnak az emberek gépkocsit. Ez egyébként 
nemcsak az országútra, hanem a nagyvárosok köz
lekedési rendjére is érvényes. Olyan külföldi nagy
városok utcáin, ahol hármas-négyes sorokban ha~ 
ladnak egymás mellett a gépkocsik, nem igen látni 
a járdáról gondatlanul lelépő, vagy az úttesten 
kényelmesen sétálgató gyalogjárót, mint aZ pl. a mi, 
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aránylag gyéi' hudapesti forgalmunk melletti 
látható. 

Hogyan lehetne a falut reánevelni, hogya köz
lekedés rendjét betartsa ~ Kétségtelenül úgy, aho
gyan a közlemény i,s ajánlja: oktatással, reáneve
léssel. Ez az iskolákban - tudtunkkal - meg is 
történik, de igen célravezetőnek tartanók pl. azt is, 
hogy a téli iskolánkívüli népmüvelési előadásokon 
a csendőr örsparancsnok vagy egy ügyesebb csen
dőr előadásokat tartson a közlekedés rendjérőL Eze
ket az előadásokat központilag is meg lehetne 
iratni, de nem tudományos, "törvényes" nyelven, 
hanem a nép nyelvén úgy, ahogy legkönnyebben 
megérti. Persze az ilyen előadás után következő 
"megbeszélésen" csak úgy önilik a panasz, a ,;vi
szonvád" az "ótósok" ellen, de éppen azért ki le
hetne erre a célra a legügyesebb csendőröket vá
lasztani, hogy ennek dacára meg tudják győzni 
haHgJatóságukat a maguk igazáróL IDhbenaz irány
ban eddig még nem történtek központi intézkedé
sek, de nincs kizárva, hogy történni fognak. 

Túlsok és főleg túlgyors eredményt azonban 
ettől a nevelés től sem lehet várni. A közlekedésren
dészeti ismeretek terjedése is szerves része az álta
lános knltúrálódási folyamatnak, amely sohasem 
ugrik, hanem csak fokofatosan emelkedik. Nem 
lehet tehát erőszakolni sem; bele kell nyugodni a 
természetszerű, lassú ütemébe. A falusi és tanyai 
lakosság fizikai életszínvonala . és szellemi kapaci
tása még az analfabetizmus elleni küzdelemnél tart, 
nem is beSzélve pl. az általános higienia vagy ép
pen a tuberKulózis elleni küzdelem kezdetlegessé
géről. Nincs mind.:sz,térium, amely a falusi népet 
valamire oktatni vagy nevelni ne akarná és mind 
egyszerre. Az eredmény aztán olyan, mint a hor
padt gumilabda: itt benyomják, ott lciugrik. A falu 
sohasem fog arra a közlekedésrendészeti színvo
nalra emelkedni, mint az Apponyi-tér közönsége: 
ezen az örök különbségen soha senki változtatni 
nem fog. lVIinden célkitűzés, amely nem ebből a 
különbségből indul ki, légüres térben mozog. El
mélet. Mi, csendőr ök, félszázada járjuk a falut s 
látjuk, hogy aránylag nagy idő alatt is milyen 
szerények a népi színvonal emelkedésének arányai. 
Csak ebből a szemszögből nézhet jük a közlekedés
rendészet igényeit is, akkor pedig nem várhatunk 
éppen csak ezen a téren pedagógiai csodákat. 

A feljelentés és a megbüntetés másodrendű or
vosság. 'falán elriasztóan hat - kivéve a sokszor 
túlenyhe büntetéseket - de hátránya, hogy, az, 
akit "egy autó miatt" megbüntettek, esküdt ellensé
gévé válik mindenféle gépjáróműnek. Ügyelni fog, 
hogy többé meg ne büntessék, de ahol teheti, bor
sot tör az "ótós" órra alá, ha másként nem, legalább 
egy káromkodással. Mert - mondjuk meg őszin
tén - akad neki is mondanivalója bőven, de mert 
nincs szaklapja, ahová megírja, belefojtja egy . kia-
dós káromkodásba. . 

A gépkocsivezetők "nevelése" még kilátástala
n'abb. A ,szerző úr maga írja: "Sok esetben kényte
len voltam tapasztalni azt is, hogy némely gép
kocsivezető -tisztelet akivételnek - legtöbbször 
lelkiismeretlenebb, mint a lélért küzdő szegény fu
vams, vagy a kenyere után futkosó falusi ember, 
vagy kerékpárján karikázó munkás. Mintha csak: 
ősi ösztönök szabadulnának fel aZ országutakon. fi 

nagyob6 igyekszik elnyomni a kisebbet, a hatalma
sabb lemosolyogja a gyengébbet és hajrá, megkez
dődik a vad száguldás, tülkölés és az éjjeli retlek
t.orozás, mert érzik és t'udják, hogy a nyilt útOl'l~ 
nincs "K" rendőr, nem ismeri őket senki és r'ítka az 
ellenőrzés." "Ne?'/'/, kellemes, ha egy gep kocsi mel~ 
lettünk elrohan és az út porát az arcunkba vágja, 
vagy sárral és piszokkal befecskendez, az igavonó 
állatokat megijeszti, éJjel pedig reflektorral a sze
münket vakítja stb. és a végén a jókedvű utasok a 
szerencsétlen szekereseket és gyalogosokat a bosz
szankodásukért még meg is ?nosolyogják." 

Az ilyen gépkocsivezetők "n'evelése" ,céltalan, 
üres szólam. A gépkocsivezető ismeri a közlekedési 
szabályokat, vizsgáznia kell belőlük, nem védekez
hetik tehát azzal, amit az egyszerű falusi embernél 
még el lehet hinni, hogy t. i. ezt vagy azt a sza
bályt nem ismerte. A helyzete is előnyösebb, mert 
ha érzi, hogy ludas, elszágul.d, amit sem a szekeres, 
sem a gyalogos nem tehet meg vele szemben. Na
gyon helyeseljük a szerzI? úr kívánságát, hogy a 
közlekedési kódex egyes rendelkezéseinek áthágását 
vétSléggé kellene minősíteni és a mainál sokkal szi
gorúbban büntetni. Hiábavaló a csendőr minden 
igyekezete, hiába a feljelenJés, ha az eredménye 
kétpengős büntetőparancs. 

* 
Mindezek persze nem változ tatnak a tényen, 

hogy a közlekedés rendjének fenntartója mégis 
csak a közbiztonsági szervezet, az országutakon te
hát a csendőrség kell hogy legyen. Ellenőrzés nél
kül nincs rend, végrehajtatlanok maradnak a ren
delkezések, ha a kihágások miatt senki sem tesz 
feljelentést. 

A csendőrség országúti közlekedésrendészeti 
szolgálatáról a következőket olvassuk: "De mit 'is 
tehetne ilyenko T egy gyalogos járőr egy sebesen ro
hanó autóval vagy egy motorkerékpárossal szem
ben! Sokszor még a rendszámtáblának a szárnát sern 
lehet feljegyezni., mert legtöbbször poros vagy 
SáTOS". 

Ezt így, ilyen formában mi is aláírjuk. Szúkebb 
értelemben ve1tt, közlekedésrendészeti szolgálatra a 
gyalogjárőrök valóban nem alkalmasak Nemcsak 
a~ért, mert lassan haladnruk, aránylag tcllát csak rö
vid utakat tudnak megtenni, hanem azért sem, mcrt 
messziről feltűnnek, a járóműveknek tehát rendsze
rint bőven van idejük, hogyakihágásokat ide,jében 
me1gszüntessék. A kerékpáros járőr már többet tehet, 
sőt a főforgalomból kieső másodrendü utalkon - ta
karékosságból elég is. De azért a gyalogjárőrök a 
kö~1ekedésrendészeti szolgálatban nem teljes'en hasz
navehetetlenek. Igen jól lehet őket - sőt csalús őket 
- ú. n. álló-figy,e.Jő szolgálatra, va>gy Ú. n. "útvonal
razziára" alkalmazni, ami abból áll, hogy bizonyos 
napokon és bizonyos te>riUeten egy-egy útvonal egész 
lhos'száb1an az útmelIlti Öl1Wk figyelőjárőröket vezé
nyelnek, amelyek fedett állásból figyelik a közleke" 
dést. Ha kihágást észlel a járőr, közbelép. Országo
san még nem teTjedt el a közlekedésnek ilyen módon 
való ellenőrzése, de a keszthelyi szárny teriiletén a 
szárnypara.ncsnok a mult év folyamán kipróbálta, 
igen jó eredménnyel. Valószínű, hogy ezzel az ellen
őrzési rendSZArrel gyakrabban fogunk t'alálkozni. 

Bármilyen ellenőrzésnek azonban, am8l1yet a 
rendes, területi örsökkel akarunk végeztei,ni, leg-
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nagyobb akadálya az örsök Iéiszámának egyéb szol
gálatokkal való tulterheltsége,ami nagyon kevés 
időt enged a kimondott közlekedésrendészeti szolgá
lat számára. Az örsök teljesítményeit már nem lehet 
fokozni. Rószben ez a körülmény indítot,t,a a feIS.őbb
séget arra, hogy kimondottan az országúti közleke
dés rendjének ellenőrzésére a csendőrségen belül kü
lön szervet: közlekedési cscndőrséget állítson fel. 

A közlekedési csendőrség 1930-ban kezdte meg II 

működését, széI! reményekkel és kilátásokkal, ame
lyek azonban nagyrészt hamarosan füstbe mentek. 
A kezdet a budapest- bécsi országút volt, amelyet 
a tervezet szcrint rövidesen követtek volna a többi 

. főútvonalak mcntén felállítandó újabb közlekedési 
örsök A fokozatosságra egyébként is szükség lett 
volna, mert sem a gépeket beszerezni, sem pedig a 
csendőröket kiképezni és kipróbálni egyszerre nem 
lehetett. De alighogy működni kezdett a kö,zlekedé'si 
csendőrség, bekövetkezett a ga\lldasági krizis, amely 
minden pénzforrást évekre bedugaszolt. Azóta két új 
örs létesült ugyan, de úgy, hogyagépeket a már 
meglevő örsöktől von táJk el. Ma az a helY\llet, hogy 
öt köúekedérsi ö'rs működik, elhasznált motorkerék
párokkal és kevés létszámmal. Hogy példát mond
junk: a budapesti örsnek, ainelynek három útvonala 
van 424 km hosszúságban, a legjobb e,setben mind
össze 4-5 járőr áll rendelkezésére. Ha hozzávesszük 
még, hogy egy-egy motorkerékpár részint taJkarékos
sági, részint pedig műszaki okokból havonta leg
feljebb 1500-2000 km utat 'tehet meg, kiszámíthat
juk, hogy a 424 km-nyi útvonalat havonta a legked
vezőbb esetben is - od,a-vissza utat számítva - leg
feljebb tízszer tudja leportyázni, vagyis ugyanazon 
az útvonalon átlag minden harmadik napra esik ergy 
járőr. De - ismételjük - ez a legkedvezőbb eset, 
mert a gépjavításokat, a szabadságokat, betegsége
ket, egyéb igénybevételeket is tekintetbe véve, ezt a 
sűrűséget sem lehet minden hóna,pban elérni. 

A terv tehát s,zép volt, a kivitel azonban szük
ség:szerű, szégényes. Mi tudjuk legjobban, hogy ez. 
nem végleges megoldás.. Sűriteni kell az örsöket, fel
emelni a lébszámukat és a gépek számát olyan mér
tékben, hogyafőútvonalakat legalább ThaJponta egy-

. ,szer leportyázhassák. Ehhez azonban pénz kellene, 
,ez pedig, egyelőre legalább, nincsell. 

Ez azonban nem a cSiendőrség hibája. A csend
őrök a mostoha viszonyokon úgy segítenek, ahogy 
tudnak. Ehhez képest a tevékenységülk mintaszerű. 
A mult évben pl. a budapesti kö.zlekedési örs 1500 
kihágási feljelentést tett, vagyis egy-egy őrjáratukra 
átla,g 15 feljelentés esik. 

A mult év augusztus 26-án a belügyminisz.térium
ban ért,ekezlet volt, amelyen előtérbe került az a 
terv, hogy a budapesti és vidéki automobiJrklubok a 
csendőrjárőrök ré.szére díjmentesen gépkocsikat bo
csássanak rendelkezésre, hogy ezek a főbb útvonala
kon rajtaütésszerűen mozgó közlekedésrendészerti 
szolgálatot végezhessenek. A csendőrség budapesti 
közlekedési és híradó alosztály.a ilyen irányban meg 
is kereste az automobilklubokaJt, a gondolat azonban 
nem tőlünk származott. Az akció eredménye nem sok. 
Teljesen egyetértüIllk "A Közlekedés" cikkének meg
állapításával, hogy: "A l1idéki autóklubok szegények 
és tagjai/c kÖZött ritkán akad olyan, aki másodi.k 
autóval is rendelkeznék. Legtöbbször a tagok maguk 
vezetik gépkoesijukat és a féltett géplcocsit nem igen 
fogják .a kívánt célra rendelkezésre bocsátani, már 

Tavaszi felhők alatt ... 
(vitéz Thassy-Plávenszky szds. felv.) 

csak azért sem, mert saját maguk is el vannak fog
lalva kenyérkeresetü.kkel és más kézbe már a költsé
glek miatt sem engedhetik át a gépkocsi t. A gépkocsik 
tulontúl meg vannak terhelve vámmal, adóval és az 
üzemanyagok állami részesedésével, semhogy a gép~ 
járómű-tulajdonosok ezt a terhet is a nyakukba. ve
gyék. A közlekedés rendjének betartása és ellenőr
zése állami feladat, ezt magánosokra áthárítani nem 
lehet". 

Ez a megoldás csak arra lett volna hivatva, hogy 
a lényeget: a közlekedési csendőrségnek a vele sZ.eIl1-
hen táma,sztott kívána.lmak arányában való személyi 
és anyagi ellátását - egyébként érthető takarékos
sági okokból -- megkerülje. Előrelátható volt, hogy 
egyes helyi eredményeket leszámítva sikertelen ma
rad. De akkor min járjon a csendőr,. ha se állam, se 
magános nem .ad neki gépjáróműveU Miféle logiká
val lehelt akkor azt kívánni, hogy olyan csendőr por
tyázzék és olyan gép fusIson, - rumi nincs. 

Egyedüli megoldás: vagy a közlekedési csendőr
séget hozzáemelni. az igényekhez, vagy pedig az igé
nyeket leszállítani a "fedezet"-hez. . 

• 
A közlemény komplikáltabb megoldást ajánl. 

Azt írja nevezetesen, hogy: "A közlekedés egységes 
irányítását, ellenőrzését és a közönségnek a helyes 
közlekedés rendjére való nevelését egyes-egyedül a 
"M. kir. Országos Közlekedési Rendőrség" felállítá
sával lehetne csak eredményesen megoldani. Vélemé · 

• 
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nyünk szerint ezzel egy csapásm megoldást nyerne 
sok más - a modern élet közlckedésé1!el kapcsolatos 
kérdés is, mint pl. az országúti baleseti já1-őrszolgá
lat, az országúti segélynyn.itás és az o1'szágúH hír.;, 
szolgálat. Az országúti közlekedés ellenőrzésére 1ni
előbb fel kell állitani az Ors:cágos Közlekedési Rend
őrség-et". 

H,égi tapasztalat, hogy a gondolatok másként 
mutatnak papíron, mint a valóságban. Ha ezt le
számítjuk is, mégsem tudunk nyitjára jönni, hogy 
az Országos Közlekedési H,endőrség felállításában 
mi lenne az a tényező, amely a mai állapotokat 
egy csapásra megváltoztatná. Mert azt a körül
ményt, hogy a két csendőr helyett két rendőr járná 
végig háwmnaponként az országutat, bizonyára a 
szerző úr ' sem vette döntő tényezőként számításba. 
Ez csak akkor lehetne helytálló érvelés, ha a csend
őr és a rendőr között értékbeli különbség táton
gana. A csendőr lS, a rendőr is egyformán jó, amíg 
megmarad a maga területén, a maga munkaköré
ben. Nem hisszük azonban, hogyakadjon valaki, 
aki kétségbevonná, hogy az a csendőr, aki kény
szerű magárahagyatottságában a közbiztonság és 
a közigazgatás tízféle ágazatában minden illetékes 
által agyon dícsért módon dolgozik, akinek nyomo
zómunkája bűnügyi osz.tályokéval vetekszik, akinek 
feljelentéseiből terjedelmes vádiratok készülnek, 
akik ből két-háromévi kiképzés és gyakorlat után a 
közbiztonsági és katonai szakismereteknek egészen 
kiváló specialistái adódnak, akire hatóságok és bí
róságok gondolkodás nélkül reábízzák a legkénye
sebb és legkomplikáltabb feladatokat: hogy ez a 
feladatok ilyen sokféleségéhez, terjedelméhez és 
önállóságához szokott csendőr éppen csak a közle
kedésrendészeti szolgálatban szoruljon háttérbe. 
amely tudvalevően nem tartozik a legfejtörőbbek 
közé. 

Nem véletlen, hogy az európai államok legtöbb
jében a rendőrség mellett csendőrség is van - sok
ban egy évszázad ótt;t. Ha nem lenne erre a szét
választásra szükség, a közbiztonsági testületeket 
már régen mindenütt egybeolvasztották volna. Még 
olyan államokban is, amelyekben a csendőrséget 
forradalmi vívmányként polgárosították, nem osz
latták fel, nem állítottak rendőrséget a helyére, ha
nem megtartották mint csendőrséget. Lengyelor
szágban 1919-ben egységes rendőrség et szerveztek a 
város és a falu számára. Kezdetben csak beosztás 
kérdése volt, hogy valaki falun szolgált-e vagy vá
roson, sőt a kicserélődést szándékosan is előmozdí
tottálc Az utóbbi időben azonban a két kategóriát 
'fiár t eljesen szétválasztották úgy, hogy a névleg 
egységes szervezet dacára külön vidéki és külön 
városi létszám alakult ki, amelyek között nincs 
kölcsönös kioserélés. Messze vezetne az indokok fej
tegetése. Amilyen különbség van a város közbiz 
tonsági szolgálata és a vidék közbiztonsági szolgá
lata között, ugyanakkora különbség van a két te
rület közlekedése között is. Az egyikhez a rendői· 
ért jobban, a másikhoz a csendőr. Ez nem testületi 
ambíciónak, hanem természetes körülményeknek, 
vi,szonyoknak és adottság oknak s főképpen pedig 
az ezekhez alkalmazott kiképzésnek és szervezeti 
hozzáidomnltságnak a kérdése. , 

Semmivel sem bizonyíthat3uk ezt jobban, mint 
éppen a közleménynek ezzel a megállapításával: 

11lilyen más a közlekedés rendje ott, ahol a /Ii. 

kir. rendőrség 1nűködik. "K" rendőreink szolgálata 
mintaszerű és baleseti járőreink kiilföldönis elis
mert 'Ji~űködést fejtenek ki." Szóval Budapesten, 
ahol minden 2-300 méternyire rendőr áll, jobb a 
közlekedés rendje, mint a balassagyarmati ország
úton, ahova napokig nem jut csendőr. Ez ellen a 
párhuzam ellen nem is érvel ünk. Csak megjegyez
zük, hogy azért akad Budapesten is kihágás éppen ' 
elég, sokszor a rendőr szemeláttára, amit a kihágási 
feljelentéseik bizonyára éppen eléggé bizonyítanak. 

De tekintsünk el ettől és próbálj uk mi is elkép
zelni, mi lenne, ha az országos közlekedési rendőr
ség is pontosan ugyanakkora létszámmal és ugyan
a:zok'l<!a:l az elhasznál t motorlmIiékpárokkal por
tyázná végig háromnaponkint az utakat, mint II • 

közlekedési csendőrség teszi ~ 
Legjobb esetben maradna minden a régiben. 
Igen ám, de az országos közlekedési rendőrség 

nem olyan szegényesen van elképzelve, mint ami
lyenben a közlekedési csendőrség leledzik. Mert a 
cikk szerint: "Vidéki gépjármű-kerületenként az 
országúti szolgálatra az eddigi közlekedési ügyosz
tályok és "K" rendőrök mellé be kell osztani további 
4-4 "K" rendőri, 2 rendőr sofőr t, 1 rendőrtisztet és 
két gépkocsit." "Az országúti ellenőrzésre csak szóló 
mólorkerékpárok és gyorsjáratú k 'is csapatszállító 
gépkocsik felelnek meg, amelyek nem sokban kii
lömböznek egy csukott karosszériájú rendes gép
kocsitól. Ezeket a gépkocsikat fel kell szerelni azu
tán irányítható hangszórócsővel, forgatható piros 
kereső-reflektorral, továbbá mentő felszereléssel, 
fényképezőgéppel és távcsővel. Ilyen hangszórós 
közlekedési (riadó) gépkocsit járattak a berlini 
Olimpiász alkalmával és ez a gépkocsi a közleke
dés irányítására nagyon bevált. Jól értsük meg: 
'irányítható hangszóró t mondottam, hogy a figyel
meztetést zajban is dörgő hangon lehessen leadni, 
éjjel pedig a menekülö járművet a keresőreflek· 
tor piros fén:IJével lehessen kétségbevonhatatlanul 
figyelmeztetni arra, hogy: "álljon meg". A fényké
pezőgéppel igen sok érdekes helyzet volna megörö
kíthető az országutakon is, amelyeket azután senki 
sem tagadhat le. A teleszkópos távobjektívv~l még 
50 méter távolságra is könnyen lehet egyes jelene
teket lefotografál,ni, sőt a fotoeellás kis filmfelvevő
gépek egész jelenetsorozatot örökíthetnének meg". 
"A Dudapesti főkapitányság közlekedési osztálya a 
főváros és a pestvidéki kerület részére 32 "IC' ren
dőrt, négy tisztet, 6 gépkocsit, tartalékként további 
4 gépkocsit és ugyanannyi rendőrsofőrt állítana 
szolgálatba, mert hiszen Budapest körzetében vall 
a legtöbb tenni'való". 

Szóval azokkal a szerény eszközökkel, ame
lyekkel a csendőrség küzködik, az országos közle
kedési rendőrség et el sem lehet képzelni. Ahogy 
hirtelenében számítjuk, úgy körülbelül 20-22 fel
úgyelőkarbeli tisztviselő és kb. 200-250 főnyi 
legénységi létszáma volna ennek a közlekedési rend
őrségi apparátusnak és ugyancsak bőséges gépjá
rómű állománya. Csak egy a bökkenő: Van-e, illetve 
lenne-e reá pénz~ És ha volna - miért nincs a 
csendőrség számára ~ Sokkal egyszerűbb volna mé
gis- mindezt odaadni a csendőrségnek, amelynek 
már úgyis me1gvan hozzá az alapszÜ'I'VÜ'z,e,te', tehát 
nem újat kellene létesítenie - ami a takarékossági 
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rendelkezések értelmében amúgysem lehetséges -
hanem csak a meglevőt fejlesztenie. A kincstár is 
jobban járna, mert látatlanban megelégednénk az 
Országos Közlekedési Rendőrség számára igényelt 
költségek ötven százalékával. 

Ami egyébként az Országos Közlekedési Rend
őrség számára elgondolt felszerelést illeti, nekünk, 
az országút ismerőinek az a meggyőződésünl~, hogy 
a közlekedésrendészeti szolgálatot - főleg a mai 
viszonyaink között - sokkal egyszerűbb eszközök
kel, sokkal olcsóbball lehet és kell is ellátni. Szegény 
országnak szerények kell hogy legyenek az igényei. 
Azért, mert a németek az olimpiász kivételes fOl"gal
mához haugszól'ót szereltekegy autóra, nem okvet
lellül szükséges, hogy mi is siessiink beszerezni, 
amikor még a legszükségesebbekben is hiúnyt szen
vedünk. Egyébként az országúton a németek scm 
ilyen autókat, hanem egész közönsé'ges motm'k,erék
p~ll 'okat és lüsautókat használnak. 

A szóló motorkerékpúr különben nem v,Ut be 
az országúti közlekedésrendészeti szolgálatban. Kez
detJben a közlekedési cs,Blndőrség is k'énysz,e,rüségből 
ezzel kísérletezett, de kénytelen volt felhagyni 
vele. Túllépnők e cikk kereteit, ha az okokkal bő
vebben foglalkoznánk. Az, hogy a kihágást elkö 
vetett gépjáróművek szóló motorkerékpáron köny
nyebben üldözhetők, nem jöhet számításba, mert 
gépjáróművek üldözése tilos. (A mi szűk 0- szág
utainkon nem is lehetséges) . Egy kihágás miatt, 
amelyért a gépjáróművezetőt két- vagy öt pengőre 
ítélik, nem szabad emberéletet és esetleg ezrekre
menő kincstári ellátási vagy kártérítési kötelezett
ségeket kockáztatni. 

Nincs még eldöntve, hogy a közlekedósrcndészeti 
szolgálM,ba n az oldalkocsis motorkerékpár, vagy pe
dig a kisautó felel-e meg jobban. Mind a kettőnek 
van előnye és hátránya. A csendőrség legmagas,abb 
igénye: annyi kisautó, hogy az útvonalaknak meg
felelően gyakori portyázását biztosítani lehessen, 
, A balespti járőr intézménye kétségtelerniil bevált 
Budapesten, ahol a rendőrőrszem éjjel-n&ppal érte 
telefonálhat, de nem 80k munkája lenne az ország
úton, ahol ,sokszor a legközelebbi házig is félórát kell 
gyalogolni és ahonnan este hat óra után nem lehet 
telefonálni. Egyébként is: a közlekedési csendőr,ök 
tökéletesen ki vannak képezve azokban a tennivalók
ban is, amelyeket Budapcste'll a közlekedési járőr 
végez, dp csak igen ritkán tudnak egy baleset szín
helyére idejében kijutni; mire kiérnek, máe rend
szerint semmi sincs a helyszínen. 

Kissé nehezen eleIuezhető az a melgállapítás is, 
hogy : "OZ or-szágutak ellenőr-,zésénél a csendőr-ség és 
a közlekedési rendőrség munká.iu egymást nagysze
rűen kiegészítené" . 

Ez bajos dolog. Miért kell ugyan.az.t a tennivalót 
két szcrvnek végeznie, ha egymást ki kell egészíte
niök~ Miért mindenik csaik a felét, miért nem egyik 
az ,egészet~ Sok ö sS'zebotl ás, hatásköri és egyéb nézet
eltórés származnék ebből. A közlekedésrendószlet 
ugyanis csak a városokban különülhet el az általá
nos rendészettől : az oI~szág utakon szerves része en 
nek. Közlekedésrendészeti ügyek lépten-nyomon bele 
kapcsolódnak más rendészeti, sM bünügyi vonatkozá
~úakba. Nem győznék szétbogozni és. átadogatni egy
másnruk az ügyeket a csendőrök és a rendőrök. 
Azután meg azt i.s tudja mindenki, hogy amit kottő
nek keH e.sinálnia, egyik sem csinálja. A munka 

(Bálint Géza ŐJlm. - Ruda,pest - fQ]'v.) 

szebbjét, könnyebbjét, tetszetősebbjét mindenki sze 
reti kiválogatni, a többit pedig nem vállalja a más.ik. 

Az országút nemcsak közlekedési vonal, hanem 
szerves része, darabja közbiztonsági szempontból an
nak a területnek, amelyikért a cSe!l1dőr felel. Az 01'

Rzágút eleven, sokszínű csatornája, főütőere a bűnö
zésnek. Kockázatos dolog lenne a csendőrlegénység tu
datába belevinni azt, hogy az országútért ezentúl a 
rendőr felel, nem ,a csendőr . N ethéz lenne megértetni 
velük a kettőssége't, a komplikált, kettős hatáskört. 
Bizony megtörténnék, hogy a csendőr maga is cs,ak 
közlekedés céljából lépne az oEszágútra, a "K" rendőr 
pedig békésen elrobognn a csavar,gó meUe-tt, aki 
ugyan lopott holmit cipel, de nem követeM ell közle
kedésrendészeti kihágást, mert srobályszerűen halad 
a gyalogösvényen. Akárhány ilyen példát lehetne 
felhozni aIill&k bizonyítására, hogy az országút ketté
darabolása közbiztonsági lehetetlenség, nem is szólva 
arról, hogyan tudnának beleilleszkedni az autonóm 
rendörhatÓlságok. 

A régi tréfás katonamondás jut eszünkbe: 
"Vi/ ar nm einfach machen, wenn kompliziert es auch 
geihU" Mirért csináljuk egyszerűen, ha komplikáltan 
isi lehet~ 

o); 

A cikk elgondoláS'a szerint a felállítandó orszá
gos közlekedési rendör,ség latná el a közlekedési ki
hágások fel,ett a rendőri büntetőbírásikodást is. Ne-
vezetelsen: "A m . kir. rendőrség egyúttal hatóság is 
és nagy előnye, hogy az intézkedő hatalotl'/, saját 
tisztje'Ínek a kezében van, saját karhatalom felett 
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rendelkezik és joga van nemcsak rendeleteket hi
adni, hanem diszponálni, oktatni, figyelmeztetni és 
büntetni egyaránt." "Az országos közlekedési rend
őrség .... tagjai közlekedési szakemberek volnának 
és a szolgálatukat könnyebben, nagyobb tekintély
lyel és eredményesebben tudnák ellátni és ha kell 
büntetni is." "Ennek a szervezetnek alapjai máris 
adva vannak, csak nem teljesek. Itt vannak a gép· 
járműkerületek székhelyein működő rendőrkapi
tányságok közlekedési és gépkocsi ügyosztályai és a 
nagyobb városokban működő "K" rendőrök oszta
gai. Ezeket egy szervezetbe kell forraszt ani, egysé
ges vezetés alá helyezni és az alábbiak szerint kir 
egészíteni," Ezután következik az elgondolt felszere
lés úgy, amint fentebb már idéztük. 

Ha jól értjük a leírtak lényegét, a közlekedési 
kihágások felett való rendőri büntető bíráskodást 
az egész ország területén az államrendőrségi ható
ságoknak, vagy talán csak az országos közlekedési 
rendőrség külön hatóságainak hatáskörébe kellene 
utalni akkor is, ha azokat az államrendőrség műkö
dési területéu kívül követték el. 

A közlekedési kihágási ügyek központosításá
nak alátámasztására a következőket olvassuk: "An
nak illUSR;,trálására, hogyaközlekedésnek szakembe
rek kezébe való letétele milyen fényes eredményeket 
prod1.tkált, kiváló bizonyítéka az 1936 január hó 
1-ével Budapesten felállított "Budapesti Közlekedési 
Rendőri Büntetőbíróság" működési statisztikája, 
umely nern várt eredményeket hozott. Ugyanis, 
amióta ez a közlekedési rendőTi büntetőbíróság mű
ködik és közlekedésileg is szakképzett rendőrtisztek 
bíráskodnak, akik nemcsak büntetnek, de figyelmez
tetéssel is kioktat ják a terhelteket, a kihágási csé
lekm fÍnyek száma 50 % -kal csökkent. Amíg 1936 
április havában Budapesten az összeütközések száma 
900 és az egyéb közlekedési kihágás'i esetek száma; 
pedig 3000 körül volt, addig ' szeptember havában 
az összeütközések száma 600 és az egyéb közlekedés
sel kapcsolatos kihágások száma 120V-zal csökkent. 
Ez már 55%-os javulásnak felel meg. 

Nemcsak mi, de a napisajtó is többször megálla
lJította már, hogy amióta a Budapesti Közlekedési 
Rendőri Büntetőbíróság működik, nemcsak a kihá
gási cselekmények száma csökkent, hanem mindnyá
junk nagy örömére, Budapesten a közlekedés rendje 
is megjavult. Ilyen eredményeket várunk mi az or
s.zágufakon is az "OTszágos Közlekedési Rendőrség" 
felállításától. " 

Ez is budapesti minta vidékre húzva. Nem két
séges, hogy azonos természetű kihágásoknak egy 
hatóság elé utalása előnnyel jár. Budapesten tény
leg bevált a közlekedési kihágási ügyeknek egy 
rendőri büntetőbíróság elé utalása. Igen, de Buda- . 
pesten egészen mindegy a terheltnek, hogy ebbe, 
vagy amabba 'az utcába vált-e átszállójegyet, a 
falusi embernek azonban - a terheltnek és a sok 
tanunak - nem mindegy, hogya szomszéd járás 
székhelyére kell-e bemennie, vagy pedig a "legkö
zelebbi" rendőrkapitánysághoz beutaznia s hogy 
ennek következtében egy vagy két munkanapot 
veszít-e a kétpengős kihágás miatt. A centralizáció
nál elsősorban nem a hatóság, hanem a fél érdekét 
kelJ szem előtt tartani, hogy t. i. a kihágási eljárás 
a büntetésen kívül minél kevesebb kárt, kényelmet
lenséget okozzon neki s főképpen, hogy a kihágást 

minél gyorsabban kövesse a büntetés. Ezt nem mi 
mondjuk, hanem a hivatalos felfogás, amely pl. Bu
dapesten a közlekedési rendőrbírót az utcára állí
totta és ismételten fontolóra vette az úgynevezett 
helyszíni bíl'ságolást is, amely egyébként néze
t Llnk szerint egyik igen gyors és hathatós mód
szere lenne a rendcsinálásnak. 

De a felek érdekétől eltekintve, nem nehéz el
képzelni, micsoda hivatali apparátus növekednék ki 
egy év alatt egy olyan vidéki rendőrkapitányság
nál, amelynek a.maga közlekedési kihágásain kíVLi l 
még négy-öt főszolgabíró kihágási anyagát is át kel
lene vennie. Rövidesen szaporítani kellene a rendőr
tisztviselők és az irodai személyz'et létszámát, anél
kü l természetesen, hogy csupán a közlekedési ki
hágások elvonása címén viszont a főszolgabírósá
goknál működő kihágási rendőri büntetőbírák szá
mát csökkenteni lehetne, eltekintve attól, hogy ál
lami és vármegyei szervezet között ilyen személy
zeti eltolódás amúgy sem lehetséges. Azt hisszük, 
maguk a rendőrkapitányságok lennének az elsők, 
amelyek egy-két év mulva kétségbeesetten kérnék a 
beléjük helyezett bizalom ilyen munkaszaporulat
ban való megnyilatkozásának sürgős hatályon kívül 
helyezését, nem szólva a felekről, a terheltekről, 
Lanukról stb., akikből hamarosan népes deputációk 
kerülnének ki . Hogy pedig a kincstárnak mibe ke
rülne az ilyen centralizált kihágási bíráskodás, 
annak kiszámítását a számvevőségre bízzuk. Nem 
valószínű, hogy hozzájárulna. 

Az előny ezzel szemben nem sok lenne. Lehet, 
hogy egységesebb gyakorlat alakulna ld a közleke
désrendészeti kihágások elbírálásában, - ma a fő
szolgabírák tényleg nagyon sokféleképpen büntet
nek -- de ezt az egységes gyakorlatot drágán 
fizetn é meg az állam is, a közönség is. A figyelmez
tetéssel való kioktatás miatt pedig kár lenne a vá
rosba utazni, megteszi azt a csendőr ott helyben is 
nagyon jól, nagyon alaposan és sokkalolcsóbban. 

Ahhoz az előnyhöz, hogy az országos közleke
dési rendőrségben egybeolvadna a hatósági és a 
végrehajtó szervezet, nem szólunk hozzá, mert ez a 
rendőrség belső ügye. A rendőrség szervezeti egy
sége abban áll, hogy a végrehajtó rendőrségnek 
nincs saját önállósága, hanem belszervezet, belrend 
és szolgálati technika tekintetében is a hatóság irá· 
nyítása alatt áll, a végrehajtó rendőrség külön ve
zetői tehát szintén csak a hatóságnak a végrehajtó 
szervei. Ezzel szemben a csendőrség a · hatóságnak 
l'endel,kezésre áll ugyan - hiszen ez a hivatása -, 
de belszervezetileg önálló. A · csendőrség azt, hogy 
azzá sikerült fejlődnie, amivé lett, ennek az önálló
ságának köszönheti. Lehet, hogy a rendőrségll1éJ a 
másik felfogás indokoltabb: ezt nem tudjuk, nem is 
akarjuk elbírálni. Azt azonban, hogy a végrehajtó 
szervezetnek ez a korlátozott önállósága éppen az 
önállóságra alapozott portyázó járőrszolgálatban 
előnnyé válnék, nem tudjuk elképzelni. 

Lenne azután a cikk szerint még egy előnye az 
országos közlekedési rendőrségnek: bizottságokat 
küldeni ki a közlekedésrendészet tanulmányozására. 
Ettől a cikk szerint azt lehetne várni, hogy: "Ha 
egy intézkedő és hatósági jogokkal felruházott bi
zottság időnkint a közutakat lejárná és eUenőrizné, 
80k mindent látna és közvetlen észlelet alapján szá
mos, a k6.zúti közlekedéssel kapcs07atos útügyi és a 
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közleleedés körébe vágó problémát tisztázhatna és 
megoldhatna. " 

Nem bírunk egyetlenegy konkrét iigyet elkép
zelni a "számos" közül, ami bizottsági eloszlatásra 
várna. T. i. vagy el lehet oszlatni, vagy nem. Ha cl 
lehet, aKkol' nem kell hozzá bizottság, ha llleg nem 
lehet, akkor bizottságilag sem lehet. Általában nem 
vonjuk kétségbe a bizottságok létjogosultságát. de 
hogy a bizottsági kiszállás minden bajnak olyan 
egyetemes orvosszere lenne, nem tartjuk valósZÍnű
nek. Ahhoz t. i., hogy valamit meglásson az ember, 
nincs okvetlenül bizottságra szüksége. Mi pl. bizott
ság nélkül is tudunk és látunk sok mindent. Tele 
van a tarsolyunk jegyzetekkei, az asztalfiók'Unk pe
dig előterjesztésekkel, javaslatokkal, kérésekkel, 
gondolatokkal - alig győzzük papírkosárl'al, ahová 
pénz híján kerülnek. 

Nem bizottság kell tehát ide, hanem - pénz. 
.. 

A külföldi példákra hivatkozásokkal csíny ján 
kell bánni, mert külfö,Idön mindenre van példa. Arra 
is, amit bizonyítani akarunk és az ellenkezőjére is. 
Aki külföIdön jár, rendszerint felületesen szemléli 
a dolgokat, mert nincs sem ideje, sem alkalma a hosz
szabb id6t ést;anulmányozást igény16 alaposságra. 
Igy aztán megesik, hogy azt találjuk nagyszerűnek és 
követendőnek, amiről a külfö,ldi bel1fentesek tudják, 
hogy elhibázott. 1\11, magyarok meg éppen hajlamo
sak vagyunk arra, hogy mindent szépnek, jónak, 
utánoznivalónak tartsunk, amit kiiHöldön látunk. De 
még ha valóban jó, célszerű és bevált is a külföldi 
j)élda, akkor is kérdés, hogy nálunk, a mi viszonyaink 
között is az volna-e. Sok minden közömbö·s lehet a 
számunkra, hogy így vagy amúgy van-e külföMön, 
ha minket a viszonyaink másféle megoldásra kény
szerítenek. 

Azt írja Pl. a szel'ZŐ úr, hogy külföldön az ország
utaJt közlekedésrendészetét a rendőrség végzi. Nos, 
mi meg Franciaországra, vagy Ausztriára ' hivatko
zunk: ahol a csendőrség teljesíti, sőt a cikkben hivat
kozott Németországban is van közlekedési csendőr
ség. KülföMön sok mindent a csendőrség csinál, amit 
itthon a rendőrség végez - Párisban és Brüsszelben 
pl. a csendŐrség fővárosi szolgálatot is teljesít, más 
országban meg fordítva. Ha folytatni akarnók ezeket 
az összehasonlításokat, vége-hossza nem volna. 

Különbe[l i8, ha közlekedésrendészeti példákat 
keresünk külföldön, nem mehetünk olyan államokba, 
amelyeket · hozzánk képest valósággal "motorizál
taknak" tekinthetünk és olyanokba sem, amelyeknek 
tele van az állimkasszája. Mi nem nyujtó@atunk 
tovább a takarónknál, ez pedig, sajnos, nagyon rövid. 

• 
Legutoljára hagy;tuk a közleménynek azt a meg

úHapítását, hogy az országos közlekedési rendőrségre 
azért is szükség lenne, mert azzal "a m. kir. áUam
rendőrség tekintelyét és erejét egy újabb szervvel 
és technikai felszereléssel támasztanánk alá". Ezzel 
a szemponttal [lern foglalkozunk, mert nincs köze a 
közlekedés rendjéhez. Valószínű, hogy csak véletlenül 
csúszott a közleménybe. 

A m. kir. csendőrség legénysége a világháború kitöré~ig 
418 kitüntetést kapott. Ebből 8 arany érdemkereszt, 300 ko
ronás ezüst érdemkereszt, 90 ezüst érdemkereszt, 7 I. osztályú 
()ZÜlit vitézségi ércm és 13 II. osztályú ezüst vitézségi érem, 

- -.-
A láthatatlan hadsereg. Kérnek, árulók, m e 

réuylŐk. írta: Batár .Árpád. Kiadja a "Tapolczai 
Lapok NyomdaváUalata". Ára 5 P., a csendőraltiszti
kal' számára 4 P. Botár Árpád a háborúban hosszú 
ideig dolgozott, mint egy hírszerző állomás vezetője . 
Háromszáztizenegy oldalas, gondosan megírt művé
ben a magyar közönséget figyelmeztetni akarja kü-. 
lönösen egyes részletek érdekes és könnyen érthető 
megvilágításával, hogyan védekezhetünk legjobban 
a kémkedés ellen. Valamennyi hadszintéren tett ta
pasztalatait egyes jól megválogatott példákkal tá
masztja alá, tehát mind ég megtörtént dolgok fel
használásával, elmondásával tanít. Az egyes esete
ket oly könnyen érthető módon tárgyalja, hogy nem 
is vesszük észre a komoly tárgyat, azt hisszük, re
gényt olvasunk. A teljesség kedvéért néhány ismert 
tényt is felsorol, de bizony az esetek nagy része ed
dig ismeretlen volt előttünk, különösen azok, me
lyek a román fronton történtek. 

Egy hevenyészett statisztika kiszámította, hogy 
45.000 lélekre tehetŐ a világháborús kémhadsereg 
létszáma. Negyvenötezer ember vállalkozott tehát 
arra a megfizethetetlen és megbecsülhetetlen szol
gálatra, hogy behatolva az ellenség féltve őrzött tit
kaiba, azokat hazaszeret1etből, kötelességből, gyűlö
letből vagy pénzért, megbízóihoz eljuttassa. Nem 
volt olyan páncélszekrénY'ben őrzött titok, amelyet 
ez a föMalatti, láthatatlan hadsereg fel nem derített 
és nem volt olyan eszköz, amelyet céUai eléréséil'e fel 
nem használt volna. 

Gyilkolás és rablás, betörés és lopás, mérgezés 
és tőrszúrás, ékesszólás és bombadooás, szerelem és 
csábítás: minden elképzelhető eszköz megtalálható 
volt e földalatti hadsereg fegyvertárában és lelki
ismeretfurdalás nélkül használta is ... 

Szolgáltak ebben a hadsel'egben hercegnők, 
hercegek, félvilági hölgyek és diplomaták, egyházi 
pásztorok, írók és hirlapírók, grófnék, grófok, bárók, 
bárónék és vezérkari tisztek, politikusok, cirkusz
bohó~ok, színészek, színésznők, csepűrágók, muzsi
lmsok, lakájok, pincérek, lóhajcsárok és két vérbeli 
királynő ... 

Botár könyvéből mindenki, de különösen a kém
elhál'ítással foglalkozó ifjabb nemzedék elsősorban 
a csend6rség sokat tanulhat, hogya sok szenvedés 
és vér árán szerzett tapasztalatok feledésbe no m<,n
jenek. Alább közlöm a könyv egy részletét. 

Suhay Imre. 
J ohn Edwards. 

Az "IS" egyik vezetőjének il'odaajtaját egy ron 
gyos, cafatokhan lógó 'ruházatú, reldúlt ábrázatú em
hor döngette egy este. 
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Senki sem gondolhatta, hogy valaha ebből az em
bet'ből Anglia leghíresebb kémje l'esz,. A későbbi 
Lawrence Ikapitányt Maxwell őrnagy, a keleti ügyek 
rof.erens'e értJhető ridegslélggel a köve,tkező szavakkal 
fogadta: 

"Hogy mert ön az épületbe behatolni, hordja cl 
I1Hlgát, az "IS" nem Ikávéház, hogy ide bál"ld is he
jöhossen !" 

Az idegen csaik annyit felelt: "John lDdwards
nak semmi sem lehete,tlen." - Th a sz,emt,elen felelet 
döntötte ela kJésŐlbbi Lawrence kapitány ,sorsát. 

MaxvelI ekkor faggatni kelzdte emberét. E'Jmon
dotta, hogy Poplarban, a londoni Willitecapelnél is 
piszko~abb negyedében született és egy nyomorult 
s~á.llodának, amelyben kínaia:k-és négerek laknak, a 
bérlője, a rendőrség által üldözött vad, mert box
meccsek'et rendezett lányok között- a londoni előkelő 
és blazirt urak perv,erz szórakozására. El akar Lon
donból vándoroLni, különösen el szeretne felesége elő] 
menekülni, ll1ki borvalmas hölgy és pokollá teszi éle
tlének minden piHa.natM. Szolgálni óhajt om önt őr
nagy úr és új ember akarok lenni - fejezte be elő 
adását a rongyos fiatalember. 

- Megteszi ön amit önnek pll1rancsolok~ - kél' 
dezte Maxvel:l. 

- Igen! 
- Megesküszik a Bibliára ~ 
-Meg! 
- Na tehát 'azt par,ancsolom önnek, hogy tanulja 

meg a török nyelvet ... 
Másnap John Edwardsot a "IS" bejegyezteaz A 

törz;skönyv T. 80. számú ügynökeként és kiküldték a 
devon~hirei kémiskoJáJba. 

A poplári I1endŐln~ég rövid időn belül értesítetto 
feleségét, hogy J ohn EdwM'ds urat egy csapszékbell 
le8zúrták és e,l is temet ték. 

John Edwards pedig két év,en át, naponta haJt 
órát tanult törökül. Mikor az "IS" meggyőződött 
arról, !hogy tanítvJánya anny,ira tud törökül, hogy 
útra engedheti, KonstruntinápolY1ba küldtéik, hogy a 
török nyelvet tanu ba meg tökéletesen. A világhá.bürÚ 
kitörésekor egy expediciónak v.olt a parancsnoka 
távol Keleten éE. fl török háború kitörésekor pedig a 
Dardanellák vizén egy hajón találjuk. 

Az angol admirális, mikor látta, hogy flottájával 
semmire sem tud menni, egy sötét éjszaka, csónakon 
kiküldte Lawrencet a partra, hogy kémlelje ki a tö
rök hadsel·egot. 

, Lawreneenak olyan "szerencséje" volt, hogy 
egyenesen egy tö'rök patl'ul kezei közé került. "Ne 
hántsanak katona ur.ak, én egy szegény eltévedt 
igazhívő pap vagyok, inkább mutassák meg az utat, 
hogy tudok a harcvonal ból kikerülni." A hamisítat
lan, valódi tÖTök kiejtés megtévesztette a török ka
tOJlákat és Mvezették a vonalon. 

Majdnem egy hónapig vándorolt a tűzvonala
kon a "török pap" és amikor már mindont ikikém
lelt, akkor a megbeszélt időben egy csónak várta 
egy szikla moll et t. Ekkor iRmét "szerencséje" volt 
Lawrence-nak. A törökök észreveHék és pokoli gép
fiegyver és ágyútüzet zúdítoHak rá. Itt vesztette el a 
bal fülét, amelyet egy felette szétTobhant sraplJleH szi
lá:nkja sodort le. Még vérző arccal érkezett a ha'jó
;jára, ahol llárom török orődről tudott hírt adni és 
amelyeket az elltente hajói el is hallgaHattak. Ekkor 
parancsnoka szakaszvezető<vé nevezte ki. 

Az entente flotta dardanellai kudal;ca után Bag
dadba ment, onnan - mikor a németek Kut-el-Ama
reval együtt elfoglalták - elszökött és Bordeaux
ban, az angol hajók bázisánál lett C. E. Russel őr 
nagynak a segédje. Egy nap, a bordeauxi kikötőben 
megpillantott egy amerikai hadnagyot, aki az, ame" 
rikai aranysas, a francia becsületrend, a hadi ke
reszt kitilntetésekkel volt felékesítve. 

Lawrence odament a hadnagyhoz és igazolásra 
hívta fel. A hadnagy tiltakozott a felszólítás ellen 
és kijelentette, hogy ő Pershing tábornok, az ame~ 
rikai expediciós hadsereg vezérének a személyi se
gédtisztje. Felmutatott egy pa<r''3nc!sot is, amelynek 
értelmében az épp akkor Amerikába induló Rocham
beau hajóra kell felszállnia, hogy Washingtonba 
érWI repülőkiképző tiszti állását elfoglalhassa. 

C. E. Hussel ,őrnagy érdeklödéssel nézege,tte a 
:fiatal és szépen kitiintetett hadnagyot, mikö,zbell 
I~a Wl"ence előkeres'Htt egy okmányt, ame~y arról szólt, 
hogy bizonyos Mag-el angol Ikatonaszökevényt ha
lálr.a ítéltek. Az okmány személyi leírása teljesen 
ráillett a repülőhadnagyra. C. E. Hussel midőn el
olvasta az okmányt, akkor ldjelentotte, hogy közön~ 
séges gazemberrel áll ~zemben, akit agyon fog lö
vetni. A hadnagy ismételten tilt.akozott és kijelen
tette, hogy ő J enkins pilótll1hadnagy és Amerikába 
utazik a Rochambeau-val. 

Ekkor C. E. RussHl aviatilmi Ikérdések'et adott 
fel a repülőhadnagynak. 

- Hol tette ön le a pilótavizsgát~ 
- Toulonban ! - feleHe J enkins. 
- Mennyi idő alatt tanult meg ön repülni ~ 
- Három hét alatt. 
-Ez a hazugság meglepte B,usselt. 
- 1VIilyen rendszerű góppel repiil ön~ 
- ,,spad" géppel. 
- Ez egy bOm'bavetőgép, ,amelyen három ülés van ~ 
- - Természetesen. 
Ez a borzalmas hiba eldöntötte J enkins sorsát. 

Ugyanis tudnia kellett volna, hogya "Spad" gépek 
nem bombavetők, hanem üldözőgépek és mindig 
cs;ak két ülóssel vannak ellátva. 

Végill Rok ilyen szakszerű haklö,vés után tT en
ldns bevallotta, hogy bizony ő Mag'el tizedes. 

- Mit rukart ön Ame,rikában~ - vallatták to
vább és kiderült, hogy német szolgálatban áll és 
hogy azzal van megbízva, hogy az Ilome-rikai csapat
szállí1mlányok érkezését j'elentse a n1émetek[lek. Mi
előtt kivégezt6k volna, könnyíteni akart lelkiisme
retén és bevallotta, hogy az ő jelentése .alapján sül~T
lyesztették el a németek a "Cyclop" nevű hajót, 
amely ]'mnciaországot elhagyva Amerilká;ba akart 
menni és amelyen C. u. VIT OIl'ley, az amerikai tarta
lék hajóhad paran0sn(jka és Alfred-Loois-MOl'eau 
Gott'schalk francia főkonzul volt,ll1ki Rio de Ja
neiro-ba utazott. ,A két érdekes személyen kívül még 
200 utas volt a hajón. 

iA hajót egy német t'engeralattjár6 süllyesz,tettc 
el ést;lgY'etlen élől,ény sem menelkült meg 1'61a. A vi
lág csak aklwr vett a hajó eJsülly'esztéséről tudo
mást, amikor a tengeralattjáró paran0snoka requie
met mondatott egy semleges kikötőben azelsüllyesz-
tettek lellkiüdvéért. ' 

Lawrence tO\-ábbi pályafutását nem ismertetjük. 
Ugyanis ő maga leírta élményoit. Csupán cRlak azt 
jelezzük, hogy halála tipikus IS halál volt és teme
tésénél senkit scm engedtek a' koporsóhoz ... 
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Acigánykérdésről. 
írta: BALOGH BÉLA alezredes. 

A Csendőrségi Lapokban már sok érdekes köz
leményt olvastunk a cigányok származásáról, faji 
tulajdonságaikról, szokásaikról s a bűnözéseknél kö
vetett furfangjaikról. 

A Csendőrségi Lapokban és egyebütt közöltek 
tanulmányozása, továbbá a közbiztonsági szolgálat 
teljesítése közben szerzett tapasztalatok alapján, a 
csendőrök Ibőség~s i'Smeretekkel rende,lkeznek a 
c~ányügyek intéz1és·e terén. -

Ezért jelen közleményemben nem a cigányfur
fangokkal, hanem a cigányokkal, mint cigánykér
désseI foglalkozom közbiztonsági szempontból, hogy 
a cigányok az államra és így annak a közbiztonsági 
szol,g1á1atot vlégrelhajtó szennére, a csendőrségre, mi
ly,en teher:tételt jelenteIneIk. 

A cigányok által különböző viszonylatokban 
okozott, vagy okozható tehertételeket, 1935. évre 
Zalavármegyére, így a zalaegerszegi csendőr osztály 
viszonyaira vonatkoztatva, számszerű adatokkal 
igyekeztem megvilágítani; mely számszerű adatok
ból arányos következtetést lehet vonni' az egész 
csonka ország cigánykérdésére is. 

Közigazgatási és közbiztonsági szempontból a 
'cigány elnevezés igen tág fogalmat jelent. Ezért az 
osztály területén, a számszerű adatok megállapításá· 
nál cigány meghatározás alá vettem az összes letele
pedett és esetleges kóborcigányokat, vándor iparen
gedéllyel rendelkezőket és azokat a zenész cigányo
kat is, kiknek nincsen állandó vendéglői vagy ká
véházi keresetük, hanem .a zenélés mellett koldul
nak vagy más, pl. mezei munkát is vállalnak, sát
rakban - putrikban - laknak és egyéb cigány tu
lajdonságaik - szokásaik - is megvannak. Ezt a 
meghatározást azért tartottam szükségesnek, mert a 
cigányok megrendszabályozására vonatkozó minisz
teri rendeletek legnagyobb részt kóborcigányokról 
emlékeznek meg. Kóborcigány tulajdonképpen nin
csen, mert minden cÍgánynak van születési és ille
tőségi helye; ezzel szemben minden cigány kóbor
c;igánnyá válik, ha állrundó tarroZlkodási helyét el
hagyva, csavargás sal és koldulással tölti el életét 
és így tartja fenn magát és népes családját. 

Viz1sgáljuk az alább[ adatok,at, hogy a cigány
ügyre megfelelő következtetésünket levonhassuk. 

1. A z:alaelgel"Sz,egi osztály 36 öl'sének teTÜletc 
4482 négyzet kilométer. 

2. Egy csendőrre 14 négyzetkilométer jut. 
3. A zalaegerszegi osztály területén a két me

gyei város kivételével cigányokkal együtt 321.325 
lakos van. 

4. Egy csendől'l'e cigányokkal együtt 1108 la
kos jut . . 

5. Az osztály 32 ör:skörletében 448 cigány csa
!Il,d la:kriik, 21477 léleksz.ámm:al, mely öl'sökön egy 
csendőrre 9.6 cigány jut. Az összlakosság 0.77c~) -a 
cigány. 

6. Cigány telep több családdal 8 község hatál'ú
ban van. 

7. Vajdája 8 cigány családnak, illetve cigány 
településnek van. 

A vajda rendelkezési jogai általában: ha a ci
gányok egymás között becsületsértést követnek el, 
a tetteseket pénzbüntetéssel bünteti; a tisztaságra 

Tevés járőr az egyiptom-szudáni határon. 
(dr. Gábor Béla főorv. felv. ) 

és rendre felügyel; engedélye nélkül idegen cigány 
a telepen nem tartózkodhatik. 

Egy teknövájó cigányt,e,lepen a vajdát az örs 
jelölte ki, kinek kötelessége a cigány telepre érkező 
idegen cigá:nyoknak az ö'rsre vru1ó előveze,w'S'H. 
Egyébként a régi hagyományok szerint választják ' 
és tartják tiszteletben. A többi cigány tól csak abban 
különbözik, hogy az ezüstgombos vajdabotot viseli. 

A legtöbb cigány településnek azért nincsen vaj
dája, mert a cigányok azon a véleményen vannak, 
hogy a mai cigányokat már vezetni nem kell, mint 
régen, amikor a cigányok között írni és olvasni tu
dók még nem voltak. - Ebből következtetve, a ci
gányok hagyományos különálló életük kezd meg
szűnni, egyéni önállóságra törekszenek. 

8. Háza 101 cigány családnak van, 30.349 P ér
tékben. Legtöbb ház kiutalt községi területen épült. 

Földje 23 cigánynak van 7030 négyszögöl nagy
ságban, 1700 P értékben. 

Adót 73 cigány fizet 656 P 40 fillér összegben. 
Egy cigány 2 P kutyaadót fizet. 

Ezekből az adatokból láthatjuk, hogy a cigá
nyokban is kialakul az ingatlanszerzési hajlam, 
mely hajlam a cigánykérdés rendezésénél előnyös en 
volna felhasználható. 

9. Tíz örskörletben 38 c1gány családn8ik van en
gedély alapján lova és kocsija. A kocsikat vándor
lásra, edényekkel való cserekereskedésre az általuk 
készített dolgok, úgy mint telmők, fúruk stb. szállí
tására és fuvarzásra használják fel. 

Lovaikat nyáron a sátrak, utak mentén legel
tetésből tartják fenn. Nyáron éjjel gyalu an na
gyobb távolságokra mennek legeltetni s hajnalban 
lopott takarmánnyal megrakodva térnek haza. 

Télen kisebb tételekben vásárolnak, ezenkívül 
kolduljiLk és lopj~k a takarmányt. - A cigányok a "" 
mezőrendőri kihágásokat mondhatni szokásszerűen 
űzik. A lakosság kisebb kártétel ek miatt panaszt 
110m emel, miután fél a cigányok bosszújától, ami 
ieginkább állati betegségek terjesztésében, gyujto
gatásban nyilvánul meg. 

10. A közigazgatási hatóságokhoz 1935. évben 17 
örs tett javllJslatot az e,ngedély né~kül tartott lovak 
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és járóművek elkobzására. A tett javaslatok közül 
5 eredménnyel, II pedig eredmény nélkül végződött. 
Egy javaslat még fellebbezés alatt áll. Jelenleg még 
15 cigúnynak van lova és kocsija engedély nélkül. 

ll. Vándoripar engedélye 46 cigánynak van és 
pedig: 14 teknővájó, 4 üstkészítő és üstfoltozó, :3 
teknő vájó és köszörű s, 2 cukorka árus, 3 körhintás 
és köszörűs, 8 köszörűs, 3 drótos, 1 drótos és köszö
rűs, 1 edényárus, llemezdobó és 2 célbalövésre szóló 
vándorillar engedélyük van. Ezek közül 7 cigány
nak van kocsija. 

12. A vándoripar engedéllyel nem rendelkező 
eigányok igen változatos módon biztosítják megél
hetésüket. 

Az alább felsorolt kenyérszerzési lehetőségek 
munkának nem igen nevezhetők, mert ezek közül 
igen kevés követel nagyobb fizikai munkát úgy, 
hogy ezeknek talán a munka egysége sem volna 
megmérhető. 

Megélhetést nyujtó lehetőségek: álomfejtés, csa
lás, csavargás, - koldulás, alkalmi napszám, hó
napos mezőgazdasági munka, edénycserélés, gyü
mölcskereskedés, libapásztorkodás, alkalmi zenélés, 
vályogvetés, kehes lovakban a keh elfojtása, 5-10 
pengőért vásárolt beteg lovaknak lopott takar
mányon való feljavítása és azután azoknak eladása, 
kosárfonás, bérgyujtogatás s más különböző bűncse
lekmények végrehajtásában bűnsegédi minőségben 
való közreműködés. 

13. Iskolába jár 260, iskolába nem jár 501 cigány 
gyermek. Olvas 599, nem olvas 1117 cigány. 

14. 924 cigány férfi közül 212 volt katona, ami 
22.92%-nak felel meg. 

15. Trachoma betegségben 38 cigány család 
szenved. 

Tetves 38 cigány család. Kiütéses tifusz a cigá-
nyok között nem volt. 

340 cigány család eszi meg az elhullott állati 
részeket. 

196 cigány család gyanusítható ragályos állati 
betegségek terjesztésével, hogy az elhullott állatok 
maradványaihoz jussanak élelmiszer szerzése 
"égett. 

16. Figyelőlap 81 cigányról van felfektetve, te
hát a 2477 cigány 3.27%-rol. 

17. Az osztály terület én 6770 bűntett és vétség 
fordult elő; ebből 138-at cigányok követtek el, 2.03%. 

Bitntett és vétség miatt 7722 feljelentve, az össz
lakosság 2.4O%-a, 327 eHogva, az összlakosság 
O.10%-a; ezek közül cigány 176 feljelentve 2.27% és 
71 eHogva 21.71%. 

Tekintve, hogy a cigányok az összlakosság 0.77 
%-át teszik ki, a bűnözési hajlamuk nyilvánvaló. 

Cigányok által elkövetett bűntettek és vétségek 
nyomozása, tettesek eHogása, őrzése és átadása 
miatt 314 csendőr után 5673 szolgálati óra meI'ült 
fel, moly esetben átlag őrmesteri rendfokozat után 
járó költség 567 P 60 fillért tesz ki. 

18. Az osztály torületén 8710 kihágásért lett fel
jelentés téve. ebből 428-at cigányok követtek el, 
4.91%-ot. 

Kihágások miatt 10.695 feljelentve, az összla
kosság 3.33%-a, 722 eHogva, az összlakosság 0.22%-a; 
ezek közül cigány 440 feljelentve 4.11% és 177 el
fogva 2.45%. 

A 17. pont alattiakkal összevetve, a kihágási 
esetek elkövetés énél is vezetnek a cigányok. 

Cigányok által elkövetett kihágások nyomo
zása, tettesek elfogása, őrzése és átadása miatt 292 
csendőr után 2050 szolgálati óra meI'ült fel, mely 
('setben átlag őrmesteri rendfokozat után járó költ
ség 205 P 20 fillért tesz ki. 

19. Az osztály területén a kiderítetlen esetek 
száma 322, ezek közül 32 esetben cigányok vannak 
gyanusítva, 9.93%. 

A kiderítetlen esetek kárél'téke 69.39-1 P, ebből 
3082 esik a gyanusított cigányokra 4.44%. 

A 17. és 18. pont megállapításait. ezek az adatok 
erősen alátámaszt ják. 

20. 1935. évben 3518 egyén volt elővezetve fel
hívásra, melyből 260 cigány volt, 7.39%. A cigányo
kat felhívás ra 223 csendőr vezette elő, mely után 
1637 szolgálati óra merült fel, mely esetben átlag 
őrmesteri rendfokozat után járó költség 163 P 20 
fillért tesz ki. 

21. Hogy politikával, szélsőséges eszmék hirde
tésével, kémkedéssel foglalkoznának, ezekre nézve 
gyanu nem meI'ült fel. 

Az ország határán túl lakó cigányo kkal meg
állapítás szerint csak egy család tartja fenn az ösz
,,;zeköLtetést, minek oka a szomszédos állam által a 
határ állandó, szigorú ellenőrzése. 

22. Cigányok az osztály területén 1935. évben a 
következő nagyobb közbiztonsági zavarokat ídéz
ték elő: 

1. 1935. február ltóban felbujtásra gyujtogatást. 
2. 1935. április és május hóhan Ságod községben 

és annak környékén 7 rendbeli betöréses lopást kö
vettek el. 

3. Tiszántúli cigányok 6 kocsival, 12 lóval és 42 
személlyel végigkóboroltak és csalták az egész Du
nántúlt. 

4. Nemeshany községben 24 tagból álló cigány 
kóborlás miatt lett eHogva. 

Az 5., 16., 17., 18., 19. és 20. pont alatt felsorol
tak, a cigányok tehertételét az államra teljes mér
tékben igazolják. Ha még összehasonlít juk a cigá
nyok által befizetett 656 P 40 fillér adót, a 17., 18., 20. 
pontok szerint felmerült 936 P csendőrségi kiadá
sokkal, melyben a szállítási költségek nem foglal
tatnak benn, akkor egyenesen megállapítható, hogy 
a cigányok az állam fentartásra teljesf'u alkalmat
lanok. 

Az 1930. évi nepszámlálás szerint 7841 cigán)' 
anyanyelvű él az országban. Azonball ez a szám jó
val nagyobb lenne, ha a közleményem hevezető rp
szében felsol'oltakat foglaljuk a cigányok fogalma 
alá. Igy az országos cigány tehertétel is erősen meg
növekedne, tekintve azt, hogy Somogy, Baranya és 
Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegyék után Zalavárme
gye csak a negyedik hp]:ren áll a cigányok népessé
gét illetően. 

Ezek után megállapítható, hogy cigánykérdés 
még mindig van, mellyel a közrend megóvása és az 
állami kiadások csökkentése céljából behatóan fog
lalkozni és ezt a kor követelményeinek megfelelően 
rendezni, igen hálás tennivaló lenne. 

A cigányok megrendszabályozására vonatkozó 
és érvényben lévő miniszteri rendeleteket, Bakonyi 
István főhadnagy úr az 1935. évi 22. számú Csend-
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őrségi Lapokban megjelent "A cigánykérdés" című 
tanulmányában részletesen ismertette. 

Az értekezésemben felsorolt számszerű adatok
Lól leszűrve megállapítható, hogy az eddigi rendel
kezéseket módosítani és szigorítani kellene. 

Ezt látszik igazolni az a körülmény is, hogy 
egyes törvényhatóságok közgyülésén is foglalkoztak 
a cigányok kártételeivel s egyben ellenük szigo
rúbb rendszabályok életbeléptetését sürgették. 
Egyes elkeseredett gazdák még a sterilizáció gon
dolatát is felvetették. 

Tapasztalatok szerint, részben a következő egy
séges rendszabályok életbeléptetésével lehetne a ci
gánykérdést, a mai kor viszonyaihoz mérten ren
dezni. 

1. Anyaköny'velésnél követendő eljárás. 

1. Cigány elnevezés alatt kell érteni az összes 
letelepedett és esetleges kóborcigányokat, vándor 
iparengedéllyel rendelkezőket és azokat a zenész
cigányokat is, kiknek nincsen állandó vendéglői 
vagy kávéházi keresetük, hanem a zenélés mellett 
koldulnak vagy más pl. mezei munkát is vállalnak, 
sátrakban - putrikban - laknak és egyéb cigány
tulajdonságaik -- szokásaik is megvannak. 

2. Minden születendő cigány gyermeket szüle
tése után - lehetőleg azonnal - a szülésnél közre
működött bába - lehetőleg községi bába - a ci
gány szülők születési, illetve a II. fejezet szerinti 
cigány nyilvántartást vezető illetékes állami anya
könyvvezetőhöz vigye anyakönyvelés végett. 

Az anyakönyvvezető, ha szükséges, községi or
vos vagy községi bába közbejöttével megállapítja 
az anyakönyvezendő Clgany gyermek napjainak 
számát. Ezáltal részben elkerültetnék, hogy egy ci
gány több helyen legyen anyakönyvezve. 'fovábbá 
megszűnne, hogy a cigányok több anyakönyvi kivo
nat birtokába jussanak, vagy több községet nevez
hessenek meg születési, illetve illetőségi helyüknek. 
A születési anyakönyv megjegyzés rovatába be kel
lene vezetni, hogy az újszülött anyakönyvezése me
lyik orvos vagy bába közbejöttével történt. 

Születési, esketési és halotti anyakönyvi kívo
natok csakis az illetékes cs-endőrörs vagy rendőr
kapitányság előzetes puhatolása után volna kiad
ható, ha aggályos körülmények nem merülnek fel. 

A cigánykérdéssel foglalkozók kÖl'ében felme
rült az a gondolat is, hogya cigány gyermekeket 
karjukon vagy más, kevésbé feltűnő helyen, egysé
ges elvek szem elött tartásával tetoválui is kellene. 
Ez közbiztonsági szempontból minden bizonnyal 
célravezető lenne, de ellenkezik a humanizmus el
vével. 

II. Nyilvántartás. 

A) Családonként minden cigány t születésétől 
kezdve az alábbi rovatokat tartalmazó "Cigány 
nyilvántartási lap X. Y. cigány családról" előjegy
zésbe kellene bevezetni. 

1. Sorszám. 2. Családtagok nevei születési sor
rend szerint (gúny-, ál- és egyéb megkülönböztető 
nevek). 3. Apa neve. 4. Anya neve. 5. Születési he .. 
lye, év, hó és nap. Hahiíelesen nem volna megál
lapítható a bemondott vagy vélelmezett életkor, a 
bemondás évének feltüntetésével. 6. Melyik állami 

Az 1937. évi hadsereg-sí verseny síjárőr-vel'senyszámában 
győztes járőr (Lengyel fhdgy., K er ékgyártó, Nyilassi és 

Rácz csö-ök.) 

, 

anyakönyvi hivatalnál van anyakönyvelve. 7.Illető
ségi helye. 8. Vallása. 9. Kivel él törvényes vagy 
törvénytelen házastársi viszonyban. 10. A törvényes 
házasság melyik állami anyakönyvvezető előtt tör
ténU 11. Foglalkozása. 12. Magyar nyelven kívül 
milyen nyelvet beszél. 13. Himlő ellen mikor lett 
beoltva ~ 14. Milyen nemi betegségben szenved ~ Tü
dővészes-e~ 15. Milyen házban, sátorban, putriban 
stb. lakik~ 16. Háza van-e és milyen értékben ~ 17. 
Földje van-e, milyen nagyságban és mily értékben ~ 
18. Adót fizet-e és mennyiU 19. Milyen állatokat 
tart engedéllyel vagy engedély nélkül1 Az enge
délyt kiadó hatóság neve és rendelet száma. 20. J á
róművel rendelkezik-e~ Ha igen milyenneU 21. Tee
meteo Hány centiméter magas~ 22. Haja színe, gön
dörsége, kopaszsága ~ 23. Bajusza színe, alakja. 24. 
Szakálla színe, alakja. 25. Szeme színe, alakja, hi
bája. 26. Orra alakja, különös ismertető jelei. 27. 
Szája alakja, különös ismertető jelei. 28. Különös 
ismertető jelei, tartás, beszéd, hanghibák, szokások. 
29. Katonai szolgálatot hol, mikortól meddig teljesí
tetU 30. Bírói és közigazgatási hatóságok által mi
kor, miért, mily büntetéssel volt büntetve. 31. Fo
gyatékba mikor, mily módon került (halálozás, el
költözés, eltűnt, ismeretlen helyre távozott, kivándo
rolt stb.) 32. Minden 12 évet betöltött cigányról 6x9 
cm. meHalaJkú fénykép föveg nélkül (a fényképet 3 
év-enként meg kell újítailli) és a fényké-pre rá kell 
írni a fényképezés kelt ét. Az újabb fényképeket a 
régi fényképekre ragasztópapírral kellene fel ragasz
tani, hogy azok forgathatók és utólagosan ellenőriz
hetők legyenek. 33. Minden 12 évet betöltött cigány
ról uj j nyomot, az illetékes csendőrors köz,bejöttével 
kellene felvenni, aSzut. 13. mellékletben foglaltak 
szerint. Az ujjnyomatlapokat a nyilvántartás mel
lékletenként, sorszámozva külön gyüjtőben kellene· 
tartani. Az ujjnyomatokat 3 évenként, az újabb 
fényképezés alkalmával meg kellene újítani, esetleg 
külbehatások által okozott változások miatt. A ré
gebbi ujjnyomatlapokat papírszalaggal összera
gasztva külön gyüjtőben - kellene megőrizni.) 34. 
Megjegyzés. A családonkénti nyilvántartást a köz
ségi elő]járóságnál az állami anyakönyvvezetők ve
zetnék, akik az anyakönyveléssel együtt, a nyilván
tartást is folytatólagosan kiegészítenék. 

(Foly tat juk.) 
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Világpolitikai helyzetkép. 
Irja: RÁ8Y BARNA. ny. százados. 

A német gyarmatok. 
Versailles békeparancsa a tenger fenekére süly

lyes:tltette a német hadiflottát. Ez a rendelkezés egy
magában véve nem jelentett meglepetést és nem 
keltett felháborodást Németország népében. Ez a 
nép a hirdetett wilsoni elvek alapján az igazságos, 
hosszan tartó békét várta. 

De azután jött a többi rendelkezés! 440 cikk'e1ly! 
És jött a nagy kiábrándulás! S úgy, ahogy az 
egyes cikkely ek tartalma ismertté vált, úgy nyiltak 
tágabbra, riadtabbra azok a szemek, amelyek a 

lító példának, ez az állítás minden külön aliitámasz
tás nélkül is szemueszökő. Sem az angolok, sem a ' 
franciák nem szonllnak arr a rá, hogy az anya
országban megélhetést nem találó tömegeknek 
Afrikában nyissanak utat. A sűrűn lakott és gaz
dasági krízisektől elég gyakorta sujtott N émet
ország azonban igen sok olyan embert hajózott ki 
Kelet- és Nyugat-Afrikában, akiknek puszta csá
kánnyal kezükben kellett az új életlehetőségeket 
kiharcolniok. 

A világháború előtti német gyarmatbirodalmat 
vázlatunk tünteti fel. Ez a gyarmatbirodalom kere
ken 3,000.000 négyzetkilométernyi területet foglal 
magában 15 millió lakossal. 

Némel gyarmatok a világháború elöll. 

Némel 
jel Ny. 
Afrika 

~t~>'~ 

Rajnán innen a wilsoni békét várták. A béke nem 
az a béke volt, amelyet a "Rajnán innen", a "Raj
nán túlról" vártak. 

A brémai, hamburgi kikötőkben olyan hajók 
vesztegeltek évek óta, amelyeknek fedélzetén nem 
voltak páncéltornyokba zárt gyorstüzelő ágyúk. 
Ezek a hajók évek óta arra vártak, hogy színeS kar
tonfejkendőket, zsebkést, fakanalat, tűt, cérnát és 
ehhez hasonló dolgokat szállítsanak a német gyar
ma t okra, ahonnan viszont a háborúhan oly sokat kop
lalt német gyermekek, narancsot, kakaút és da.tolyát 
vártak. De a hajók nem indulhattak, mert nem volt 
hová~ 

A 440 cikkely egyike elvette a német néptől ösz
szes gyarmatait. 

A németek békés úton építették ki maguknak 
ezt a gyarmathirodalmat, de több energiát fejtette}, 
ki, több verejtéket hullattak gyarmatosító minő
ségükben, mint más "gyannatgazdag" népeI" Ha 
a tranciákat vagy angolokat vesszük összehason-

OU 

6w Q 

Togot és Kamerunt franciák és angolok osztot
ták fel egymás között. 

Német-Délnyugat-Af1'ikát a Délafrikai Unió 
kapta; 

Német-Kelet-Afrikát az angolok tartották meg 
maguknak (jelentéktelen csatlakozó részeket, 
Ruanda és Urindit Belgium, a Kionga-háromszöget 
Portugália kapta). 

A Dél-Tengeri német birtokok (a.pró szigetek 
a Csendes Oceánon) az Aequatortól délre az angol, 
ausztráliai és neuseelandi gyarmatállomány növe 
lésére szolgáltak, az Aequatortól északra esők 
.I apán kézbe kerültek. 

A Shang-tung kinai tartomány terül etén 
fekvő Kiao-Tschout a japánok már a háború elején 
birtokukba vették. 1922-ben - amerikai nyomásra 
- Shang-tungot és vele együtt Kiao-Tschout is 
visszaadták akinaiaknak. 

Európában egyetlen állam sem szorul annyira 
behozatalra, mint Németország. Éppen ezért két-
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szeresen érzi elvesztett gyarmatainak hiányát. A 
hitleri politikának - s itt nem a politikai hata
lomért küzdő pártvezérnek eredeti célkitüzéseiro 
gondolok - egyik legérthetőbb állomása: gyarma
taira (helyesebben · "gyarmatokra") való igényének 
bej elentése. 

Ezen igények bejelentése természetesen Angliá
nak jelent újabb gondot és hajt. Eden külügy
miniszter egy hozzá intézett ama kérdésre: megígér
heti-e, hogy e kérdéssel kapcsolatban nem lesz 
semmiféle területi átruházás 7 -- ezt felelte: ,,0 igen, 
minden bizonnyal megígérhetem !" 

Anglia külügyminiszterénelc e kijelentése hatá
)'ozott "nem"-et jelent Anglia részéről, - mégis 
II valószínüség inacáhb ameUett szól, hogy Anglia 
- igenis - hajlandó lesz Németország javára bizo
nyos gyarmati területekről lemondani. A főgondo
kat talán nem is a "terület-átengedés" mint ilyen 
okozza, hanem inkább az a körülmény, hogy úgy 
Anglia, mint a vele szoros kapcsolatot tartó álla
mok - elsősorban Franciaország - arra a szigorú 
elvi álJáspontra. helye~keilnek, hogy a gyarmllitok 
kérdését, a kollektiv biztonság kérdésétől külön vá
lasztani nem lehet. Más szavakkal: ha Németország 
hajlandó elfogadható biztosítékot szolgáitatni a kol
lektív - együttes .......:... biztonságra, úgy az érdekelt 
nagyhatalmak nem fognak elzárkózni a gyarmati 
igények megvitatása elől. 

Feliámadoff! 
A helytartónak udvarába' 
A nép halált kiáltott rája. 
Hiába tett Ő szent csodákat, 
Mégis kitnondták rá II '/Jádat. 
Hiába áldták a szegények, 
Megkiáltotfálc: ... Ji'eszítsék mea! 
EJ csütörtök esie Ju,dás csókja 
Lett szegény Krisztus árulója. 

Aldwr már nem volt senki véle 
EJ a Getsemáni-kertnek éje 
Elhagyatotlan úgy találta, 
Búsa~ bolyongva egymagába' 
Nem 1JOlt máT véle János, Péter 
EJ aZ áruló máT önkezével 
Vetett véget az életének, 
M1dőn felvirradt gyászán Péntek. 

És ment útján a Golgothának 
És benne m/inden földi bánat 
Örök ker-esztjén gÖT'nyedez'l'c 
Vonszolta gyászát fel, a heg./jl'e. 
jl;[ egköpdBsték és megmgdosták 
S tovább ha}szolták gonos<J hordák, 
Hogy fenn, a hefJ.1ji meredélyen 
Keresztje mindörökkön éljen. 

EJzmnbaton mély sírba '/'etették 
S hiába őrizték a testét: 
'stenhez szálloltvissza 'mrgis, 
Horm kiderült a g.1jászos ég is: 
A szent húsvét'/Jasár-nap reggel, 
Mikor az égi seregekkel 
Zengle fl., népek harsoná:ia: 
- Feltámadott az Ég Királya! 

Palasovszky Béla. 

Pálgázat. 
Aki a N yomozati Értesítő és a nyornozókulcs 

alapj6n a legtöbb elfogást (elővezetést) tudja felrnu
tatni, azt megjutalrnazzuk egy jó [ényképezőgéppel. 
Közö:lni kell velünk az e1lfogott (elővezetett) egyének 
nevét, az elfogás ide:iét és helyPt, az iktatószámot s 
hogy az elfogott (elővezetett ) a N yornozaU Értesítő 
'L~agy a nyomozókulcs mely'ik szárnának rnely'ik he
lyén szerepel és mivel volt {Jyanusítva. Kettőnél k e
vesebb esettel nem lehet pályázni. 

Határidő április 15, az eredményt a rná:ius l-i 
számunkb,an fogjuk közölni. _ 

Képek a magyar életből. 
A zászlótartó. 

,,'i"i:;zteljét 'IJ k ct köz/;alouái>at." (PeWJi) 

1916 augusz,tus 31-·én a J'endes'nél is lwrábhan 
óbredtünk, A gyász,osem1ékü Olyka-i áttörrés után 
az "orosz glőihentg,elJ:" feltartóztatására Lucktól ny u
/:!latra voltunk állásrhan. Zaturcy-nál. Bal,s.zárnyun~( 
a Turi,ja lIllocsar,as tBrületére támllisModott. A mo
esáron túl álló német iha;dosztály jobibrszárnya jóval 
előttünk végiződött, úgy ·hogy a;nnak lbiz,tOStítására 
a müút mentén, főállásunk előtt kb. 1000 léip'ésnyire 
mergrerősített támpontot építettünk ki rés tartottunk 
megszállva. Ezt a - különösen a németek szempont
jiLból - f1ontos t·ámpcmtot az oros·zok éjjel 3 óra táj
ban rajtaütéstsei ·elfogJalták. Jött a parancsr: "Azon
naL mindea:ráron visszaJfogltalni!" 

Miután ~{;ét előzőleg megkiS'éfL"elt ellenlökés nem 
sikerült, 6 61'a tájlb'an egy más vállalkozásrr."a. kisze
melt ·és lbetgytak<OTolt, 50 Mből álló .sz aJk as szal kifelé 
indultam. Válogatott hallcosok voltak, egymásközt 
bÜJszkélke,d've "rohamcs·apat"-nak ne,vezték maguik:at. 
Meglbeszéltem 'Velük .az ellentámadást, nagyjában el 
is próbáltuk. Minden llern:dhen volt, amikor egy 
bral~nak,épü, alacsony, de ti:zJmos ,honvéd lép hozzám 
érs kéri, thog,y a j'elzőzászlót ő vilhesse. J ó, hiszen 
mindegy, IglOIllrdoltam. A futóárkon kilbukdácsoltunk 
s észre'V,étlenül elhelye~kedtünk egyes régi áUásré
Rzek!hen, .ali,g 40-50 lépésnyire HZ eUenrségtől. Alapos 
tii~érsré~i támoglatástkaptunk, a német'ektől its, csak 
az 'Volt a baj, ~ogy vaJahonnan hátulról nagyon el
haszinált 15 em-,etS ágYÚlklból is lődöz,tek ve,s'zedelme
sen ala;esony röppályával és e,gys2reT-másszOl' 'a luí
tunk mögé is jöttek már a saját gránátok. Igen kel
lemetlen volt a helyz,et. A telefon nem :müködött ... 
Mit csináljunk, hogy e.Jhallg1attastsuk elZt a kellemet
len segít,sé@eU Kü1döncöt menesztek Ihátra. lIiárbR. 
Nehezen múlnak a percek, a 15-ös "csomagok" mil r 
már a f,ejünket simolják. InteJ, a 2!ás'zlótal'tónak. 
Tudja máT, mi a haj. A ,heves tűzlben gondolkodás 
(és rsapka) nélkül kiugrI'iika mellvédlr,e érs "tiiz.et szün
tess!"-t ltmget. MindenrhOlll:nan láthatják. RövidesOll 
már csrak al't o-vosz iite,gtek 'külde:nek e,gy-eigy "s'z,al
vé"-t. Node ·ez,tsokJud kÖll'nyelbiben Ibida a ib almnép , 
mint azt. ami hátulról jön. Sípjeh.e a pl1s:kagiJ'áná
tdkiat kiJöV'ik, egy szÖikel1é,s, a:ztán kézir.2'Tánrát-dobás 
~S\ ••• Rajta, roham! SikeTÜl. Az 50 magY'ar llOln:vptd 
rőv;iI. kéz,itusáb'an ]egyiíri a. száz.a.clnyi ,s·zilbériai lö
vészt. Menekül közülük. aki tlld s ampililig tllil. F.m
bereink - mrint llégi csataképeken látható - zászlót 
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lobogtatva rohannak rá és foglalják vissza az or
szágút mentén kissé kiemeLkedő támpontot. Mert 
hát a zászlótartó ment elől, az.t 'hitte nagy harci ked
vében, hogy ez most így való, kell a zászló, ez most 
"igazi csata". A jelzőz,ászlót aztán az egyik laránt
gátra tüzte, a "várfok"-J:a, amint egykor talán éppen 
az ő ősei Nándorfehérvár vagy Buda ostromán ál 
tették ... 

* 
Nemrégiben rosszul öltözött, horpadt mellű em

ber keresett fel. Mondta a nevét, de nem emlékez
tem rá. Kért, hogy segítsem valami munkához, mert 
tönkrement, pedig nagy a család... Beszéd közben 
egyszercsruk ráismertem : a "záJszlótartó" volt! .. 
Istenem, ha Isegíthetnék rajta! ... De hogyan~ Osak 
néztünk egymás szemébe s tudtuk, hogy valami na
gyon fáj belül ... De nem mutatta. Katonásan össze
vágta bokáját és ment tovább... a trianoni kálvá
ria útján, ahol most annyi sok ilyen zászJótartó bo
lyong és váda ,az Ig,azság és Becsület napjának fel
virradMát ... 

Egy hősi emlékműnél. 

Buoopesten több griJép hősi emlélmnűvet állítot
tak fel a v1láJgháJbol'úban elesett hőseink dicsőségére 
és tiszteletére. 

Hogy a "dicsőség" valóban meg,volt, a~:,ról tanus
kodUJ1ik mi, megmara;dottak, akik velük együtt küz
döttünk az idegennevű harcterek sok n(fuérz. fáradal
maiban és !harca~ban. (Egészen közömbös, hogy egyes 
honi bölcsek utólag kisütötték, hogy "idegen érde
keMrt" harcoltak és estek el ... ) A valóságJban ők 
férfiúi k öt'eJ. e sséglböl, magyar becsület'ből dicsőültek 
meg a - Hazáért, a mai és jövő élőkért! 

De hol a "tisztelet", a méltó és okos tisztelet 
irányukbrun.~ A kő- vagy bronzemlékmű csak néma 
torz anyag, az élet az emberben van, benne kellene 
lenni. 

Egy téli délután megálltam az egyik hősi em
lékmű közelében, mintha a villamosra vártam volna. 
Figyeltem az arra haladókat: észreveszik-e, meg
tisztelik~ a :hősök emlékéU 

A legtöbb arrajáró si~tett; igen, nem ér rá az 
embel', mert "hajswlja az éJet", a silány megé~hetés 
gondja. .. Volt, aki az "egyéni jólét" bundájába 
burkolózva, közönnyel, sőt fölényes gőggel vonult el 
az emlékmű előtt. Szinte hallottam önzése kibugy
bOl'iékolását: milyen jó és nagyszerű dolog, hogy én 
élek, hogy én nem estem el az ostoba háborúban! 

Az ifjoncabb járókelők sem emeltek kalapot, 
nem vetettek keresztet, nem állottak meg e,gy pilla
natra és nem helyeztek el oda egy szál virágot. Ök 
tán még nem tudják, !hol járnak-kelnek; nem tud
ják, hogy mi a magyar föld, a tengernyi hősi áldo
zattal me,glsoontelt és megterhelt haza;i föld, amely 
még mindig megváltáJsra vár ... 

Szerettem volna az emlékmű talapzaiánl állni 
és prédi1,álni: Hitről, Becsületről, Hősiességről és -
Jövőről! De biwnyára eszelősnek tartottak volna. 
Hazareló indultam tehát és a hó csendes hullása 
közben gépiesen mormogtaim. az örök magyar buj
dosás megríkató verssorait: 

"Piros csizmám nyomát hóval lepi be a tél, 
HÓ'l'al lepi be a tél ... " 

A "harcos" humanizmus. 

1\" ernrégiben Pesten járt a hües N obel-díjas író, 
'rhomas Mann. Bizonyos körök újongó oonebonával 
logadták és ünnepelték, mintha bizony "direkt" az 
ő érdemük lenne ez a "nagy német szellem". 

Mellesleg: úgy tudjuk, az igazi némctségéhcz 
némi szó fér, hiszen legutóbb "csehszlovák" állulli
polg,árságot kéri és k,apott, ezenkí"ül jó svájci'nak 
is vallja magát, viszont ott meg csinos birtol,a van ... 

A lényeg: egyik estilapunknak adott in terjujá
ban kinyilatkoztatta, hogy az "új humanizmus" az 
"ellenfél legyőzésére" ezentúl lérfias és harcos lesz 
('bár tudvalevő, hogya humanizmus egyetemes em
berszeretetet, örök békét stlb. jót hirdet). 

Miért, mi és ki ellen tehát a "harc"~ Ki az 
"ellenfél"~ Nem lehet kétséges: a nemzeti és a lwto
nai gondolat ellen.. Harcos humanizmus! Igy lesz a 
fából vaskarika ... 

Vitéz Rózsás József százados. 

..,.. 
"05.+-_ 

Portyázás. 
Egyetemes keresztény egység a célkitűzése an

nak a mozgalomnak, amely mostanában mind kato
likus, mind protestáns részTől különlegesen komoly 
hangot kapott. Mindkét részről az egyházak kima
gasló egyéniségei tették szóvá, hogyakeTesztény 
kultúrának mostani élet-halálharcában mégiscsak 
kezet kellene fogniok a felekezeteknek, de nemcsak 
it felszínes megbékülés jegyében, hanem K Tisztus 
tanítása nevében komoly tartalommal. A hozzászó
lások mindkét részről messze túlmennek az eddigi 
kölcsönös megértés határain s ha ennek folytatása 
is lesz, áldás terem a nyomán. AkáTki indította el 
ezt a vallás-szellemi közeledést, a mai viharos kor
szak legmagasabbrendű emberei sorában kérhet ma
gának helyet. 

Mi soha szóvá nem tettük eddig a felekezeti 
kérdést, mert nálunk nem is volt rá szükség. A kö
zös testületi szellem és a bajtársiasság nálunk any
nyira elhalkította e téren az ellentétes hangokat, 
hogy ellentétek nincsenek. Ez 'azonban nem ok arra, 
hogy mi is örömmel ne üdvözöljünk minden olyan 
tÖTekvést, amely az egész keresztény társadalmat az 
egységes krisztusi béke felé akarja vezetni. Két vi! 
longó között m'indig a harmadik nevet, ez a harma
dik lJ edig nwstanában olyan szörnyű vigyorgással 
lesi a testvéThaTcot, hogy eTTe felneszelni éppen 
ideje. Az ellenkezőjét esetleg túldrágán kellene meg
fizetnie nem ennek, vagy annak a felekezetnek, ha
nem magának az egyetemes keTeszténységnek. Jó 
keresztények: előre tovább ezen az okos, embersé
{Jes és igazán Istenes úton! 
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Ujra Erdély. U jabban a szokottnál is vadab
úul j"olyik a tnagjjarüldözés. Nem beszélünk most a 
határmenti magyar földek kisajátításáról - ami 
egyéTtelmű a mblás tÖTvénybeiktatásával - és nem 
beszélünk más hasonló szöTnyűségekről, hanem azt 
az elemet választ juk ki a legújabb ki1'ohanásból, ami 
a románokra a legjellemzőbb. Rendeletet adtak 
ki, hogy a kétes rétegnek - értve a magyart -
újból igazolnia kell a román állampolgárságát és 
hogy ahhoz tÖTvényes úton jutott. Románia az iga
zolványok, stetnplik hazája volt mindig, de különö
sen azzá lett most. Minden lépést és lélekzetvételt 
okmánnyal kell a magyarnak . igazolnia két okból: 
az okmányokon keresni lehet és az okmányok ürü-
gye alatt magyarokat lehet tönkretenni. • 

A legérdekesebb azonban a rendeletben az, hogy 
a név'telen leveleket ezekben a magyaT állampolgár
sági ügyekben kötelezően meg kell vizsgálni. Ez
zel megszületett a földkeTekség egyetlen állami in
tézkedése, amely a névtelen levél erkölcsi létJogo
sultságát elismeri. Polgárjogot ad neki. Intézménye
síti. Igazolja és bátorítja. Hivatalból kelti életre és 
előTe megígéTi neki az udvaTias fogadtatást. Egyen
jogosítja a nyílt tanuvallomással és megbíztatja, 
hogy nem kell félnie, mert kilétét elárulni szigoTúan 
tilos. Felhívás ez a spiclikhez, a névtelenség fekete 
lovagjaihoz, hogy itt az aratás ideje. Csak damb 
papíT kell hozzá és csipetnyi tinta. A lelkiismereten 
kívül - ami odaát olcsó pOTtéka - nem kerül ki
adásba. Mulasson olcsón és kockázat nélkül, aki 
rl~agyar könnyekben találja öTömét. 

Ezzel tehát a Névtelen Levél, a fegyvereknek e,z 
a legaljasabbika hivatalosan is bevonult a román 
állami fegyvertárba. KéTdés csak az, tudja-e majd 
adott esetben helyettesíteni azokat az ágyúkat, me
lyeket elsikkasztottak és azokat a gránátokat, me
lyeket fűrészporral töltöttek meg - nem magyarok, 
hanem - románok, akik csak lejjel töltött szalma
zsákon látnak szép álmokat. Miközben pedig a 
magyar más álmot álmodik. A.zt, amit az öreg szé
Iwt]l Trianon után mondott: "Tudtam, hogy nagyok 
leszünk egyszer, de ekkorák, hogy miénk lett egész 
Románia, ezt nem gondoltam." K eserű tréfának 
hangzik ez, de úgy látszik, a románok ütik a legjob
ban a 'vasat, hogy valóra váljék. Mert kiskanál
nyi tisztesség nagyobb erő tenget'nyi becstelenség
nél. 

* 
De simogassuk még csak a derék románokat. 

Egy kis derűt. is kapunk azért tőlüle. Bukarestben a 
zsebtolvajok fülét lemoshatatlan zománcfestékkel 
akarják piTOSTa festeni. Mint nálunk a húsvéti to
,jást. Akit első ízben fognak tolvajláson, annak a fülét 
egy évig tartó j"estékkel pi'J'Osítják, a 'visszaesők má1' 
kétéves időtartamm szóló p'iros fűlet kapnak. Igya 
zsebtolvajt mindenki azonnal felismeri a rikító fü 
léről és idejében be lehet gombolni a zsebeket és 
bukszákat. Tagadhatatlanul zseniális fogás, bal-

. káni viszonylatban. Nálunk az asszonyok akacsák 
lábám festenek piros karikát, hogy az elkóborolt 
jószág ne cserélődjék, hát most a bukaresti zsebtol
'vajok is ilyen Icacsák lesznek. 

Ajánlunk valamit a 1'Ománoknak Nem igazság. 
hogy csak a zsebtolva,iok fülét színesítik. N e áll,ia
nak meg a pirosnál. Van a szivárványnak elég színe, 
de fül is akad odaát elég, amit színezni lehet. Kéket 

(J, rablónak, zöldet a csalónak, Zilát az okmány hami
sítónak, sárgát a lélektiprónak. Olyan idegenfoT
galmi attmkció sehol a világon nincs, amilyen a 
tarkafülű Bukarest lesz, ha lnindenki megkapja a 
magáét. A feketét azonban tartsák fenn nekünk, 
azt 'I1wjd mi fest,iük azoknak a fülére, akik az éj
szaka sötétjében magyar házak ablaka alatt hallga
tóznak: miről sóhajtanak odabent. Ezeket a füleket 
hagy,iák a mi ecsetünknek. A festéket sötét ma
U/jal' !cöHnyekből má,. régen gyü,itöget,iük ... 

* 
Megint felfedeztünk egy nemzetközi dandárt. 

Neve: "Légi Idegenlégió". SolcnyeZ,vű reklámfüzete 
szerint a légió minden ol'szdgnak rendelkezésére 
áll. - ha jál megfizetik. Lehet licitálni: aki többet 
fizet, annak harcolnak ezek a repiilőle. A reklámfüzet 
megmagyarázza, hogy vannak a légiónak bombave
tői, ,ió repülőgéppuskásai, fényképészei, ejtőernyősei 
stb. Akárcsak a Krokodil és Társa divatüzlet kira
katában a nyakkendők, sálak, nadrágtartók és gallé
TOle. N áluk n~inden jutányosan kapható. Szállítják a 
Halált olcsó áron, de aki többet fizet, annak több 
skalpot vadásznak. Lehet urak, lehet nemzetek. le
het, folytonfolyvást, tessék besétálni, ők a valutává 
züllött embervér szakkereskedői. 

Hát ez szörnyű. Förtelmes. A középkor sötétje 
izzó napfény ehhez" Akkor is voltak zsoldosok, de 
többnyire saját vérbeliek s ha nem, akkoq' is egész 
katonaéleIre szegődött a zsoldos, bárhová s ,zegődött. 
Ez a Légió azonban hétfőn a németet bombázza, ked
den a franciát, szerdán pedig azt, aki még többet 
fizet. Undorító erkölcstelenség, hogy a vüág ezt a 
reklámfüzetet kibocsátóival együtt nem dobálja be 
a Vezuvba, bár hiszen az is érnelyegne tőlük. 

A háborút semmi más nem indokolhatja, mint a 
nemzet létérdeke. Amelyik háborúnak nincs meg e,::: 
t.l.Z eszmei tartalma és célja, az közönséges tömeg
gyilkosság. Ez a Légi Idegenlégió tehát tömeggyil
kossáoca alakult részvénytársaság. Ennek a halál
fejes kereskedelmi vállakozásnak a fészke pedig 
nem Afrika őserdejében van, hanem az egyik "mű
velt" nyugati államban. Reklámfüzete csinos nyornda
munka és civilizált postás terjeszti. 

Érdekes, hogy 'az Emberi J ogak Ligá,iának nincs 
ehhez szava, pedig máskOr hogy lármázik, ha vala
hol egy piros, vagy rózsaszín tyúkszem re rá talál
nak lépni. Ez a halálkereskedelmi förtelem azon
ban csak éppen meghúzódík az ujsághírek között. 
Csemegének jó, de a sokat emlegetett világlelkiis
meretet nem nagyon zavarja. Mennyit mesélnek, na.
ponta mennyit harsognak békeszeretetről, humaniz-
1nusról, micsoda felháborodás kavarog éretlen su,
hancok bűzbombá,ia körül, de hogy ezek a nemzet
közi hu,llakereskedők most nyiltan is kitették a cé
oért, ez csak eldu.,gott, jámbor hírecske, kommentár 
nélkül. Mi azonban magunktól is tanulunk valamit 
ebből a V ágódhíd-Légióból. Azt, hogy szavaljanak 
ebben a felfordult világban a világmeg1)áltó cmbe1'i 
közössé.,gekről és álszenteskedő világeszmékről, amit 
akarnak, mégis csak az az igazság: aki bírja, marja! 
Őrültség volna lazábbra fogni a puskaszíjt nekünk, 
okik a nem.zet jelen és ,iövendő sorsáért felelünk, mi
kor (f másik oldalon az üzleti szellem már ahhoz is 
jogot formál magának, hogy ú.,gy mérje az emberi 
holttesteket, mint a hentes a sertéskarmonádlit. 
Szörnyű ezt leirni is, de hát ha igy van . .. 
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IIIM.I. 11.111 •••• -
33. k(·l'llé~. Egy Altmann Pel dinánd Ilevű em;én nel'P! 

a m. ki,.. belügyminiszter lí/ ' ell.ould.lJévcl T6VlÍI i -ra magya
I'Osílja. Ez az egyén nevét állandóan y-nal írja és használja. 
Mikor pedig újszülött mJel rnekél anyakönyvezteU, saját ke
/'esznevét Ferdinálld hel.veU ,.Fel'enc"-nek jelellli be s ez így 
i" kel ül bt/e az állami anyakönyvbe, ahova eg.lJébk~nt vezeték
nel'e is (L Z általa használt y-I/al kerül. Foro.o-e fenn bünte
tpndő cselekmény gyanúja? 

VMasz. Az az eljárás, hogy valaki keresztnevét hamisan 
vezetteti be az állami anyakönyvbe, szándékos közreműködé~ 
arra, hogy jogviszonya inak IpJlyegére vonatkozó valótlanság 
vezettessék be nyilvános könyvhc, ü'hát a Btk. 400. §-ának 
1. bekezdésébe ütköző közokirathamisít~H vétsége, Az eljárás a 
ldl'. törvényszék hatáskörébe tartozik, 

Az l893:XXXIlI. t.-c. 44. §-a értelmében senki sem visel
hct más családi és utónevet, mint amely születési anyaköny
vébe be van jegyezve. Aki a születési anyakönyvbe i-vel vég-
7.ődő nevét y-nal használja, e törvényes s.zabály ellen vét. 
Ennek a szabálynak mcgszegése az idézett törvénycikk 83. 
§-ába ütköző anyakönyvi kihágás. Elbírálása a kir. járásbíró
~ág' hatáskörébe tartozik. 

34. kérdés. AI'víz ellen való védekezés céljából a lcözségi 
elöljáróság közmunkát vesz igénybe. A járőr a közmunka tcl 
jesítésénél karhalaimi segédletként teljesít szolgálatot. A köz
munka folyamán az egyik kirendelt községi lakos azt közli 
az elöljáróságnalc a helyszínén megjelent tagjá~'al, hogy a 
neki kiosztott kőfuvarozó munkát nem teljesíti: az elöljárósúg 
íagj(, ezt megjegyzés nélkiil ludomásul veszi. Van-e ily ese t
ven a júrőrnek valamely tenniva.lója'l 

Válasz. A községi közmunka felhasználását, megváltozá
sút, mérvét, az alól való mentességeket részben az útügyi 
törvény (1890:I. L-c.), részben törvényhatósági szabályren
delet szabályoz.za. Sokszor nem egyszerű kérdés, hogy valaki 
közmunkára köteles-c vagy sem, így például a községi köz
dülőutak és a község határát védő gátak fenntartásához sem 
tartoznak hozzájárului azok II községi lakosok. akik kimutat
ják, hogy az előbbieket uem használják, az utóbbiak pedig 
birtokaikat nem védik. Községi elöljárósági kirendelés ellen 
joguk van az illető községi lakosoknak a községi képviselő
tesUilet határozatát kérni, amely cllen jogol'voslattal élhet
IlPk a törvényhatósági hizottsághoz, innen Ilpdig II lll. kir. 
küzigazgatllsi bírósághoz, 

A csendőr tehát akkor jár el helyesen, ha ilyen vitákba 
bele nem szól, hanem feladatához hiven, kizárólag a közrend 
111egóváAán íírködik. 

35. kérdés. A gépkocsivezető az országútra telepedő ll:d
f'soportra rátiillröl; a ludal,' azonban nem távoznak n {/(pkocsi 
útjából. Erre a gépkocsivezető neki hajt a lúdcsapatnak s kö
züliik ötöl-hatot elgázol. FOTo,Q-e fenn büntetendő cselekmén~J 
g.vantíja'l 

Válasz. A gépkocsivezető köteles lett volna az eredmény
telen tülkölés után a gépkocsi mcnetsebességét megfelel6 mér
tékre csökkenteni s így folytatnia útját, amivel elérhettp 
volna azt, hogy a ludak a gépkocsi útjából elmenupk. EIgá
zolnia a luda}cat ily körülmények közt sem volt ;;oga. Eljál'ásn 
II gondatlan r;.épkocsivezetés fogalmát kimeríti s így a 250.000 
B. M. 1929. sz. rendelet 118. §-a C') pont jába iitköző közlekPdI's
rendészeti kihágást kövC'tett el. A Btk. 418. §-ába iitköző, ingó 
Yagyon rongálásával elkövetett vétség gy,anúja csak akkor 
forog fenn, ha II klÍl'okozás szándékossága bizonyítható, 

3(i. kérdés. A nösülési l.:él'vényekhez csalolandó olTosi bi~o
lIyítványok bélyegkötelesek-e? 

Válasz. A csendőr nősülési engedély iránti kérvényét elöl
járó parancsnokságához, szolgálati viszonyból folyóan, nyújtja 
be s ezért kérvénye - mint más közigazgatási jogviszonyból 
cl'edíí kérclmek - és személyére vonatkozó ol'vosi bizonyítVány 
illetékmentesek. (L! 1922:YI. tc. 10. §-ának 10. pontját, illetőleg 
ar. A-57. j elzésű Nősülési szabályzat 1. számú függelékének 1-
11lC'J.lékletét.) 

Az arára vonatkozó orvosi bizonyítványt 2 pengős oknHíny
bélyeggel kell ellátni. 

37. kérdés. B.QY Ioörvadászaton az egyik hajtó az ('{/.IJik 
i'adúszalm jogosulttól elkéri a puskát, hor/H azzal c(ldús~hw;
sélc. A vadászatm jogosult e célból a puskát átadja ct haj
tónak, miTe az jogosulatlanul vadászik is. A hajtó n kívül 
L'an-e büntetőJogi felelőssége a vadászatra jO.Qosultnak, aki a 
/'usklÍt jogosulatlnn vadászás céljára a hajlónak áladta? 
(j!"Ízelbe vehető-e az ily célt'a felhasznált puska? 

Válasz. Az 5007. P. M. 1924. sz. rendelet 22. §-ának cj pontja 
{'rtelmében vadászat jövedéki kihágást követ el az, aki va
dászik anélkül, hogy vadú87.jeg'Yet váltott volna. A hajtó 
tehát ezt a kihágást elkövette. A vadásza1l'a jogosult, aki 
neki c célból puskát adott, bűnsegéd. A jövedéki büntetőjog 
anyagi ~zabtl,lytlinak megalko('ástl,ról é~ a .jövC'déki bünteW 
cljárás szabályozás áról szóló 1928. l;vi 18~00. sz. pénzügymi
niszteri rendelet 11. §-a értelmében a tetteSl'e megszabott bÜll
tR#sI;cl kell büntetni a bŰTII'('s;r,C'soket is (felbujtó, bűnsegéd, 
társtettes). 

A vadászat jövedéki kihágásnál használt puska bizonyí
tásra haszIláIható, az idézett rl'ndelet 33. §-a értelmében őri
zetbe Ychrtö. A nyomozó közeg tehát idelglcnesen (alllíg a 
lefoglalást Hasos határozatban az illetékes hatóság ki
mondja), őrizetbe veheti. 

A csendőrnck azonban ügyelnic kell arra. a jogszabályra, 
hogy a jövedéki büntető eljárásnak előkészítő szakaszában 
az eljárús a pénzügyi hatóság (pénzüg'yigazgatóság, központi 
vámigazgatóság') hatá.skörébe tartozik. A;r, eljárásnak ebben 
a szakában tchát a pénzügyi hatóság rendeli el a nyomozást 
és a vizsgálatot, valamint a terhelt esetlelres elfogását, ·to , 
vábbá a biztosító végrehajtást a. mcgrövidített közadó és a 
kiszabható legmagasabb pénzbüntetés erejéig; a lefoglalást a 
p{'nziilryi ha1óság (\'ámhivatal) "agy a jövedéki büntetö bí
I'óság mondja ki. 

A csendőrnek ily esetben aSzut. 491. pontja ér:lelmében 
kpIl eljárnia, az ügy érdemébc való behatolás nélkül. 

38. kél·dés. A járőr jogosult fegyverhasználat!-a folután a 
jáTőrt megfámadó egyén sérüléseibe belehal. Az elhúnyt hO'i'z(Í· 
i (ff'tozói sírjára emelékkövet állitanak ezzel a felimftal: 

Nyugodjék csendesen 
Összeroncsolt teteme. 
Artal/anul kioltott 
Szép ifjú él ete. 
De az ártatlan Tlí 
Bosszúért Tcicíllt fel az égre. 

N cm törvénybe ütköző cselekmény-e ezf 

Válasz. A cselekmény kirívó példája az 1921:IU. t.-c. 
6. §-ainak l, bekezdésébe ütköző gyűlöletre izgatásnak a m. 
kir. csendőrség ellen. Hiszen az elhalt életét jogoS okból, tör
Yényes szabályok alapján oltották ki, maga idézts fel IllagIl 
cllen borzalmas végzetét. Szó sem lehet arról, hogy VPl'C' lll" 
tatlanul hullott el s ez a vér bosszúért kiállt. A sírfelirat él" 
telme tehát nemcsak szemérmetlen hazugság, hanem a gyü, 
lölet feikeltésére alkalmas szöveg az cllen a csendőrség ellen, 
amely a törvényes rend védelmében teljesítette kötelességét. 
Mindene<loolőtt in1Jé.zlkedni kell, hogy ,a ~í.rl'elÍJ'atot kö",i ga zga , 
tási úton távolítsák el, mert ilyen sírfelirat egy köztemetőben 
nyilvános botrány, Az örsnek haladéktalanul jelentést kpll 
tennie szolgálati felsőbbségének, amely a közigazgatási ható
sággal vagy a temetőt fenntartó testülettel megfelelő intéz
kedések megtétele végett érintkezésbe lép. A nyomozást meg 
kell indítani a sírfelirat szerkesztője PS a sírkő megrendelői 
é~ azok ellen, a kik a sírkő felMlítású ban intézkedtek. Tulaj, 
donképen helye lenn p a sirkő őrizp1be vételének is bünjelként. 
tekintve azonban a fennforgó kpgycleti szempontokra, ez bo, 
nyodalmakkal járhat, bár semm i kHogásolni valót nem talál, 
nánk nl)ban, ha a járőr a sírkövet fp!tűnps nélkül kiásatná és 
hilnjplkpnt őrizetbe véve, a községi elöljáróslÍghoz beszállí
tr.ná. Mindenesetrc megokolt. fl sírkő ll'fényképpzésp ps a fény, 
képüek a nyomozás Íl'ataihoz C'satol:ísa, 

A fl'l,Íl'lenb~st a kir. Ítp){íbíl)la székhplyén Irvő kiJ'. ' iigyp~z, 

. ~('g-hpz kl'll Illrgtrnni. 



1937 márciuR 14. 08ENDÖRSÉGI LAPOK 18~) 

39. kérdés. Fh'j es nőn erőszakos n emi közösülés bűntettét 
követték el. A nő nem terjeszt elő magánindítványt, a f érj 
azonban igen. Törvényszerű magánindítvány-e ily esetben a. 
férjé? 

Válasz. A Bp. 13. §-a szerint sértett fél a.z, akin ek bár 
mely jogát sértette vagy veszélyeztette az elkövetett vagy 
Ulegkísérelt bűncselekmény. A fennforgó esetben nemcsak a 
férjnek azt a jogát sérti a cselekmény, hogy neki egyedül van 
joga feleségével nemi érintkezést folyta tnia, hanem sérti a 
cselekmény a családi becsület jogot is, melyen elsősorban a 
rérjnek, mint családfőnek, kell ŐI'ködnie. Ily esetben tehát a 
férj rnaglÍ nindítványát törvényszerűnek tartjuk. 

, 

IANIIU_"I)' nI)MI)I'II)~. ... 
Lopás büntette kísérletének 

kiderítése. 
(Nyomozta az abaújszántói örs a miskolci nyomozó alosztály 

támogatásával.) . 

Irta: SIPÖCZ JÓZSEF. tiszthelyettes (Miskolc). 

1936 november 30-án az abaujlSzántói örs a mis
kolci csendőr nyomozó alosztályparancsnokságnak 

. telefonon jelentette, hogy 29-re menő éjjelen dr. 
ezekeházi Patay Sámuel főispán ezekeházai lakos 
majorjáLan a juhistállóból ismeretlen tettes juhokat 
akart lopni, akit a cselédek tetten érve, üldözőbe 
vettek, de az ismeretlen tettes a cselédekre kétszer 
visszalőtt és elmenekült. Az örs egyenruhás járő'r ki
kivezénylését kérte. Az alosztályparancsnokság az 
örs támogatására V ár!helyi Pál csendőrrel engem 
vezényelt Ik.i. 

Ahaujszánwra, majd onnan az ÖI'sparan0snok
ból és járőrtársából állott járőrrel egyii.tt a hely
színére megérkezve a következőket állapítottuk 
meg: 

Spisák István, a sértett szolgálatában állú 
kocsis előadta, hogy 1936 november 28-án 23 órakor 

1--,-- • 

FE H E R 
" és más ruha 8ziibéglet~ 

n e m U 
legolcsóbban b eszerezhető 

_ kedvezö fizetési fe ltéte
lek mellett 

I Fekete J6zsef cégnél, Budapest 
__ VII., Izabella-utca 34. sz 

Országos Ruházati Intézet Rt. 
Budapest, V •. Eötvös·tér " 1'elefon: 1-SiS-32, 1-4.0i-lO. 

Mint a honvéd jóléti alaphoz tartozó vállalat, 

• slIállit 12 havi gb. levonás mellett: egyen- • 
l'ubát, polgári rUbát,febél·nemüt és minden I· 

felszerelést. • Vidéki megblzottak ! . 

!akószouájában fel-alá járkált, mert a foga nagyon 
fájt és nem tudott aludni. Ahogy a szobában jár
kált, arra lett figyelmes, hogy lakószobájának köz
vetlen folytatását képező juhistálló kapuja recse
gett. Szobájának vasrácsos ablakán á t, az ablakkal 
párhuzamosan levő juhistálló kapuja felé nézett, 
de miután a kapu az ablakkal parhuzamosan foly
tatódó fal folytatását képezi, így a vasl'ácsolc aka
dálya miatt a kaput nem tudta meglátni, ellenben 
a kapu előtt a sötétben egy férf1alakot látott. Oda
szólt, hogy ki az, de az ismeretlen nem vála..'lzolt, 
hanem tovább ment. Arra gondolva, hogy vala
melyik cselédember járrkáÍ ott, az ablaHwt hetette és 
tovább járkált. Majd egy félóra mulva ismét a jnh
istálló kapujának l'ecsegését hallotta. Ekkor már 
arra gondolt, hogy valaki juhokat akar lopni Fl 

nyomban fer1lmltette a v'e,le közös konyhával, de kü
lön szobában lakó Siváik Barnabás juhászszámadót s 
közölte velre, hogy a juhokat lopják. Sivák az ágy
ból kiugorva, nyomban vasvillát vett magához és 
ffiindkeUen az ut0ai kiskapun a laká:s e,lé, az abla
kok folytatását képező ' juhistálló kapujához futot
tak. 
. Mikor az utcai kisl<apun kiroha.ntak, látták, 

hogyajuhistálló kapujától egy férfialak el ugorva 
futásnak eredt és menekülési irányát a juhistálló 
mellett, a major közelében levő kiserdő felé vette. 
Amikor az ismeretlent úgy 100 méter távolságig 
üldözték, Sivák teljesen a nyomába ért és meg
állásra szólította fel, ami.kor az ismeretlen a meg
állás helyett két lövést tett. Erre ők lemaradtak, az 
ismeretlen pedig az erdő felé elmenekült. Meglepő 
désükben és a sötétségben azt sem vették észre, 
hogy az illető milyen puskából lőtt. Úgyszintén sem 
ruházatát, sem személyleírását megfigyelni nem 
tudták. Csak annyit tudtak megjegyezni, hogy emlé
kezetük szerint az illető magas ember volt. 

Sivák Barnabás, szintén a sértett szolgálatában 
álló számadó, a történteket társával egybehangzóan 
adta elő azzal az eltéréssel, hogy az ismeretlen 
tolvajt üldözés közben 5-6 méterre már megközelí
tette, amikor az a lövéseket adta, de tovább üldözni 
nem merte. 

A tettes magas voltán kívül a folytatólagos ki
kérdezések során sem sikerült több személyi adatot 
megálla.pítani. ' 

A helyszínelés során megállapítottuk, hogy a 
juhistálló kérdéses kapuját két kifelé nyíló nagy 
ajtószárny képezi. Az ajtószárnyak betéve, belülről 
egyikre egy keresztvas volt felszerelve, amit a má
sik ajtószárnyba vert vaskapocsba akasztva, lehe
tett belülről bezárni. Az istállót olymódon történt 
bezárás után az udvar felőli oldal-kisajtón át lehe-

~ ~ 
A csendórnek nélkülözhetetlen 
óra- és ékszernemúf a 
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tett elhagyni. A két s~árnyas nagykapu alján, az 
egyik ajtószárnyat befelé nyomva, míg a másikat 
kifelé húzva, oly nagy nyílás keletkezett, hogy azon 
benyúlva, a belül volt juhokból lábuknál fogva 
kihúzva' könnyen lehetett volna az ismeretlennek 
lopni, de nagyobb megerőltetés esetén a nyíláson 
a tolvaj "Qe is juthatott. volna, mert az ajtó közelében 
is voltak juhok és a ' júhoknakaz a természete, ha 
nyúz~ák, akkor sem mekegnek. 

' Spisák és Sivák megmutatták, amerre az 
ismeretlen menekült és ahonnaIÍ a lövéseket ' tette. 
Ennek közelében pnskából kilőtt és megpörkölődött ' 
ujságpapírdarabokat és barnaszínű, keménypapír
ból ollóval kivágott fojtásokat találtunk. A kemény 
talajon lábnyomok nem maradtak vissza és a gya
nusítottól esetleg visszamaradt egyéb tárgy sem 
volt a helyszín egész területén felfedezhetö. í gy 
az (~ddig beszerzett adatokkal egyelőre meg kellett 
elégedni. 

A bemutatott lövések helyéből, valamint a meg_O 
talált fojtások irányából megállapítottuk, hogy a 
tettes nem vissza az üldözőire, hanem menekülése 
közben oldalt balra a levegőbe lőtt . Az üldözők is 
:::zt Ibizonyítottál{, hogy nem észlelték, hogy az illető 
reájuk visszafelé lövöldözött volna. Így kézenfekvő 
volt, hogy az illető csak azért adta le a lövést~ket, 
hogy elmenekülhessen. Az esetet r ekonstruálva,. 
megállapítottuk, hogy csupán lopás büntettének a 
kísérlete forog fenn. 

A helyszínen megtalál t fojtásokból arra követ
keztettünk, hogy azok vadászpuskából kerültek ki 
és hogy az egymást követő lövések kétcsövü puska 
használata mellett bizonyítanak. Vadászszakértőt 
vettünk igénybe, aki szakvéleményében úgy nyilat! 
kozott, hogy a kemény papírból kivágott fojtások 
vagy 16-os, vagy 20"as kaliberü puskából lettek ki
lőve, mert nagyságra mindkettőnek megfelelnek és 
az olyan egyének, akik maguk készítik a fojtást, 
a nagyságot nem szokták milliméter pontossággal 
készíteni. 

A helyszínen összeszedett ujságpapírdarabokat, 
amennyire csak lehetett, ragasztópapír segitségével 
összeraktuk és így hosszabb munka után sikerült az 
öStsZierrukott papírdarabokról két cikket is olvasni. 
Az egyik cikk a következőképpen szólt: "Grósz Sán
dor e hó 30-án 49 éves korában az Ur kifürkész
hetetlen akaratából váratlanul elhúnyt. Temetése 
június 2-án, vasárnap lesz a rákoskereszturi temető-

I 
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ben." Az ujságdarabok felsőrészén, bár égett szélüek 
voltak, de a "Pesti Napló" felírást is határozottan 
ki lehetett olvasni. 

Több évről szóló naptárak előkerít és e után 
lJ.10gállapítottnk, hogya vasárnapi nap 1935-ben 
e~;ett június 2-ára. ig:>' kétségkívüli volt, hogy az 
ujságpajJÍl" darabok az 1935 május 30. és június 2-ika 
között kiadott P.esti Napló-ból származnak. 

Az ujságpapir másik oldalán egy rendőrfel 
ügyelő őzvegyónek foszforos megmérgezési ügyét 
lehetett hézagosan olvasni. 

~Iindezen adatok birtokában olyan egyének 
után nyomoztunk, akik a cselekmény elkövetésében 
számításba jöhetnek. J1'eltevésünk az volt, hogy a 
tettes orvvadász, de elsősorban is juhász ember lehet, 
mert juhász emberek szoktak leginkább juhlopással 
foglalkozni. 

A cselekmény vakmerő elkövetése, a magas ter
metű gyanusított és egyéb körülmények mérlegelése 
folytán először két egyént vettünk számításba. Az 
egyik juhász boldogkőváraljai lakos, míg a másik 
abaújszántói, előbbi években juhász volt, de később 
Abaújszántó hegyközség felesketett hegyőre és mint 
hegyőr, tudtuk róla, hogy 16-os kétcsövű vadász
puskát tart. 

A boldogkőváraljai juhászt magas termete mel
lett azért is lehetett gyanusítani, mert előző évek
ben az egyik szomszédos örskörletben juhlopásokat 
már követett el. Azt pedig, hogy vadászpuskája van, 
fel lehetett tételezni, annál is inkább, mert a pásztor
emberek szeretik a fegyvert. 

Az abaújszántói, számításba vett gyanusítot
tunk, bár büntetve még nem volt, de az általános 
körülményeknél fogva szintén számításba jöhetett. 

Egymagában az a körülmény, hogy a tettes a 
"Pesti Napló"-ból egészítette ki a ,fojtásait, a nyo
mozás előbbrevitelének tág teret hagyott, mert fel
tevésünk az volt, hogy aki a drága Pesti Naplót 
rendszeresen járatja, az nem megy el juhot lopni. Az 
ujság egy-egy példányát pedig a birkatolvaj is meg
szerezheti . és többféle módon is kerülhet a birtokába. 

Miután az eddig leírtak megállapításaival bele
nyultunk az éjszakába, úgy határoztunk, hogy más
nap, december l-én a számításba vett gyanusítottak 
ellen foly tat juk a nyomozást. Másnap a korareggeli 
órákban első utunk az Abaújszántón lakó Benkő Jó
zsef* gyanusított lakására vezetett. Benkőt nem 
találtuk a lakásán, mert mint hegyőr, hajnalban el
ment a körút jára. Felesége mondotta, hogy a dél
előtti órákban haza szokott jönni. 

Számoltunk azzal, hogya gyanusított, amikor a 
töltény eit csinálta, egy alkalommal többet is csinál
hatott, mert ez szokásos és valószínűnek tartottuk, 
hogy a Pesti Napló-ból több tölténybe is juthatott. 
Ezért arra számítottunk, hogy a Pesti Naplónak a 
darabját házkutatás során esetleg megtaláljuk. 

Bizalmi egyének jelenlétében Benkőnél azonnal 
házkutatáshoz fogtunk. Találtunk is több, más címü 

.. A nevet megváltoztattuk. (Szerk.) 

Ka'onai 'érhépeh, S%o'etti'a.i hönyveh 
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ujságdarabot, de a Pesti Naplónak nyomát sem lel
tük. Benkő felesége azt adta elő , h ogy különböző 
iiz letekMI szoktak néha a bútorok diszítéséhez e l
használt ujságokat venni, mert ők u jságot nem já
ratnak. Az álló fiókos szekrényt átkutat va, az egyik 
fiókban több puskaport, sörétet, üres töltényhüvelye
ket és teljesen elkopott ismeretlen című könyvtáb
lítt ta láltunk. A ],önyvtáblának egyharmada fojtás· 
nak d volt használva, amit Benkő ollóval szokott 
kivagdosni. Ugyanott találtunk egy darab fojtás
réteget is. Ezzel, valamint a könyvtáblával a hely
színen talált fojtásokat összehasonIítottuk és nyom
ban éreztük, hogy jó helyen járunk, IDe1·t az anyag, 
szín és minőség a helyszíni fojtásokkal és a talá lt 
anyaggal tökéletesen egyezett. Úgyszintén a nyírás 
módja és nagysága is teljesen egy volt. 

lIfindezek u tán . tisztában voltunk azzal, hogy 
Benkő követte el a cselekményt, de azt is éreztük, 
hogy védekezhetik azzal, hogy más is csinálhat tel
jesen hasonló könyvtáblából fojtásokat és hogy ezt 
megelőzzük, többet igyekeztünk elérni. Hátra vo lt 
tehát a személymotozás, remélve azt, hogy Benkőnél 
töltények lehetnek és azokban megtalálnatjuk a 
helyszínén talált ujságdarabok párját. Előbb úgy 
gondoltuk, hogy a határban felkeressük, de tekin
tettel a nagy területre, célszerübbnek láttuk őt a 
lakásán megvárni. 

Várakozás közben megkérdeztük a feleségét, 
hogy férje november 28-án, vagyis szombaton este 
mikor tért haza. Az asszonya leghatározottabban 
kijelentette, hogy 18 órakor és vacsora után nem 
ment sehova, de ezt betudtuk annak, hogy mint fele-
S'~gneik, érdeke a férjét pár tolni. . 

Közben megérkezett a gyanusított. MJikor meg
látott bennünket, arcszíne folyton változott. Töltött 
16-os kétcsövű puskájút elvettük és megmotozása 
során zsebében még több darab töltény t találtunk 
A töltények közül 13 darab gyári készítményű volt, 
amit a hegyközségtől kapott, míg a 4. darab saját 
készítménye volt. Ez utóbbit felbontottuk és meg
találtuk benne a helyszínen talált Pesti Naplóban 
közöl t cikk folytatását, az előlbbi u jságdarabokhoz 
illesz.tve könnyen lehetett olvasni az egyik cikk 
,további folytatását. 

Ezek után Benkőtől a puskát és a többi bünjele
ket őrizetbe véve, a községházára kísért ük, ahol 
első kikérdezése során tagadni kezdett, de amikor 
a bűnjeleket elébe tártuk és a tagadás céltalan
ságát megmagyaráztuk, a cselekménye elkövetését 
be ismerte, de a lopási kísérletet szégyelve, először 
azt adta elő, hogy nem lopni akart, hanem Sivák 
Barnabás juhászra haragszik és őt akarta meg
ijeszteni. E valótlan előadását megváltoztatta 
később, amikor ráeszmélt arra, hogy lopás kísérlete 
helyett súlyosabb büncselekményt, esetleg gyi 1kos
ság kísérletét vállalja magára. 

Cselekménye elkövetés ét a helyszíni lejátszatás 
során ugyanúgy ismerte be, ahogyan azt a tetten
érők is elmondották. 

, I Modern B U T O R -házak 

20 K OMBINÁL T SZOBÁK, HALOK, EBÉ D L ÖK 

HAVI RÉSZLETRE IS 
VIII •• BA"O."UTCA 42 

tol 

A Magyar Rendőrben 
.- a 'III. kiT. rendőrség szaklav.iában - meleg üdvözlő 
.~orokot olva;unk az idei csendőrnapról: "Őszinte 
hajfán,i s:.:eretettel, tisztelettel és megbecsüléssel 
lcísérjük nemes testvérintézményünk Icivató tnűkö
dését, sikereit, hivatott munkája minden eredmé
n/Jét és együtt ünnepeltünk vele országos ünnepén 
mi is, öT'l'end ve annak, hogya hagyományokat hí
'Ven úpoló 'ln. kir. csendőrség a fejlődés útján olyan 
magasra. ellwlkedett" - olvassuk többek között a 
beszámoló ban. Köszönjük és értékeljük ezt a meg
becsülést, mi. ugyanazzal viszonozzuk. Hosszú évso
rozaton át egyik főcélkitűzésünk volt, hogya 1//a
(Junk sze1'kesztői munkakörében a két testület egy
wásrautaitságát, a zavartalan váll vetett munka 
funfosságát minden alkalommal kidomborítsuk. Az 
elfogult testület-politikának mindenkor esküdt el
lenségei volt'unk s a,zok is maradunk, mert az 01·
l:ózáguak kiváló TenclőTségre éppen úgy szüksége 
va n, mint csendőrség re. A közbiztonsági szolgálat 
csak abban az összetétel ében lehet tökéletes. Ezért 
néztük kezdettől fogva teljes megértéssel és vá
rakozással a m . kir. rendőrség kialakulását, erősödé· 
set s mivel a vá1"Osok lerületét most már biztos ke
,'tekben látjuk, mi is nyuyodtabban portyázhatunk 
a falun. 

Ezekben a s01·okban minden benne van, amit a 
.Józanul és emelkecletten felfogott közéTdek nevében 

a
magyar kir. 
CsendőrSég 

állandó 
szövelszállí
lója és ruha

készítője 
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Gsendőrök és renaőrök' egymásnak"'" mondhatnak. 
Hogy a véletlen folytán éppén a mai számunkban 
felelünk egy, rt rendőrség felől elhangzott magán
véleményre, az ezen a bajtársi kapcsolaton nem vál
toztathat. Magánnézetbeli különbségek mindig lesz
nek, de a két testület kölcsönösen tárgyilagos köz
szelleme ezeket bizonyára mindig kellő mederben 
tudja tartani. 

t Hajnal Ala dár ny. g. százados. Március l-én 69 
éves korában Budapesten elhúnyt Hajnal Aladár 
nyugalmazott g. százados. Temetése 4-én 15 óra
kor volt a gyáli-úti honvéd és közrendészeti 
helyőI'ségi kórház halottasházából a kerepesi temető
ben . A csendőrséget a temetésen a buda{>esti csendőr
kerületi paranCJSllokság tiszti és legénységti küldött
Slége képviselte. 

1887 október l-én a volt cs. és kir. 34. gyalog
ez,reldihez vonult be katonai szoilgála,tra, ahonnan 
1891 július 26-árr l-épett át közvetlenül a pozsonyi 
cserrdőrkeriHethez. 1907 május l-én a brassói kerü
lethez helyezték át. 1912 május l-én hadnagy-szám
vivővé nevezték ki. 1914 november 15-től a szegedi 
kerületnél teljesített szolgálatot, 1915 szeptember 
l-én főhadnagy-számvivővé nevezték ki és 1920 jú
lius l-én helyezték nyugállományba. HYJ1 május 

l -én megkapta a ny. g. századosi címet. Há
borús kitüntetésben is részesült. TréfaJkedvelő, derüs 
egyénisége rokonszenvessé tette. Részvéttel búcsú
zunk a különben egycldülállott, ClSialádtalan öreg baj
tcírstól. 

Megnyílt a közig a zgatási továbbképző tanfolyam. Március 
l -én 11 órakor dr. Darány'i Kálmán miniszterelnök 'a belügy
minisztérium dísztermében ünnepélyes keretek között nyitotta 
llleg a kö,Úgazgatási továbbképző tanfolyam ot. A megnyitási 

. ii,runeipiéllyern,amelyen számo.s közéüllt.í elClkelőÍi1ég között a Bu
daJpe!SVe!n ,áHomásozó csendőr:úiszUklar ,MküldötteiJvel együtt 
Folk!$házi FoUcusfalvy Lajos aI,táJbornagy, a m . kir. csendőr
ség felügyelője is részt vett, a miniszterelnök megnyitó be
széde után Bo'rnemisza Géza iparügyi miniszter "S.zociálpo: 
litiká nk korszerű feladatai" és dl' . Mikecz (jdön 'államtitkár a 
"Falu vezetői" címen előadást tartottak. 

A tanfolyam tartama egy hónap, tananyaga úgy van 
összeállítva, hogy a közigazgatás nünden kérdését, oldalát 
megvilágítsa és, hogy a közigazgatás minden ágazatából ki
Válogatott fiatalabb tisztviselőkből álló hallgatóság a köz
igazgatás gépezete fölött megkapja azt 'a magasabb, általáno
sabb áttekintést, amely a különböző ágazatok egységes össze
dolgozásának az alapfeltétele. 

A tanfolyamon Pinczés Zoltán alezredes "A község köz
biztonsága" címen előadássorozatot, Olchváry-Milvius Attila 
őrnagy pedig a csavargókérdésről előadást tart. Március ll-én 
9 órakor a tanfolyam hallgatói meglátog,atták a csendőr- ' 
laktanyában a nyomozó osztályparancsnokságot, ahol meg
hallgatták vUéz Selley Vilmos alezredes nyomozó osztály
parancsnok "A csendőrség közreműködése az államrendészet
U"ll" címil előadását és a nyomozó osztályparancsnokság bc-

íRdGÉp 
új és ílJJáépített hordozható és nagy irodai írógépek 

HUNGARIAés 
RHEINMETALL 

hordozható írógépek tökéletes kivitelben, messzemenő jótállással 

F O R B A T H é s ' R II V II S Z 
Budapesi, V., B6Ivllny.u. 2&. - Tel.: 1·102·1. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény és kedvező fizetésifeltételek 

os:zto,t,t tisz.tj,eli magy,a11ázlal( lw~tól kislól,ve m egtclkin tett.ék a nyo
mozó alakulatok egész lIlunk,amenetét. A tanfolyam hallgatói 
előtt eddig még ismeretlen nyomozószervezetünk komoly ér
deklődést és elismerést keltett. 

Fegyverhaszn á lat. Február 23-án 14 órakor a vasasi Tho
men-aknán, a 3. és 5. szinten 265 bányász fö'ldalatti éhség
sztrájkot kezdett. Kijelentették, hogy a~Ilíg kérésüket Hem 
telje s:ítik, Hllc,uve amíg' a klér6sli1klben intéz\kadJé,,, nom t.ör'(,ónik, 
addig nem jönnek fel. 18 órától 18 óra 45 percig mintegy 
3-400 főnyi férfi, asszony és gyermekekből álló tömeg tünte
t ést l1ellJdJe,z'cIUt.. A tünteW töme'gkiót utcáin vonult vlégi,g, mH,jd 
a szakszervezeti helyiség udvarán elénekelték a bányász
himnuszt és ott várták Pécsről a szolgabíró és Tolna'i J ózsef 

(piáll'lttit,káil' kiiszállását. 
20 óra 30 perckor a főszolga bíró megjelent a vasasi Tho

men-aknánál és felszólította a munkásságot, hogy szá lljon 
fel a bányából. A felszóIítást a munkások visszautasítottá k 
és kijclentették, hogy addig nem hajlandók felszállani, amíg 
béremelési követelésüket nem teljesítik. 20 óra után Vasason 
kb. 2- 300 főnyi tömeg gyűlt össze és az a knákhoz akart vo
nulni. A tömeget a csendőrség feltartóztatta és majdnem 
fegyverhas.zná'latra került a sor, mert a tömegben l evők a 
tömeg elejét szinte a csendőrök szuronyainak lökdösték. 21 ór a 
35 perckor a honvéd-karhatalom a Thornen-aknát megszállta. 

24-én 7 órakor 10 csendőr a vasasi örs megerősítésére be
,-onult. A hangulat állandóan izgatottabb, rendzavarástól és 
erőszakosságtól kellett tartani. A sztrájkoló munkások a bá
nyában levő szivattyúkat kikapcsolták és így az alsó szintet 

- ahol munkás nem tartózkodott - a víz e löntötte. 
Mecsekszabolcson a munkásság rendesen felszállt a bá, 

nyából. A vezetőség az üzemet azonnal beszüntette. A hangu
lat várakozó volt, ele itt is rendzavarásoktól kellett ta rta ni. 
24-én 17 óra 20 perckor Mecsekszabolcson az a knához vonulni 
szándékozó tömeget hárolÍl 2- 2 fős csendőrjárőr meg á llíto t ta 
éi; szétoszlásra szólította fel. A tÖllleg a j árőr Jelszólítására . 
nem oszlott szét, hanem karókkal és kövekkel felszer elve, il 

tömegből egyesek a járőrre támadtak. Az asszonyok "Ne f pl
jetek a csendőröktől, azok úgyis vaktölténnyel lőnek!" közbe
kiáltásokkal buzdították a férfiakat . a járőrök megtámadá
sára. A támadás elhárítására Noé János őrmester parancsára 
két járőr tüzelt a tömegre. A harmadik járőr tüzeini n em 
tudott. mert az előző két járőr gátolta a kilövésben. A fegy
verhasználat következtében hárman megha'ltak és tízen III eg 
sCJbesültek. A fegyverhasználat után a tömeg r észben vIssza 
:Ii.ordult. részben pedig kerülő utakon Pécs felé tartott. A ha
lottak: Keller János viktóriatelepi, Hegedüs Mihály vasas i 
éR Fejtik János somogyi lakosok. A sebesültek : Hoffmann 
Ferenc (haslövés) Hosszúhetény, L évárt Mátyásné (arclövés) 
VaiSas, Stenz'er Józ,SeIT (ilmrli:ilV'é-s) Va:~as, Rum bad. .Tóz,sef 
Iherelövés) Somogy, Bertrand Vilmosné (vállövés) Vasas, 
Kittli András IT. (allövés) Somogy, Varga Mihály (comb
lövés) Vasas, Léman Miklós (kézlövés) Vasas. Rántli György 
(comblövés) Szentlászló és György János né (vállövés) Vasas, 
A szokásos kivizsgálás megindult. 

P i/eh Jenő n y. ezredes : A kémkedés története cÍlnű háro1ll
kötetes munkáját ezen az úton is ajánljuk olvasóinknak. Meg
ismerjük belőle a kémkedés egész történetét, elméletét, rend
szel1ét, móds'/)e'reii,t é,~ aZDlKJ<lJtaz ismere teket, érd e:k,es ús I:a:n.ul · 
ságos eseteket, amelyek a leghírhedtebb kémek életét és lllUll

káját mutatják be. Csak igazolt adatokat tartalmaz. Meg 
tanít arra, hogya kémkedés ellen mi magunk egyénileg 
hogyan védekezzünk. Hazánk mostani helyzetében n em kell 
bővebben bizonyítgatnunk a kémkedés v eszedelmeit, mégis 
megdöbbentően sok a tudHtlan és könnyelmű ember ezen a 
téren anélkül, hogy rosszat akarna. Mi cse ndőrök erre felhív
hatjuk az emberek figyeimét lépten-nyomon, de akkor első
sorban magunknak kell világosan látnunk ezt a boszorká ny
konyhát, amelynek éppen abban van a rővesz ed plme, hogy 
eszközei sokszor a megtévesztésig egyszerüek és mindon
napiak. Ezért látjuk igen fontosnak, hogy minél több ilyen 
nmnkát olvasgasson a csendőr, amin szóra kozik, de tan ul is. 
A könyv ára 57 P, mely havi hárompengős részl etben is tör
l e szthető. Megl'ündelhető a szerzőnél : Budapest, Postafiók 214. 

:O~:~k IOTORT Sfeiner. és Franknál 
Kedvező fi zeMsi feltételek l KAPOSVAR, FO-UTCA 12 
Ileaeayszerabb és leadlszesebb kIvIlel eislIrendO minllséaben. Jutányos árak. 
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Tájékoztató füzetet ,az érdeklődőknek díjtalanul küld a szerző, 
vételkötelezettség nélkjil. 

A "Verband der Ungarnfreunde", Wien, I., Kiil'ntnelTing 
3. a követkewket kö,zli: "Miután multélv.i: ,akciónk teljes siker
r~l járt, azt az idJém. meglsimételjük. Előrebocsát j uk, ho,gy 
akcióIlik nem JótéJkonysáJgi, hamem társadalmi, melyazt a 
kulturális 'éredeket s7,Olgálja, hogy a magY'1IIl" ifjús'ág a német 
nyelvet elsajátítsa lé,s ugyancswk aq,t a nemzebi érdeket, hogy 
a kiét ország ifjúsága eg~ással össwbarátkO'hzék Mivel gaz
dasági. és '~aJLutáJl .. is okok lehetetIennétesz.iík, hogy a mwgyar 
ifjúStág, - a német nyelv elsajátítása végett - Aumkiáha 
mehessen, mi a Jrordést úgy oldottuk meg, ho,gy k,arö<!tve az 
iskolai hm,tóswgokkal és azok által támogatva', minden magyar 
diákhO?: vagy d1ákleányhoz, wki a német nyelvet meg akarja 
tanulni, pwjtáswnt a nyári s:r;ün'idő tartJamára egy úl'i ooa,lád
ból mármaZló, jólneveJt és jómodoru, hasonló vallású Jé·s korTÍ 
osztl1ík diákot (diá.kleá.nyt) utalunk be nyári vendégül, aki 
sa.ját költségéro utaZlik ma1gyar p,ajtásáJho,z s akinek főleg az a 
feladata. hogy magyar barátját a német nyelvre tanítsa. 
Tcrmésootos, hogy osZltrák részről csa.k teljP.soll e~észségea. 
12 éven felüli tanulók jönnek tekintetbe, míg magyar rész
J'ől vel1déigSIWmtő ellátás ;és bánásmód !ll feltétel. Tapamtaltuk, 
hogy a v,endé,gké,nt beutalt osztrák diákok (diákleányotk) jó 
~zolgálatot teLtek a ?-zal , hogy magyar pad tás;ai,lra t a német 
nyelvre megtanították, másréS'~t visszaérkezésük után vala
mrnnyien elragadtatással beszéltek M,a,gyarorswgról, a ma· 
gya r vendt'gsrzeretetről és a jó hánásmódról, amelyben őket 
Magyarhonballl részesíteiték. Meg vagyUJlJK ról,a győr»dve, 
hogy mindazok 'az os1Jtrá:kok, akik magyar vendlég,s'égben részo· 
sültek, S'wrető tis",telői. lesznek Ma,gyarorsz;ágnak s örök igar. 
barátság,gal fogl1aík viseltetni magyar pajtáJsaik iránt. Mind
azok 'aQ; oS21trák szülők, akiktnek gymmelkei a mult nyáron a 
magya.r vendégfiMretetot élve:z.ték, vLs'LOOlzásul mogllÍvták gyer
mekoilk magyal' pajtásait magukhoz vendé,giil a k,ará.csornyi 
87.linirlőre. A ma,gYá,r vendégek Aus:z.triáJban igen' szíves fo~ad
tatásl'a találtaJk é~ a: Verband der Ungarnfreundr gorndos,kodott 
arról, hogya vendóglek ,a kulturális intéMrnényekeot, múzeumo
Jm,t, SchöThbrunnt irngyen megtekLrntsélk, a súniházlakbaill. pedig 
mérsékelt áron szórakozzanak. A jövőben igyekezni fogunk ka
I'áesonyi - esetleg húsvéti - osztrák llIeghívásokat annyir,a 
PS úgy kiépíteni, hogy azt 'az összes magyar diákok és diák· 
kányok igénybevehessék. Megjegyezzük, hogy az akció kereté
ben szegénysorsú osztrák diákok nem jönnek tekintetbe, hanem 
kizárólag polgári és úri családok jó előmenetelű, jólnevelt 
gyermekei , akik jó ruházattal és fehérneművel bőven el vannak 
látva, úgy, hogy a harmonikus összebarátkozHsnak és együttlét
nek előfeltételei adva vannak. Kérjük, hogyakeiónakat ismerő
sei körében ajánlani szíveskedjék. Kiváló tisztelettel: Verbanu 
uer Unga1'nfreundo, dr. Pa'lIa Ödön udv!al'Í tanácsos, az Os:z.trák 
Munkás. és Tisztviselő Kama:ra elnöksé.gi ta,gja; Pogány Pál 
s:z,e, l'kes>z,tő, a Verband 001' UngarnfrcuJlde ügyvezető alelnöke. 
a ... . 'a:keió iigyvezető referense; Meithner Elmő tanár, kormány
taná,esos, 110 Verha.nd der Unga;rntfrellnJe szülői bizottsáJg,ának 
('Inöke. a Wiener Schubertbund elnöke. A fönnebbi diákcsere
llIozgalmat melegen pártolja Kornis Gyula egyetemi ny. r. 
(anál'. álJwmiitkál', fl Magyar Pcdiwgógiai Tál's,aság- elnöke, 
Igénylőívet és ké,rdőívet az egyesiilettől kell kié'mi. 

Magyar Ilyelvhelyesség és magyar stílus, írta: dr. Den,ql 
Jdnos egyetemi nyilvános rendes tanár. Megjelenik április
ban kb. 500 oldalnyi terjedelemben, egész vászonkötésben, 
Grill Károly könyvkiadónál Budapellt. Előjegyzési ár 10 p, 
megjelenéskor 14 P. kt előzetes ismertetés szerint a műnek 
két része lesz: I. A nye]vről általában, a magyar nyelv szelle· 
llléről, stílusáról, a nyelvhelyességről, a nyelvhelyesség és 
stilisztika viszonyáról. A II. rész a magyar nyelvhasználatban 
előforduló helytelenségekről és főkép az idegenszerűségekről 
szól. A magyar nyelv tisztaságának a barátai rendkíviil 
htékes forrást kapnak ebben a munkában ahhoz, hogy nyel. 
"üket tisztogassák, beszédüket és írásukat tökéletessé esi· 
szolják. Természetesen: a legmagasabb igények keresői első· 
sorban. 

. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _-
KÜlönleges Ilzetésl ked'Vezmény a m. kir. csendőrség tagja! részére. 

El(yes blitorok és teljes berendezések. Sztinyegforrás. 
Ebédlti. és futószönyegek, sezlonok, paplanok stb. Álfy. 
nemti és lehérnemti 'Vásznak. NöI és lérfl dl'VatszU'Vetek. 

12, 18, 24 havi elölegnélkül1 rés1-:etf\zetésre 

LDH'SBERENDEZO él Budapest, VI. Liszt Ferenc· A -n tér G •• z. TeleIon : 1·271·77. 
Mlnta-i\rjegyzéket é8 modell-árjegyzéket küldünk huzat Jnlnti\kkal. . _ .. - .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. _ .. ..-.. _. 

Országos díjmentes idegennyelvi táv iskolai verseny 
indul meg a Magyar Külügyi Tá1'$(1,ság védnök'sége alatt. A 
verseny postai úton bonyolódik le ,és így ,azon hál'lki részt 
vehet az ország bármely részében. Külön kezdő, haladó és 
felsötago:z.wtok. A kezdők postai úton 'rendszereR leckeanyagot. 
kapnak, a haladók megadott szövegeket ültetnek át, a felső
sök pedig :megadott témákat dolgoznak ki. A dolgozatok el· 
bírálása p{)lJltorLással történik. A különböző előképzetJts'égekct 
az egy&s talgO'hatokon belül pon1előn:nyel egyenlítik ki. Az 
eredmémyp!k kihirdetése és a dí.jruk kiosztása júniusban tör
ténik. Jelel]t.roe~ési ív kérhető a cím és név megadása mellett: 
Országos Idegennyelvi Verseny Vezetősége, Buoopest. 4. posta
fiók 321. 

Melléklet. Lapunk mai számához csatoltuk a Török A. és 
Társa hank!ház (Bpest .. IV. Szervita· tér 3,) mollékletét. 

Olvassa ej, HlieJőtt ír nekünk t 
-Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bál"· 

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasáb nál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés után. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükséges, tartalmi módo
sításának, valamint a törlés és kiegészítés jogát fenntart juk 
magunknak. Aki azt akarja, hogy közleményét változtatás 
nélkül közöljük, írja reá a kézirat oldalá;a piros irónnal: 
"Szószerinti közlését kérem'" A kéziratot kérjük a papírnaTc 
csak egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sortávol
ságra, kézírással pedig jólolvashatóan és nem túlstlrű sorok
ban írni. Olvashatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
tokban semmiféle rövidítést nem szabad használni. Kéziratot 
csak akkor küldünk vissza, ha a szerző megcímzett és vála3z, 
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
alkalmával csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat· 
kozatát, hogy a felvétel nek a szokásos tiszteletdíj ellenébm 
való közléséhez hozzájárul. A megjelent közleményeket tisz· 
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat fenntart juk, azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
sem pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végezzü,lc, 
korrektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. SzerzőinIc 

különlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgat6-
ságát61 (Budapest, V., Honvéd-utca 10.) szíveskedjenek meg
rendelni, amely azt velünk kötött szerződésének árszabáslJ 

H e at e d fi, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Rádió 
és az összes hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CsendtirUknek ré.zletre ls 

MOGYOROSSYHAHGSlERMESTER 
hud.pe.t. VID .. RAlul-.l-1it 7L ÁrjegyZék IDgyeD • 

Alku nélkül bútor 
szabott áron: 

NAGY ZSIGMOND 
VI., L á z á r u c c a 3. 

Árak ft bOtoron • 
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szerint köteles elkészíteni. Minden hozzánk intézett levélre 
vúlaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha abeküldő válaszbélyeget mellékel. Minden 
levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és a .~ állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levélre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett levelet szolgálati útra nem terelünk, 
'azok tartalma vagy bekiildőik Tciléte felől senkinek sem adunk 
felvilágosítást. Jeligéül legcélszerűbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meg, ne1Jének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunTc . 
l{özél'dekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"CsendőrleTcszikon" rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bíró
ságok. igazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és 
nyugállományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. A csendőr

ség tényleges és nyugállományú legénységi egyénei az előfiz'!

tési díj felét fizetik. Legkisebb előfizetési idő: félév. Az 
előfizetéseket kérjiik pontosan megújítani, mert felszólítást 
nem küldünk. A nekünk szánt pén zk Uldem én yeket kérjük a 
Csendőrségí Lapok 25.342. számú postatakarékpénztári cseklc
számlájára befizetni. Címünk : "A Csendőrségi Lapok szer
kesztőségének, Budapest, l., Böszörményi-út 21. szám" 

-----------,\\'~----------
Cs. J . törJll. v. Előfizetése a most beküldött hároll1 pengő-

vel 1007 október végéig rendben van. . 
Gelse. Próbálja meg a szegedi népgondozó kireJldeltségnél 

<lZ iratokat JllegszerezJli. 
Délibáb. A szobaparancsnok jogairól és köte'lességclrő'l u 

Sz.ut. 138. pontja teljes útmutatást ad. Azt is megtalálja ott, 
hogy milyen mértékben ·elöljáró a szobaparallcsnok. 

Özvegy. A 'Schwal'tzer-szanatóriumban elhelyezett ·csendől' 
egyén ellátási díjaiból a hozzátartozónak az elhelyezés tar
tama alatt azt az öss:.leget folyósít ják, mely a:.l elmebeteg
csendőr 'egyén halála esetén özvegyét és gyermekeit özvegyi 
nyugdíj és nevelési járu'lék eímén az elhalálozást követő 4-ik 
hó l-étől együttes,m megilletné. Az e.zeJl összegen felüli részt. 
ar ápolási költségek fedezésére visszatal'tják, illetve letéti ko · 
zelés végett li budapesti 1. csendőrkerület címél'e utalványoz
zák. Férje nyugellátmányu helyesen van megállapítva. Ma. 
gasabb javadalmazás folyósításáért folyamodnia lehet (Bel
ügyminiszter Urhoz, VI. b) osztály), de teljesítését nem remél-
hGti. I' I 

Magyal'. 1. Örmestertől felfelé rendszercsített fegyver a 
gyalogtiszti kard. Ezt magánúton heszerezni nem lehet. Az 
Az 1936/12. Cs. K. tájékoztatja a tudnivalók felől. 2. Azok 
jönnek tekintetbe a budapesti lovastanaIosztályhoz való ve· 
. zénylésre, akik a járőrvezetői tanfolyam ot, örsparancsn'ok
képző iskolát elvége.zték és lovasállományba tartoznak. Miért 

csak a budapesti tOVábbképző érdekli' A kiskunhalasi miért 
nem ~ 3. A talpaló vj~eléséről a tudnivalókat az 1937. évi 
Csendőrségi Zsebkönyv 345. oldalán megtal.álja. 4. E kérdésre 
pr.dig ugyancsak ott, dea 312. oldalon talál tájékoztatást. De 
máshol is: az öltözeti táblázatban, amit az 19'36(19. Cs. K.-nyel 
adtak ki. Még nem tanulmányozta~ 5. Nines kilátás. 6. Nem 
írta meg, mennyi idejg szolgált a honvédségnér, így nem tu
dunk felelni. E kérdést is ,szabályo.zták az 1935/5. Cs. K.-nyel 
ki.adott előléptetési rendelkezések, ott megtalálhatja a tájékoz
tatást. Mi még ezt se tudjuk megadni, mert nem ismerjük az 
előléptetés egyik igen lényeges feltételét: az ön minősitését. 
Ebben a rovatban már többeknek megírtuk, hogy ha útbaiga
zítást akarnak tőlünk ügyes-bajos dolgaikban. először ők iga
zÍtsanak útba bennünket adataik megírásával. 7. Köteles be
vonulni arra 'az időre· , ami a szabadságolási igazolványán 
fel van tüntetve, tehát március 24-én 24 órára. Azt megtehetr, 

hogy másnap reggel vonul be, de akkor ne számít~on hama
rosan több szabadságra, eIlenben néhány napi kényszer
s7,abads1Ígl'a, melt ez a cselekmény bünt.etendő . Reméljük, ezt 
nem kérdezte komolya n ~ 8. A limitódohányt nem lehet a.ján
Mkozni senkinek. Az illetékszabályzat 32. §-út tanulmányozza 
ft t. 9. A Boeskay-sapkán a rendfokozati jelzések le vanna.k 
írva az 1937. évi. Csendőrségi Zsebkönyv 293. oldalán. 10. Kérje 
szolgálati úton az osztályparancsnokságtól. 

Akác. Azt írja, hogy csak próbaesendől'i és lovasképző 
tanfolyamot végzett. trja meg, hogy mióta van ebben a rend
fokozatban, volt-e és hány fenyítése, esak akkor tudunk taná
csot adni. ... 

Lexikon. Ne keresse tovább, megmondjuk : a gyermekágyi 
láz okának és ellenszerének felfedezője : Semmelweis Ignác 
volt. 

Alduna. A részletköriilményektől Iii gg, melyeket az elöl
járók állapítana k meg és bírálnak el. 

97.826. Igen, azt írtuk, hogy van lehetőség a régi sorszám 
megadására, az Ön esete azonban nem ilyen. Ön nem kapta 
meg 1936-ban az engedélyt, mert ariijának a. legkisebb anyagi 
támogatása is hiányzott, ami az 1924/9. Cs. K .-ben közzétett, 
idevonatkozó rendeletben meg volt jelölve. Ön ezt a rendel
kezést ismerte, Ön tehát a felelős egyedül. EnnéHogva az elő
jeJgY)I\ésből tÖl"ölrtJéik. E 'zIUlt.án vál:a,gz.toI1lL más .ar.át. Új k;é.r
vénye benyujtását tehát az Ön Jl1ulas:.ltásfl, tújékozatlansága 
tette szükségessé. A nösülési szab:ilyza t 52. pontja utolsó be
hzdése szerint méltányos megítélésl'e nem tarthat tehát szá
ITwt. Olvassa el a folyó évi rI. l-i Csendőrségi Lapokban a 
nősülésről írt tájékoztató cikkiinket is. 

Nilu s. A jogosultságról a mult évi 6. számú Csendől'ségi 

Lapokban ,,44.444" jelige alatt Írtunk. Kéreimét CsenrJ61'ségi 
Közlöny ben (1935) megszabott módon és helyen kell előadnia. 

Tépe. 1. A magyal' háborús emlékérem kérvényezésénp.k 
határideje n inCR megállapítva. ':l'ehát kérheti. 2. Az 1929/26. Cs . 
K.-ben megtalál:ia ~'z előterjesztés módozatait. 3. Igen, az any!! 

MEGELE-GEDE-STNYUJT KERTÜNK, - HA MEGBIZHATÓ 

, MAUTHNER ~tTGÜ~~ 
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BUDAPEST, . VII., ROTTENBILTJER-UCCA 33. SZ. 

legnagyobb csendőrségi szolgálati könyv-, nyomtatvány-, írószer- és felszerelési cikkek raktára: 

P ALLA. ~IS~T. 
BUDA.PEST~·' V.~ GÉZA.-UTCA 2. 
A csendőrség et érdeklő ú j c i k k e k forgalombahozatalát külön körlevelekkel hirdetjük. 

4.., ... .., ...... ...., .... .., .... ~ 
• 

Gondoljon egészsé1!ére: Szívjon N!KOTEXET! 



1937 márciillS 14. CSENDÖRSEGILAPOK 195 

nyilatkozatban mond le. 4. Igen. 5. Az előbbi üzenetünk ("Ni
lus") Önnek is szól. 6. A velünk közölt adatok szerint, ha II 

többi feltételeknek is megfelel, a fo lyó év november havában 
kerül sorra. 

Kiss Áron. Jól tette, amit tett. Szó sincs hatásköri túl
lélJésről. Alkalomadtán érdeklődni kell az előadónál, mintha 
mit sem t udna arról a bizonyos nedvesítési eljárásról és 
szobába húzódásról. Aztán ép oly ügyesen, mint a leírt eset
ben, vele is beszélgetést folytathat a gáz elleni védekezés 
iIlwds ... etroi.rÖll s ,a vi~,á.s kiérdésetkot így t i sztál'matják. így já 1111 1 
hozzá a lakosság felvilágosításához. Érdekesség kedvéért meg
jegyez.zük, hogyaharctéren volt olyan helyzet, ahol az el ő
adó által ismertetett nedvesítési el járással alkalmassá tett 
zsebkendők voltak a megmentők. Mu nkatársai nk egyike volt 
ilyen helyzetben a Bruszilov-offenzivában. 

12.345. !J.'essék elolvasni a múlt évi Osendőrségi Lapok 41. 
(.S 75. oldalain közölt cikket a nemességl"őJ. Szívesen állunk 
rendelkezésére a cikk anyagából merített esetleges újabb el
határozása sikeressé tételében. 

. Sió. 1. Lexikonban felelünk a tagosítással összefüggő ügy
ben. 2. Molnár Károly ny. g. őrnagy cÍlme: Bu,dta,pest, m., 
'I'~m1ÍJr-utoa 2. III. em. 3. Stolcw11Ibe;r ViJJmos \Szávados 1912~belll 
Rwlgált Bud,wpesten. 1002-OOn meglhalt. 

Május. Ha a honvédségnél nem s:wlgált, nyolc év az elő
léptetési feltétel. Osendőr rendfokozatban is kérhet nős ,ülési en
gedélyt. Figyelmébe ajánljuk a folyó év február l-i Csendőr
ilégi Lapokban a nősü!ési szabályzattal kapcsolatban közölt 
cikkünket. A nősülés egy egész életre szóló lépés és nemcsak 
önmagára, de arájára, illetve feleségére, majd ped ig család
jára is kihat nlÍnden eléggé meg nem gondolt lépés. A csend
őrségnél nősül ni más, mint a polgári életben. Más az első 

lépés is és más az egés,z élet leélése. Igyekezzék előbb erősen 
beleélni magát a csendőr különleges szolgálati viszonyaibn, 
társadalmi helyzetébe és amikor már ezt többé-kevésbbé is
meri, akkor szánja el magát a nősülési gondolattal foglal
kozni. Ne a 30. évének betöltése irányítsa elhatározásában, 
hanem az, amit fent elmondottunk. A legteljesebb jószándék 
mom.dJa.tja ve1üník a ... t is, hogy h a iJ1JÍ:Thcs selllildje, nki előtt e7,rel 
a gondolatával előhozakodjék, akitől tanácsot kérjen, akkor 
Vf-gye elő lapunk régebbi köteteit, azokban nem egy helyen 
fog a nősüléssel, a szerelemmel és a boldogtalan, elrontott 
csendőrélettel foglalkozó cikkeket találni. Legyenek ezek a 
sorok az Ön barátai és akkor teljes joggal várhatja, hogy 
plete e nagy kérdéséhez megkapta a legőszintébb irányítást. 

3333. Ismételjük: egészen mindegy, hogy valaki a dr. jel
zőt a neve előtt vagy utána visel i. A továbbiakra. olvassa. el 
"Ni,lus" jeU,gicallait irt üzen~tünk8it. 

Vitatkozás. Erre a jeligére nagyon haragszunk, mert már 
sokszor ké r tük olvasóinkat, hogy ezt ne használják, mi u tún 
sok félreértésre adhat alkalmat. Úgy látszik, hiába minden. 
Olyan hibavalónak látszik ez az erőlködésünk, ID int másoknak 
annál az öreg csendőrné,l, akinek már írásban és ' szóban, h iva
talosan és magánúton . nem egyszer megmondták, hogy na
gyon helytelen ·ez a kifejezés: "nem fógásolom ki", mégis így 
nLOndja. Vannak ilyen makacs emberek . . . Egyébként lexikon
han fogunk felelni. 

Bánáti. Novacek Róbert volt százados a nyilvántartás sze
rirut rOllItán á1'J.ampotl,gár. TCimesváron 1atkitk. KÖ'l.elebbi címe 
ismeretlen. 

K. K. csendőr. 1. és 4. kérdésre legközelebb felelünk. Z. Vi
téz Ludányi Antal ny . őrnagy címe: Szikszó, testnevelési és 
népgondozó k irendeltség. 3. Jekelfalussy György határőr szá
zados címe: Budapest, Albrecht-Iaktanya. 

Magyar. Ajánlott és védett nevek az 1932/19. Osendőrségi 
Lapok mellékletében, valamint az 1933/29. Osendőrségi Lapok 
71. lexikonjában vannak. 

Forrásfalva. A soproni szőnyeg- és textilmüvek r.-t-nál, 
Budapest, V., Zrinyi-utca 12. érdeklődjék. Úgy tudjuk, fl téli 
ág-ytakaró 75-80 pengő. 

EL6LEONIl:LKOLl RtszLETFIZETtSRE 
SEZL080K6TAKARÓVAL •• • __ •• p 615.161 
EBtDL6SZ NYEGEK • • • • • • • • • P 28-161 

FotelAgyak, paplanok. vasb1ítorok, rutölZŐ- B " S l. Kár ' • I 
nyegek. r.hérnemo.vásznak. ruhaszöntek. tI arosa I~DJeg- ~ pllAl!uI " 

Budap.sl, VIII., Baross-ulca 74. sz. 
A m. kir. csendőrség tagjainak árengedmény t 

, 

C3alás. Nem követett el bűncselekrnényt. A pénz sajátja 
volt, a büntetést l~töltötte, nem károsodott. senki. 

K ényelem. Nyugágy tartása a laktanyában: nincs t iltva. 
Kellően foglalkoztatni kell az érdekeltet. 

H á rmash álom. Nines mit köszönnie, megérdemelte. Szíve
sen látjuk mindig. 

Hallgatás. A teljes katonai szolgál,at beszámít meg
,szakHruniat tekintet néHoül. ÁltaláJbatll. az igiényjogoSJUlts,ágról 
ai) 1931. óvi Ose<ndőrségi La,pOtk 286. oldalán tki)zölt ciJklkb()l]l 
írtunk 

Győr. A nősülési kérvényekhez csatolandó orvosi bizonyít
ványok bélyeg'i>lJetJélkeiről a l oodkon rOivavban it'Ulllk. 

Sirály . A multévi december l-i számunkban "Kemény" 
jo],ig1éro azt ü7.entiik: "Most még ,a,z ő11mClSwri realdtfokWJat, fel-
1lótel. Váltm,ás várható." Ez ,a nősiiLési sza;bÚJlyzaLtaL kapcso
lwtos a1"1'a ,a ,k("ll'dé'sre vonatkozott, hogy cse<lldőr rendtfoikoz~art;ú 
egyiÓn beladJl1JaLj'a-e kiőI1vénY'6t. A váJI:torz,M tényleg bokürvetke
zott, rumi.nt a~t ön :Ls b>iz,(}nyáJl'a jmdtia. Az e,lő1ópteotési :teltőt.e
lek változatlanok. A csapatnál teljesített h osszabb vagy rö
vidabrb s.,;olgálat ni ncs bed'olyássrulaz előléptetL'Sl'c. Az ott 
.~z.oo.'7Altt mtona,i isrmm'eteik: hasw,osrí1:ih3!tó'k ugyrun a cse.nuőr
f:ii'lgi szolg<álat:ban, de nem l~hatnek al,arpjlnii gyorsabtb eJ.őalélpte
rtósu,ek. E,g('szen más a cseintdőri iudás és swlgá1at, azt ön is 
látja, nem szükséges bővebben magyarázni, hogy e,lgondo
láJS/a nem helytálJó. HiáJbra s'l.olgáJlt ön 6 óvig ,a. tüzél'S!é,gnél, 
utána 1-2 óv mulv:a nam lehet ILáJu11tk őrmester, hiszC1n an
nak ,a jál'ől'vezetői tudáJs lelhető le·g1telljesrtlbb bktdkáb>an keH 
le.nnie. Az ágyúk meUett pedig ilyesmit nerm t,a,.nítal1lLk. NY'u
godijók meg, hOb"Y ez így van r e.ncLj érn. 

Leg yen már t avasz. He.Jytelen, ha "Szabadságok" címszó 
rulmtt ~ktat és az a:lszáunozwaka.t Clhihez allm1Irmazz.a, mert a 
OSiLsrh. 138. pontja ép!pCiIl a s.,;abaldság()k!at ős beteg,ségielket 
emel i külön ki, mint olyanokat, amelyeket személyenként 
kJell iJkrtrutni. Ismétlődés osetén - ugY1fJ;u,ruwn ügY'be.n - koll 
,n b>lwmozn i. 

••••••••••••••••••••••••••••• • • • •• • • A CSEND OR • • • • VÁSÁROLJON • 
~ 

MARER -EGYENRUHÁZATI • INTtZETÉBEN • • 
BUDAPEST • • 

• VIII., BAROSS.-TtR 9. SZ. : 
: TELEFON. 1_395_28 : 
• ... - • · . • 
• cxtfíndennemíí esyenruházaf:i é.s felSzere- • 
: lési cikkek les ofcs6bb beszerzési forrása. : 
• ill"'. • • • • 45 év 6ta f e n n á II 6 sw,kképzett • • egyenruhaszab6ság és sapkaműhely • • • ••••••••••••••••••••••••••••• 
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Püspökvár. A mostani pápa 1857-ben született, 1922-ben -
v,Ma,sZltottálk meg'. PolgáI11 n~ve: AJ(ihilles Rrutti. 

Várományos. Ezideig 3593 tisztet, 421 ti'szti várományos t, 
90lJ2 l e.g1Myséwet €.s · 15I8O legényoogi váromáJnyost avattwk vi
,t'é:Ol'Jé. A leg,érnYlSégi vité'zek kÖZlÜl 6900 a gY:aJlog'srugnál s,zolgál t. 
!W7.el 65.000 ~atas7.trális hold van vitézek !közt feloS'ztV1a. 

Igazság. Lexikonban felelünk. 

33.444. 1. A központi hatalmak hozzávetőlegesen 4,200.000 
h a loluuaJt és 7 mÍUió selbesültet, .az iaJl!trunt 6 milNIÓ halottJait és 
13 miHió s())belsriiltct áldoZltak. Nél!llle,tor,sizágtJerü,letének Hl, Bul
g1ária 8 és h:az,ánat 72%'-át vooz,tette. 2. A tengeri mérf.öld 1800 
m éter. 3. Delhogy t 'etr'helt meg, sZií'V'esen telttünk elewe't. --

Vadvir ág. 1. A már egyszer változtatott név újabb változ
latás~ít nem lelhet krémli. 2. Az 1900. évi XVII.t.-c. inté:Woodik 
la ,s:oőlőmí'velé,s alatti ter'ÜleltekC'll megalalkitanrló, úgyruervezeltt 
he,gyIk'özségekről. E töl'vérny 14. §-,a intézIkerlik a fálk ültetéSIé
ről. Kerr-esse fel il, h())gylk'özsiégi e]ölj,áJr'óság1ot s ott 'tegye,I.1 pa-
naszt. A ,kö'Zlsé.gieJÖljároságnáll f.elivilláJgoSlÚtást ka,p. . 

55.555. 1. Előbb( Üzenetünk Önnek is alapot ad ügye el
j1llMze.sélhez. A tö'l'vény 37. §-álhan kérdéserre választ talál. 2. 
A Károly-csapatkeresztesek " adókedvezményéről a leksZlkon 
rovatban felelünk. Már most megjegyezzük, hogy a 169.400~ 
19f.!5. s Zlámú p-énz.ügYlIIlliniÍsz,teri rende,l,e,t ,sze,rin.t: akinek Ká
mly-csaamtkeres2Jt;je van, 11. rokkantadó felót fizeti. Nem fi
zetne:k ily a'd!ót e rendel.et sZIariurt 11. séritliési p.ótdíjat éhoo&k, 
a hősi hallottak öz'v-egYeli, ál"vá,i és 'a naidJixOikkantak sem. 

Majoros őrmester. A katonai egyénekre érvényes szabá
lyoz,álst .kell teki:rute,ni. (Bzo,llg. SZalb. I. R.). AWik,at ~Slak aklwf 
lehet feljelenteni, ha ennek a szabályzatnak a rendelkezéseit 
S1órtilk l1IIJe,g. 

Siómenti . 1. Később felelünk. 2. A csendőrörsöket nem le
het ,a helyő'I,sé~eik fogalma ~Iá soLl'Dlni. Aihol helyőrs'ég nincs, 
ott a hO'JlJVOO'legfé,nység OIldalltegyrvel'lVLSielése 1lJe/l11 köteJe:z;ő. 3. 
A m egiÍl,t arlIaltok s ZlOO"int 1937 n.QIv;en:nber,élben lterül SOil'l'a. A 
f1atal csendőrök n:ŐSlÜLéSJi l>uzglalJInárol írt megjegyzéseit mi is 
osztjuk. 

12345. Jó képek, érdekes a beállítás. De nagyon elkésett 
vele. A lapot a nyomdai munkák miatt a megjelenés dátuma 
előtt öt nappal zárni kell, március 15-én pedig csendőrnapi 
képet nem közölhetünk. A pályázatokra senkinek sen;! adunk 
jeligés üzenetet, hanem a megfejtésben együttesen vála
szolunk. 

'fiszamen t i. Mi nem tehetjük, mert alapszabályellenes volna, 
de ön elküldheti. A képek témája ügyes" de a felvétel gyenge. 
Azonfelül nyári. Ismételjék meg s ha jól sikerül, közöljük. 
N em a csendéletet, hanem a másik kettőt. 

W. Z. cső, Kőszeg. Amit a beküldési határidőre ,,12345" 
Jelige alatt üzentünk, az önnek is szól. Kár, mert ,a kép érde
kes és jó. 

Hymen. Valóban egészen rendkívüli eset. Nem vállalhatjuk 
a felelősséget, hogy véleményt mondjunk, mert ha nem talál
nók el az igazit, egész sorsa rámehetne. J elentse kihallgatá
son. Az elöljárók hivatottak elbírálni a soronkíYÜliséget, más 
szempontból pedig csak az orvos mondhat véleményt. De 
akárhogy alakul a helyzet, egyet mondhatunk: essék túl mi
hamarabb ezen a bizonytalanságon s aztán éljen a szolgála
tának. Ha a ,szolgálatban is olyan, mint az írásaiban, akkor 
nagyon értékes tagja lesz a csendőrségnek. A kiemelkedő szol
gálati sors pedig sok mindent feledtetni tud, amiben az élet 
megüti az embert. Öszintén kívánjuk, hogy céljai és tervei 
sikerüljenek a magánéletében is. Menjen csak bátran az elöl
járói elé 'a különleges helyezetével. 

Kínlódók. 1. Ha csak ennyi a kín, azt még ki lehet bírni. 
Az államnak most nem ruhaszekrényekre, hanem ' például 
kubikusmunkára kell a pénz, hogy sokezer embernek meg-

~ ••••••• mpGÉPEK, V4RRÓGÉPEK, GRAMOFÓNOK, LEMEZEK 

I 
RADIQK, CBILLAROK, VILLAItI°BVABALÓK, BTB. VII;LA'
MOBBAGI CIKKEK LEGOLCBOBB BEBZERZEBI FORRASA. 
Bzakszerü javító-mdhely . • Kedvező fizetési feltételek . 

MOLNAR ARTUR 
;;:~Is:~~::~~~~; Pécs, Széchenyi-tér 15. 

•
••••••• ITAKARI!KOSSAGI H I T E L K Ö N Y V E C S K t. R R EE 

\I A s A R o L H A T Ó . A ISIDdlrsqllllgbflbat6 beridrl6sI '1Irrfu 

legyen a napi betevője. A lak tany ából ki kell kicsit nézni éS 
meglátni a többi ember sorsát, akkor majd engednek az igé
nyekből. N agyon boldog és gazdag korszaknak kel! eljönnie 
majd egyszer, valamikor valamelyik nemzedék számára, hogy 
ilyen fájdalmakkal bibelődjék. A magánruha különben is 
tilos. A tömeg keretében előírt ruhamennyiség pontosan 
annyi, amennyire 'a csendőrnek szüksége van. Szokjék le ide
jében az efféle kényeskedésről, különben nem fog megöregedni 
a csendőrségnél. ' Nem haragból mondjuk ezt, hanem azért, 
mert látjuk levelében a jóhiszeműséget és tájékozatlanságot 
általában a csendőr mivoltáról. Keményebbnek, egyszerűbb
nek kell lenni. A csizmaanyag ellen eddig senkinek nem volt 
még panasza. A lehető legpl'Ímább al1yagot kapják. 2. 
Kapja a tanuzási díjat. 

Kraszna. Olvassa el ,,12345" jeligére küldött üzenetünket. 
Ezt is igazán sajnáljuk, mert jó a kép is, meg a tudósítás is, 
amit - sajnos - kevés olvasónktól szoktlmk kapnI. 

K astély. Irja meg, hogy valóságos, vagy csak kitalált, 
oktatási célra szolgáló esetről van-e szó. 

KÉZIRATOK. 

Legy ünk tárgyilagosak. Azért, mert valaki kiosit humori
zál, nem kell mindjárt bunkósbottal fejbeverni. A világon 
mindenütt, áhol emberek írnak és olvasnak, )olt szatírát, ki
figurázást megtalálja. Okos ember a maga furcsaságain is 
tud nevetni, ha nem rosszindulatú kritika, hanem bajtársi 
kéz tartja elé a görbetükröt. Még mindig jobb a fogyatkozá
sokat tréfában látni és így okulni, mint a büntetési jegyző
könyvben, vagy esetleg ott sem, hanem az ismeretlenség ho
mályában eltusolva, amúgy álszenteskedő módra. A humor 
nagyon jó fegyver éppen az álszenteskedés ellen, egyetlen 
talpraesett tréfa néha többet javít, tisztít, mint hosszú pré
dikáció. Ön a mostani - bizonyára nem kéthete tartó - be
osztásfiból nem láthatj a azt, amit mi innen világosan látunk. 
Sokezer őszinte levél ment át a kezünkön, hát láttunk furcsa
ságot is éppen eleget. Kell ezeknek néha egy kis humorizá
lás, amihez többek kö.zött Önnek sinos halvány érzéke sem, 
ez azonban nem ok arra, hogy erről a hatalmas nevelési esz
közről most már örökre lemondjunk. Ami szép szavakat 
egyébként írásában a jó csendőrről összehordott, ,azokat mi 
I~lllkárn h!aJSználcj.UJk, mBnt soka:t puf!ogtatva, s'l.abna~oos 
ll61l1JlJe belőlük. Világo", hogy oly,auruak ,k,eU ],ennie a cmdől'
nek, ez ,alapfeltétel anélkül azonban, hogy f olytonos szó
virágba burkol juk. Olyan is a csendőr, de azért néha n evetnie 
ds szabad. TiJpuSiOIkon és ,bog1aralko!ll, Ill'1ely:eket nem .!re1l
dőzni, hanem napfényre hozni kell. Öszintén és derüsen. De 
ezt is tanulni, tehát tanítani kell, lassankint majd l'ájön 
ennek a,z íZié,r,e mindenlki. Egy~ibk<é[llt úgy s1Je,rkes.zteaü nem le
het, hogy valamelyik 11'0 három olvasónak személy szerint 
szimpatikus, három másiknak meg nem. Az írásokat személy
telenül kell olvasni és főleg személytelenül kell rájuk vála
szolni, ami Önnek most ugy'ancsak nem sikerült, mert élesen 
bántó, személyeskedő kitételt használt a bajtárs ával szemben. 
Nézzen csak bele önmagába : bizonyára talál ott hibákat. Ha 
pedig igen, akkor ne fortyanjon fel egy kis jámbor tréfál
kozáson, főleg pedig ne rohanjon neki faltörőkossal a másik 
gyomrának, mert így csak prédikálja a desztillált vizet, de 
tokaji aszút iszik és pofonüti a saját jelmondatát. Kézirata 
ennek megfelelő sorsra jutott. 

Iboly a. Tárgya miatt nem közölhet jük. Különben jól írta 
lI'eg. 

"Az élet v iharos útjait . •• u az ilyen versek még viharo
sa;bibá tes'l.ik az. olv,asón;ruk. Egycéibik'é[lt aki annyira v,akmerő, 
hogy fiatal próbacsendőr korában, mikor még egybeírja : 
"nyisdki", máris verset mer írni, azt nem féltjük az orv
vadászok puskájától. Osakhogy ehhez verset írni nem elég. 
Sok csendőrtudományt kell előbb me2"tanulni. Legalább addig 
ne írjon verset. 

Bp. 20.652. Azt keH adni, ami másoknak is érdekes. AmH 
ön leírt, azt át kell élni, hogy mulasson rajta az ember, még 
így visszaemlékezésben is. 

s z II n y e g, v lÓ s z o n, kelengye , szöv e t , 
selyem, p .. p l .. n, f II g g ö n y, s tb. szllk
ségletei nket bizalommal beBzerezbetj llk 

KERTész MANÓ 
cégnél. KAPosvAR, F6-UTCA ·t3. (megyeházzal szemben) 
Mlltinyol érak meUe" k e d v el O flzetási fellitelek. - Lelkiismeretes postai kiszolgálás l I 
Levelezölap-hlvásra megbIzottam m i n t a g y dl t e m é n y e m e t bemntatja. 

i 
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Bűnöző nők. 
írta: ERNST ENGELBRECHT bűnügyi rendőrbiztos 

(Berlin). (6) 

SzereIliCse nem .tel'me1Jt a s",ámomra ezen a világon, csak 
keserűség ,és bánat, de aki igazán tud hin.ni, nem fog elme
rülni. Turdna-e rám bizonyítani bármilyen nemtelen cselek8ld~
te·H S1AereIliCsétlen ház'asság volt a sorsom, de ISlteIllhe vetett 
hrttel, meg'aJuás,sal türöm .az égiek rondeJését. Nem hallgattam 
soha hízelg~re, a tiszta embernek ,a lelkiismerete, is tisz,ta. 
Vasáirnrup .a slilent os,ty;a eJé járurlok, ne vegye tehát rossz né
ven tőlem, hogy levelemet ily(}n rőrvidre ,slilabtam, de lelkerm 
máris ,belhaLóa;n foglalkoúk ;a szeJlIt cselekménnyel. Amilyen 
biztos az, hogy iIDagamlhoz veszem .a <szen!l testet, oly.an l~az 
az, hogy osa,k VíaJlót írtam önneIle " 

GesClhe az ideg,es fes1Aül tség órái·ban jobhra-h.a,lra kűld:öz.
ge~ett hasonló laJl'ta;lmú leveleket, ' ho·gy mindentl'elé harátollmt 
biztosítson magának. Mellesleg szorgalmasan naplót is veze
tett, amelyIből később a fOg1há?JbaJllléite alatt néhány rész még 
előkerül t. Ebben az önvád halmazata ádáz haroot vív az 
örumenteg,eltödzéssel és mindez.t oly.an cso.portosí.tásiha tálalv'a, 
am,ire józan eszü ember kérp'telen. 

V,allOlll1ásaiban az okOlilaltot oozonyos víziókra hárítja, 
amelyeikibenS'lJe!rinte .az .angyalok p'a'raJrucsolták meg nelki, 

KfHfK'ÁHI 

hQgy .g·yllkoljon. Az ember .a·,.,t hihetné, a gyilkos nő már a 'k
kor kísérlete7,ett, hogy majd egyszerké,sőbib1 időkre vooelaniét 
sro,lgáló a.datoks.!t :biztosítson .s hogy i,deges túlfes?JültségÉlben 
már nem is VQltaJk tis'zta gondol'3'tai. Viszont má,s iratokból 
lretsé,gkivül me,g lehetett áUap'Ítani, hogy ez ,a ném'ber min
denkor tudatában vol:t cselekedeteinelk és kusza gondolatai
nak .fl.aJrpló21ásáival 0sak beszámítlha'taUanságát akarta későhbm 
alá:támas7.mani. 

Dolgenak időközben már 5000 tallérral volt adósa. Ez nem 
zaJvarta abbam, hogy melle,tte mé,g Monsees 'bi21tost, kÜllek ér
zeLmi világa f.ele<tle emlékeztette őt, s,r,ertlt(jtt Gottrriedjére. 
kiltülltesse 'kegyeiv·et 

Mikor .az .adósságok már kezdtek esedékessé válni, awn 
me-ster!kedett, hogy nélh·ány adóslervél tuJ.a;jdonosát ügyes:en el
tegye láJb alól. De ez nem sikeriHt, mert ezekkel semrm1féle 
vonatkozásban nem állt. -Erre Stadeban lakó barátnőjéhez 
költö21ö,ut. Amint bOl'z,a;lmas cselekedeteineik sÚl1helyét el
hlllgyta, látha.tóLag új~·a éledt ,és 'a félelemélJ:'liIet,e't és hizonyta-
1anságot e],dobta ma~ától. Na'gy körültekintéssel kellildeltt új 
pén7.Jorrások után kutatni, kö,.,ben :barátllőjét, ki. őt gy.aJlút · 
lanul és l~szvétből llllagáJhoz vente, ,alja's'an meg;lopta. Úgy 
rellldMte a dolgokat, hogy egyedül maradjon otthoal .a cse IM · 
del. Eg-y swkT'énylbe előzőleg betört, a leánnyal va},ami cse
.MJysége>t adatot·t .ki onnan és az esetet :késő'hb úgy ál1i-totta 
be, hogy ,a s,zegény cseléd lett a p.énz.lopás .gyanus.ítottja. 

Elzz.el la művelettel nagyolbib pénz~ö.sszeget kapar~lltott meg, 
mellyel újl'a visszautazihatolit BrémáJba, ·aJhova valami i~e 

_ 1'etlen ha!talom vonzotta, millt .alhogy áUallában a gyilkosok a 
cseleklIll'ény szí.nihelyére V'iss~ szoktak ·té'lffii. Alig érkezett 
B,rélIlláJba, egy Zimmel,mallill nCiVü vendé>glős fia meglkétrte a 
kel'Jéit, de a gyilkos .nő :már lekésett arról, ho'gy kiegyensúlyo 
zott hál'Jasié>l()te,t éllhessen. Testi el1eje 311'á volt ásrva, sz.ivéhen 
csak gyűlöletet tápLált az C\mbere~k iránt, ,akiktől állandó,an 
rette~i.e kellelU, pénl'JsÓIV'árgása s a h:itele",őktöl rvruló sza.ba
duln~v.ágY'ás pedi,g megint csaJk VissZlwomat·atla.n.ul a méreg
szenks' felé vonwtta. Elei·nte nagy volt a ~a:rátsá,g. Zimmer
mann állandóan pénzelte, sőt e.l 1S jegyezté'k egymást, de a . 
V'Öle~jj,ny - sliláUon~ hirek hajtása ,a'l,att - hama·rosaJl vissza
ljj,pett. Az egyenetlenflég.ek ha.tása al.abt Ge.g~he újra a mére,g
hez folYlllmodott es a gyanu!tlaJll vőlegé>ny itllll'á;ba s,öl'ö7Jé:s [k,ö,z-

IS a Pannoniát61 vegyen! 
Budapest, VI., Ha,6s-utca 15. szilm. 

Tetszetős és feltétlenül megbízhatő "TURÁN" gépeinket 165 pen
gőért 12 havi részletre adjuk csendőr vevőinknek • Kockázat nincs! 
G Y á r i g a r a n c i a! Csendőr vevőinktől kivétel nélkül elismerés, 
egyetlen panasz sem! • Leve I ező I a p-ren d el és re k ü I dj ü k. 
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ZÖVETKEZETET, MERT EZZEL 

agad és családod 
ÓLÉTÉT MOZO(TOD ELŐ 
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ben mérget csempéswtt. Nagyon k!öriiltekin'tően jár:t el és a 
szerencsétlent előbb nyolc hétig kínol'.t.a, Iillg végre a halál 
megvájtotta szenvedésétől. Halálos ágyánoál ,a gyilkos nő új
ból eljátswvta ismeri kisded já~a;it B kierőszakolta, hogy a 
férfi öröklö évé tegye es ak azért, hogy al'.utÍl!n az össwgyüle
kezeit l'Okonoság olőlt nagylelkűen lCllIlondjon jus.sáról, mert 
mint kijelentette, "a drága ZLmmerunann nélkül élete moSJt 
máI' úgyis céltal,an és sivár lesz". Pru~s71e nCllIl felejtett el gon
doskodni arról, hogy ez a kijelentés'C minól swleoobb kJöl'ben 
ismertté váljék s így egész Bréma megint csak némán osz·· 
L07.()1~t wmorú sorsában. 

Az öI'ökösök nemes gcsr.wsSlal nagy(Ybb összeget juttattak 
('1 hozzá, nem sejtve, hogy a nő a vőleg-ényt érLé:ktárgyaiból 
teljewn kifor;zto'tJta. A haláleset után :most már vad gyilkoJási. 
mániá:ba esett. A legközelebbi soros stadei bavátnője volt, 
akit csruk ,nerrrtL'égen kárositott meg érwkeonyen és ezéTt többé
kevéSlbbé fél't is tőIe, meg gyűlölte is. Meg;látogatta tehát és 
elntazása lltún tizennógy nap m'1l1via a barátnő mérgez6si tű
l\f'lek k!Öl'.ött megbetogedett, mert Gc:sclhe cook olyan éleJrrni
szel'eket mpr,geze'tt meg, rumelyek el.fogyasl'.tására csaX elula
r.it.sa után került sor. Ba,rátnője kievicrolt ugy'an a betegRlég
ből, de a kedves látogrutás eml&két k,ü]lÖinféle bénulás ok alak
jában élete Végéig nyögte. Anyagias gondolkodásának csúCS
pontja az a levél, amelyben a gyi,lkos nő felpanaswlja sile
l'encsétlen ál1apoitá't: 

"Mélyen f;íJlaIOlJTI, hogy még mimdig nCllIl érwd jól mag;a
dat, sőt agg'Ódsz betegséged köve tkc'lJIl1é nyeiért. 

Használj n{>;hány fürdőt Mária, ha úgy véled, hogy jót 
tenne neked. Ha vissv,ajövijk hozr.ád, megadom pénzedet. Csak 
ne csüggedj! JJevcled nagyon elszomorít, hisz eddLg is már 
('-lpg szeruvedésben volt l'észed. V,alláses érzésed biwnyáJ1a 
egyenge'tni fogja. ,a jö>vő sÖitéJt útj,aH, mert mi rövidlátó földi 
lények sokszor nCllIl is tudjuk felfoglni, hogy a sors intolmei 
SOIk es Lben csak jaJVunkra válJhatnak. RCIIIlélve bízzál "Ö" 
benne. Ö a legjobb Atyánk. Meg lehetsr. róla győWdv,e, hOogy 
csak a ll'gljOlbhat aIDarOlJTI és sOor,aim ősz1rI'Lék." 

A féktelen és indok01atlan ölési vágy teljesen hatalmáJba 
keTi'te'tte az asszo·nyt. Hirtelen úgy tal,álta, hogy rosszat telSz 
neki az álLan.dó egylhelyben ,na,ló tal'tóZJkodás. Egyik :helyről 
a !J11á~ikra utazott, fáradságot nem kímélve ismeretséget kö
tött s utazásának nyomát mindenfelé hullák és be'tegoogobe 
esett emberek jelIYlJLék. A SOl'8 ól':t!hetelilen s1Jeszélye még so
kíuig megkímélte a felfedezéstől és m6g igen hosszú ideig tar
tott, mig egYS'lJCr tisztán VéletlenSégből' kiderült a félelmetes 
asszony titka. De ('Iőbb m('g h'llBOOnkilenc embernek kellett 
lOegihalni, a7,QJthall sohasem lehetett pOOlt9san megállarpi-Lani, 
hogy ennek a sáLáni -nőnelk az űzclm(li tJulllJjdonképpon hárl'Y 
áldozatot követollek. 

Szelíd PS csendes emJb(}rek csod/Í,latos befolyást tndLlIJk vá 
gywlroroln i. ÖS%1K~nlösen vonzódott a vwlóban jó eaIlJbel'elk felé. 
Minde,n swlgálatm képes volt étrtü.k, kutYalhiíséggel T,aglas,z
kodoti hozzájuk, csakhogy kegyeikben megtartsák. És éppen 
('",,('ke,t .az emhereke,t ölte mog elősr.ör, ki'kel. bct('g' lelke szert.e
lenslIgjével na.gyon sl,cr(}l{)tt. így példí'w l görcsösen ragas7lko 
uott egy Spcdht nevü tanítÓ'hoz, ,aki áldO'it jó tel'!IDésZdté,vcl 
maga volt a megtcS!tesült szívjÓs.ág s aiki n,agy résméttel vi
sf'ltetett a nyomorult sorsú nő iránt. öt és nyolcéves kis
leúnyát ogy nappal a gyelmek s7,ület('sllapja elöli bőkezűen 

/I~él 

elválosztltatat!an! 

mogadándékozta ' s :rn.egUll'érgeZJte. Erről ilyen feljegyzést talá· 
~~: I 

"Minden, wrnit tulajdonkép[len tenni akartam és t(}nnem 
kellett, másképpen végződött. Szerettem Speohtet s mégis 
meg kelett :mérgezn em. Minden erre kényszerított. A hibliából 
akartam olvasni, de csarre éppen hogy felnyitottam s mindjárt 
elke:lJdtom szeszesi'ÜtlQkat pohal'U'zni.. Ha ilyen kedves ember
nek kollott mérget nY'ujtanOlIll., miIldig nagy szívfájdalmat 
éreztCllIl és szollnorlÍ voltam. Ha már azmtán meghalt, lelke 
Ílgyi,s az 6gbe sr,állt és irígY'eltem csclldes boldog;ságláJt." 

(Foly tat juk.) 

Ki hogyan ismeri az örskörletét ? 
címü pályázatunkra a legjobb leírást Horváth Ferenc III. tó
szegi örsbeli törzsőrmester, az utána következő két legjobbat 
Bolla Mihály szilvásvál'adi ö1'sbeli töcrzSől'nwste1' és Rózsa
hegyi József mezőhegyesi örS'beU csendőr kiildötte be. Erek a 
bajtársaink csak annyit mondanak Szikra ől'Jllcster.llek, amennyi 
az első álta1áJll()s tájókozódás.
hoz szükséges és ezt úgy 
mondják el neki, hogy meg is 
tndda j ogyezn i magáJl1ia,k s 
a.mdlett még,is elég világos a 
kéip, wrnit első íZiben k!\Jp. Ra,j
Luk kívül még más pályázók is 
akadnak a 254 közül, akik így 

oldOiUták meg a feladatot, de 
legj()J):}'brun awk, ,ruk1ket nyerte
sejk,ntllk jelöl hlnk. 

Igen jó leírást küldtek be 
még a következők: AlmlÍsi 
Géza thtts. (Tö.rtel), Bardócz 
.Á1'pád cső. (Hódmezővásál'lhely
kÖZlpOont), Bálint Ignác tő.l1Tn. 
v. (Cegléd), Besenyei Dezső 
tŐ11lll . (,N agyikővö.s), Bé1'C'zes Jó· 
:ese! alhdgy. (CegIM), Böjthe Albert allhdgy. (A,bony), Bőti 
Alaj~ cső. (Tura), Czakó hm'e törm. (Kocsé,l'), Csapó Sándo1' 
ŐJ.'lJll. (Ladosmi~), Da1'u Antal ől'lm. (Újfehórtó), Dányi Sán
dm' tŐl'[)} . (Tószeg), Duka Dénes thtts. (N,agykőrös), Enyedi 
András ől'[)}. (Kiunágota), Fenyves Je-nő cső. (Rajka), Gelen
Clié,. G.vörgy tőrJll. (Ujszász), Ha1'mat István tŐl'l11. (Tatár
SZlIl,ntgyöl'gy), Horváth Ferenc IV. tö11lll. (Újsz,ász), Izsák Dé
nes tJhtts. (Ü{)gléd), Juhász László őmn. (Cegléd), Kádá<r Ist
ván al1hdgy. (Ladosmizse), Ká1'ándi bm'e tŐl1ID.. (Kocsér), vitéz 

. Káposzta Andl'lÍs tŐl1Jll. (Csemő), Kertész J6z.sef cső. (Törtel), 
Kiss István tŐl1m. v. (Bud:rui-út), Konczi István thtts. (Bu· 
dai-út), Kosaras József cső. (ZO[llba), Kosztolányi István cső. 
(Fonyód), Cs. Kovács János thtts. (LajOlIDli:h.se), Kovács Kál
mán cső. (IDncs), KökénY("$i József Ő11lll. (Cegtléd), Kutasi Imre 
Lőnffi. (Budai-út), Lelkes Miklós cső. (Nyil'lln.:úLa), Mátm Józspf 
ől1m. (CJsemő), Monol'i Pál tőt'tm . (Szeged), Na.qy Albe1't thtts. 
(Újszász), Nagy György I. cső. (Kocsér), Nagy József lJ. tőrm. 
v. (Gacsály), V. Nagy JÓz.~l'f tőrm. ( ,Lad(),'~mir.se), Németh La
jos V. törm. (LaJjGffillIiZlse), Németh Scíndor n. tőr:m. (Andocs), 
Papp Lajos lihtts. (Nagykőrös), Pálmai TAszló tbtts. ('l1atár
~erutgyörgy), Perjési Gyula Ől'm. (Újszász), POlllgÓ Sándor 
tőnm. v. (Lajosmil'.sc), Rácz J árws tŐl1m. (Cegléd), Ro mhánJJ i 
András tŐl1m. (Tatárszentgyörgy), Rózsafi János tőrm. (Ceg
l,éd), Sal'kadi Antal cső. (Keun.ooso), Szabó Dénes cső. (Per
káta), Szakács József őrm . (Törtel), Szaniszlói Dániel t.őr'm. 
(Egercsehi), Székely Ferenc thtts. (KocséI'), Szőke József törm. 
(Nagykőrös), Szunyog Feren..c től'[)}. (Törtel), Varga Lajos 

Világhirű Styria, Wonder, Automoto, Darling, Diadal 
kerékpárok és alkatrészek, Orák, ékszerek, ezüstúruk megbiz
ható minőségben. Versenyképes árban. Kedvező feltételek mellett. 

DIADAL Kerákpllr 
Varr6gép 

SVAlC. ÓRAHAz 
Budapest, VII., Thököly· út 26. 
(Murányi-utca sarok) 
rrelefon: 14 04 38. 

F E H É R B S LA m. kir. államvasuti órás 
Ó R A -, F; K S Z E R O Z L E T E F; S M O H E L Y E 
SZOMBATHELY, K6SZEGI-UTCA 8. SZAM . ALAn 

Kívánatra vidékre választékot vételkötelezettség nélkül küldök. 
Elönyös részletfizetésI feltételek. 
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tŐTIm. (Újszász), Varga Mihály ől'm. (Nagykőrös), Várnagy 
János <lSő. (B<allatonJberény). 

A pál y áz.at nyertesének fényképezőgépet, a másodiknak 
asztaljórát, a harmadiknak pedig iTánytűt küldöttünk ju-
talmul. . 

• • 
Nyolllozasi pályázatunkra 

a lcgjobb pályamunkát Sipőcz József miskolci nyomozó al. 
osztálybeli tiszthelyettes küldötte be. Pályázatát a mai szá
mUllIDban közöljJÜJc Második vitéz FaJ,'kas István tiszthelyet
tes (Budapest), h3,rmadik: Szabó Dénes csendŐT (Penkáta). 

EIső díj: fényképezőgép, má
so.dik: asztali ÓTa, lLaIWJadik: 
iTányfű. Eü€Jket a jutal'Olilltár
gya,kiat a nycl1tcseknek elkül
döttük. 

'DatIlulslágos leírásoJ>:at kap
turuk még a következő pályá
zóktól (,a kiemelJ>:edőcn jókat 
vastagbetűs szedés jelzi: Ba
mnyi Imre tŐl''ill. (Mezö!kö
vesd), Batá,' Antal alihdgy. 
(l:l,udlapest), Bérczesi GYŐTgy 
ny. tőrm. (Pécs), Csapó Mihály 
tŐllffi. (Zagyvaróna-VíZIV,á,la 'z
tó), Fekete Istvári tŐ'I'm. V. 

(Siófok), Kiss Sándor L tömn. 
v. (Kerepes), Kővári György 
tŐMI. (S:úOmoothely), Ligeti 

Alajos ny. aJhadgy. (Kiskundorozsma), Majo," László thtts. 
(Tengelic), Molnár József cső. (Gesztely), OTbán József I. tő1'm. 
(ö1'iszentpéter), Papp AndTás ny. thtts. (Szeged), Szabolcs La· 
jos thtts. (Szeged), Tamás András ny. alhdgy. (Tata), Varga 
István ]jII. tőrm. v. (Kunhegyes), Vaszary József ny. alhdgy. 
(Balatonboglár). 

A közlésre alkalmas tanulságos nyol11ozási pályázatokat a 
szokásos tiszteletdíj mellett sorrendben közölni fogjuk. 

Megfejtés. 
FoJyó óvi 3. SZámu.llkiban 

közőit "Ki tudja?" c. pályoá,:úa
tunk meglfejtéose: 

ad. 1. Os.-8. 123. pont. 
ad 2. Gy. Gy. Sz. 1. füz. 7. 

pont, 2. bClk:. 1. ős 2. SOM. 
ad 3. Sz. Sz. L R. 23. pont, 

2. hcke:údJés. 
ad 4. Os.-23. 4. old., L flClj. 

2. é,s 3. be.kewése. 
Iald 5. Sz. Sz. L 536. POIll t, 

1. bekezdJ2,s. 
,ad 6. Sz. Sz. I. R. 21. pont, 

2. h€l~e'2'Jd>és. 
,ad 7. Os.-8. 43. pont. 
ad 8. CS.-l. 414. pont, utolsó 

bekeücLés. 
ad 9. E.-25. 4. porrtja. 
ad 10. 0s.-20. 152. POlllt, 3. bekewés. 

Belél'loooott 323 pályázat. Hely,esClll feleltek meg a k,övüt 
kezŐlk: Almási thtts. (Törtel), Almási István cső. (K1sIDúnha
las), Apostol Lajos tŐl1Ill. v . (Hollóhá:z.a), ATanyi Imre től1Ill. 
(PiispökliaJdáJny), Baán Lajos thtts. (KiElkúnLac.háüa), BajrwJc 
József tÖl'm. v. (B icsk,e) , Balog Ferenc cső. (Lippó), Gy. Ba
loUh István ŐJ'!lIl . (Ba'galmór), BaTta József thtts. (Encs), Bá
lint -Géza ŐI1IIl. (B,udapest), Bártfai Pál thtts. (Kiaha), Beke 
Dávid 11htts. (Romhámy), Belényi József thtts. (Makó), Ben~i 
Sándor <lSő. (Nádudvar), Besenyei Dezső tŐ11ffi. (Nag-ylkőrös.), 
Béndek József thtts. (Sál1melLók), Bérczes Béla cső. (Vúmos
miko],a.), BéTces Géza cső. (Sóskút), Bérces József aLhdgy. 
(Oegléd), Borbély Antal cső. (&:um), Borda GyÖ1"UY tő mTI. v. 
(SóSJknít), BO'ros Jenő Ől"IIl. (Pestsumterzsélbet), Bőti Alajos 
cs(j. ('Dum), Böjthe AlbeTt ahlLdgy. (AJboIny), Bujáki Ferenc 
tőrm. v. (:K;uThs:úentmárton), Bujdosó B. József tÖ11m. v. ('11ahi
tótJlaJu), Buzás Mihály plr'b. ClSŐ. (Pooel), Czakó Imre tŐ~1m. 
(K;oosél"), Csapó AlbeTt tŐl1m. (Gölle), Császá," Mihály I. tőrm. 

A motoros világ 1.937- évi 
LEGNAGYOBB SZENZACIOJA a ZOO -DS "érDy-Puch IDololker~kpál 
A csendőrség 

tagjainak 
úgy szolgálati 
célokra, vala
mint magán
használatra 

"itató! 
2 személy ré
szére b ár m i· 
lyen túr ára 
alkalmas l 

Kapható két helyen: BUDAPEST, 

40 Wattos 
világító beren

dezéssel együtt, 
alegkedvezőbb 

fizetési 
feltételek 
mellett 

~ 980.-
Pueh Mérav 

mUvek, VI" Lebel-utca ZS. sz. motorkerékpár.Vár, V., Zlipolva-utca 15/11. 
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(P,wks), Csik 21Hhály cső. ('Szirák), Csizmadia István cs.ő. 
(P,a;kls), Csurgó Lajos tőnm. (Bicske), D'ajka István cső. (Lb
nány) , Daru Antal őil'm. (Új,f,tjh!érló), Dobó Vince tőmn. v. 
(<Göl1e), Duk'a Défnes tihtt8. (Nagykőil'ös), Emődi Benjámin 08Ő. 
(Páoin), Erdélyi István r. eső. (Mlénd'oos'amm:k), Écsi Imre fut t.". 
(Sóskút), Faragó Mátyás tŐl1ill. (TlÖröklszerutrrn,i,kIós), Farkas 
István ömn. (Püspö,kLaldány), Fehér Sándor I. cső. (Véménd), 
Fekete József ()8,ő. (Gesz.tely), Fülöp József fuun. (Só·s'kút), Fü'
löp Lajos cső. (Kópiház,a), Garaczi Awtal ooo (Apáttalva), 
Gulyás János cső. (KiaráJd), Gyárfás Józse'f trhtts. (BicsCke), 
Gyulai János ő,r:m. (Jjbl'ány), Halrno~ Károly cső. (SzáLka), He
gedüs Imre őrm. (Nagykereki), Herczeg Imre őrm. (Bihar
ugI1a), Ho~'váth József VI. cső. (Rlép,0el,a,k), Hunyadi Im;re 
tő.nm. (DElbrecen), Izsák Dooes tlb:tts. (CegIéd), Járdánházy Gá
bor tŐIIIn. v. (B.e'rcel), Jászberényi Gyul'a p.nb. cső. (R,áckewe), 
Je'niŐfi Mihály cső. (OIloszrvár), Jónás János tŐl1ill. (SÜJk/Ö'sd), 
KalmáYr Péter őnm. (B.udwpest), KalmÓJr Vince cső. (P,aiks.), 
Karasz LÓJSzló tő'r:m. (MillIkó), Karácsony Ferenc cső. (üseszltreg), 
Kas,gai Imre 0SŐ. (GyöngyösIpata), KáJdÓJ1' István allhdgy. 
(La,joIEimizse), Kárándi Imre Vőr:m. (Kocsér), Kávai Péter , Ől1ill. 
(AlP,átfalva), Kecskés János cső. (Pácin), Kerekes András 
thUs. (Malkó), Keresztes István őmn. (,sÜJmeg), Kertész Her
mann tŐl1ill. v. (Aj~aJ), Kertész József cső. (Törtel), Kincses 
Mihály cső. (Pusztamérg,e,s), Kiss András II. thtts. (Ki~blé,r), 
Kiss Antal I.től1ill. (\Egyek), Kiss István II. tŐl1ill. v. (Budai
út), Kispál JÓJnos thtts,. (BudaIPest), Koczó József tőrlIIl. (Me'ző
keresztes), Komoly Dezső thtts. (Budapest), Konczi István 
thtts. (Budai-út), Kownczai Józ'sef Ől1ill. (B.i.csike), Ko,saras Jó
zsef cső. (ZOIIDha), Kosztolányi István c.ső. (Fonyód), Kovács 
Sándor II. ő·l1ill. ~SzOlIIllblatlhely), Kökényesi József őmn. (Ceg
Léd), Kővári KÓJmly tőnm. (Űlstlffya,sswnyd'a,), KöVi Pállallhdgy. 
(BioskJe), Ku(/'/, Jenő thtts. (D(lbrecen), JIutasi Imre tőrl!I1. (Bn
dai-út), Ladi Ferenc től1ill. (S:buIOlk), László Ig(/'/,ác cső. (Kóp
házJa) , Lócsi János cső. (OstffyaSlswnytlla), Lovas Ferenc ooo. 
(Buj,ájk) , Magyar István cső. (M'esiztegtnyő), Magyar Miklós 
fuun . . (B1udia1pest), Magya'rósi Imre Öl1ill. (T,wta), lI1álhai József 
tőnm. v. (Hódime~őyásárlhely-KözpoTht), Mátra József Ől1ill. 
(Csemő), Mátyus Antal tömn. (Paráid), MClnyhárt István cső. 
(SicSIke.), iltészáros József r. törun. ;(Tis~adoTQg:ma), Molnár 
Bertalan tőll1ill. v. (Debrooen), Molnár József cső. (GClS1z,tClly), 
Mclnár Károly cső. (Drávafok), Molnár Vince cső. (Pacsa), 
Mozsári Mihály cső. (.MéIhJicerék), Nagy György r. cső. (Kooslér), 
Nagy János I. oső. (G.aJ.'adina), Nagy Lajos VII. tőrm. (Hahó
cSla) Németh An.tal thtts. (Salgótarj,án), Németh Lajos r. osŐ. 
(Bidske), Németh István II. tőrm. v. (Sármellék), Németh 
Scíndor H. tőrm. (Andocs), Orbán Lajos tőrm. v. (Nyirmada), 
Ott József 0SŐ. (Sóskút), Papp Gergely őrm. (Kocsér), Papp 
János cső. (Elek), Papp Lajos thtts. (Nagykőrös), Pap Lajos 
ől'm. (Véménd), Pálmai István cső. (Szil), Pálmai Láseló 
thtts. (Tatárszentgyörgy), Pándi József őrm. (Csépa), Pásztor 
Béla cső. (Hajdúdorog), pásztor János tőrm. (üllő), Pete 
László cső. (Biharugra), Pintér István tőrm. v. (Ménfőcsanak), 
Porcz János őrm. (Zalaszántó), Rácz Ferenc I. őrm. (Buda
pest), Rácz János cső. (Eg·ervár), Ráczi Miklós 0SŐ. (Újszász), 
Rákóci János cső. (Pinkamindszent), Rózsa István cső. (Tevel), 
Sármezei Ferenc cső. (Osztopán), Simon János cső. (Csömör), 
Solymos Lajos cső. (Pét-gyártelep), vitéz Sós Bertalan cső. 
(J ászszentandrás), Süttő Pál cső. (Nyergesújfalu), Szabados 
József cső. (Székesfehérvár), Szabó András tőrm. (Rudabánya), 
Szabó Dénes cső. (PCiTká:ta), Szakács József őrtrn. (Törtel), SZial!Jl,i 
Mihály őrm. (Pacsa), Szegedi Ferenc cső. (Biharugra), Szeke-

B A L A T O N S Z É p L A K (alsó). 
1 vilIa, rajta termő szőllőssel és gylimölcsössel, 
közel a vasútállomáshoz és ~ Balaton partjá
hoz, jutányos áron eladó . .Erdeklődni lehet 

I Neubart Sándor órás és ékszerész, Székesfehérvár I 

42 éve a világot uraló eredeti angol The Champion kerék
párokat havi P. 20.- és saját készltésü kitünö Royal Star 

. kerékpárokat 180.-P-érthavi 16.-P . 

... . ~. . részletre, kerékp6rafkatrészeket 
NAGYBANI GYÁRI ÁRBAN. ' ,, -\ . h -

I .. 'm' LÁNG JAKAB ÉS FIA 
__ "". kerékpárnagykereskedés, Budapest, 

VIII., József-körút 41. Képes árjegyzék ingyen. Alapítva 1869. 

res István tőrl1l. (Poroszló), Székely Ferenc thtts (Kocsér), 
Székely János cső. (Parád), Szigeti Antal tőrm. (Egerág), vitéz 
Szikszai Lajos thtts. (Szendrő), Szőke József tőrm. (Nagy
kőrös), Szunyog Ferenc törm. (TÖrtel), Takaró József cső. 
(Mátraszőllős), Tamási József cső. (Rátót), Terényi Gyula cső. 
(Ajka), Terényi István thtts. (Mezőcsát), Tihanyi Lajos őrm. 
(HoHóháza), Tóth János II. tőrm. (Bicske), Tóth Lajos tőrm. v. 
(Lónya), Török János cső. (Ibrány), Vadnai Lajos őrm. (Felső
dobsza), Varga István cső. (Méhkerék), Varga József I. ő1'111. 
(Búesúszentlászló), Varga Mihály őrm. (Nagykőrös), Vass Fe
n;nc cső. (Csolnok-Augusztatelep), Vass István I. cső (Bicske), 
Várnagy András thtts(Abony), Várnagy János L tőrm. v. 
(Nagylengyel), Várnagy János cső. (Balatonberény), Veszpí 
István eső. (Cserhátsurány), Végh József őrm. (Sóskút), Vértes 
György thtts. (Múr) , Vince Jáno,s cső. (MélhJk.erék), Wissky 
Zoltán cső. (Kőszeg), Zánthó Ferenc prb. cső. (Berzen0e), Zó
lyom János tőrm. v. (Ócsa), Zubor János thtts. (Karcag), Zsi
t'08 Sándor őrm. (Csömör). 

Heolyesen fel~ltek meg tehát mind a tíz kérdésre 177-en, 
hibáztak 146-an. A hibázók közül egy kérdésre 109, két kér
désre 29, három kérdésre 6, négy kérdésre 1 és hat kérdésre 1 
hibás pályázat volt. A nyertes sorshúzás útján: Erdélyi István 
I. csendőr (Ménfőcsanak), kinek a jutalmat - fényképező
gépet - eIküIdöttük. A pályázók és helyes megfejtések nagy 
számára tekintettel 2. és 3. díjat is kiküldöttünk. Egyiket 
- iránytűt - Tóth Lajos törzsőrmesternek (v.) (Lónya), má
sikat - térképmérőt - pedig Besenyei Dezső törzsőrmester
nek (Nagykőrös). 

Erről a különösen népes pályázatról egy kis statisztikát 
is összeállítottunk, talán lehet belőle egyre-másra következ
tetni. A szállIlok a pályá~ók 8;z'áIillM, III ~áródeo~be tett s7,áz~J,>,k
számok pedig azt jelentik, hogy az egyes rendfokozaton belül 
a pályázók hány százaléka küldött be hibátlan pályázatot: 
5 prb. cső (45%~, 127 cső. (451%), 49 őrm. (70%), 58 törm. 
(f.O%.), 29 tőrm. v. (60%), 1 szv. thtts. (0%), 47 thtts. 
(55%), 7 alhdgy. (55%). 

•• 
Csendőrhistória 
pályázatunkra 

a legjobb pályamunkát Nyit
rai József tatai gy. tanalos,z
tálybeli tiszthelyettes küldötte 
be. Övé la jutalmul kitűzött 
bőr levéltárca. Rajta kívül 

iII1Óg ,a következőik pályázallai 
érdeme1nek díoséretet: Apos
tol Lajos tőrm. v. - Hollóháza 
-, vitéz Erdélyi Istv(Ín alhdgy. 
- MezüllUir -, J(osara.g József 
IPI1b~s'ő. Z,omba -, Szabó 
Dénes oső. - Perkáta -, Sza
lai Sándor IV. thitts. - Győr
s~en1l:márton 0_, Vaszary Jó
zsef Illy. rulíhdgy., vitéz V ágó 
thtts. - képviselőház.i őrs'é,g. 

•• 
A gyermekkor. 

(Pályázat.) 

írják meg nekünk a pályázók, hogy milyen volt a gyer
mekkoruk. Fényképezőgépet kap tőlünk emlékbe, aki a legnehe
zebb és legreménytelenebbnek látszó gyermekévekből, főleg a 
l.naga erejébőJ emelkedett oda, hogy ma a csendőrség tagja 
lehet. Ehhez ugyan diploma, különösebb előtanulmány nem 
szükséges, de keU hozzá, ami ennél is több: kifogástalanul be
csületes előélet, szorgalom ' és életreyalóság. Olyan emberi 
tulajdonságok, melyek nehéz sorsban nem maradnak meg min
denkiben, még ha született is velük. Egészen őszinte, leplezet
len beszámolÓkat kérünk, csak ezek számíthatnak elbírálásra. 

Határidő: április 15, az eredményt a május l-i számunkban 
fogjuk közölni. 

A szerkesztésért és kiadás ért felelős: 

MOHÁCS Y LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest, 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 


